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1 M A IO T , 1 8 6 8 .  Τ Ο Μ Ο Σ  Ι θ ' .  Φ Υ Α Α Α Δ ΙΟ Ν  4 3 5 .

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ
Τ Η Σ  Ν Η Σ Ο Υ  Κ Ω  (*).

Μ ε τ α  Λοδοβϊκον Ρόσσιον τόν κλεινόν, ούδένα 
άλλον εγωγε οιδζ Εν τοΐς καθ’ ημάς χρόνοι;, Επιστη
μονικής θεωρίας Ενεκα, τήν νήσον Κών περιελθόντα 
καί των εν αυτή σωζομένων Επιγραφών συλλογήν 
ποιησάμενον- Ε ί; άπαρτισμόν δέ τής συλλογές αυ
τής συνετέλεσαν εν μέρει μεν οι ελλόγιμοι αδελφοί 
εμοί δ’ αγαθοί φίλοι Αημήτριο; καί Αναστάσιος Κ. 
Πλατανίσται, Εν μέρει δ’ Εγώ, τάς διατριβής αυτό
θι κατ’ εκείνον τόν χρόνον ποιούμενος, τινάς μέν Εν 
παραβύστω κειμένας Επιδείςαντε; τώ  άνδρί, Ινίων 
δ’ αύ άπόγραφα παρασχόντε; αύτώ’ 8 ; καί Εκδεδωκε 
πάσας εν φακέλω α ' καί β ' του γνωστού πονήμα-

( " )  Σ Π Μ . Π Α Ν Α . Τ ι ν Ι ς  τ ω ν  α ν ω τέρ ω  ε π ιγ ρ α φ ώ ν  έξεδόβησχν 

τό ν  Δ εκ έμ β ρ ιο ν  του 1 8 6 6  έτο υ ς  δ ια  τ ή ς  Π α ν δ ώ ρ α ς .  Ε π ε ιδ ή  

ϊ μ ω :  μ ε τ α ξ ύ  α υ τώ ν  κ α ί  τώ ν  σ ή μ ερον δ τ ,μ ο σ ιευ ο μ έν ω ν  υ π ά ρ χ ει 

ενιαχού διαφορά τ ι ς  ά ξια  λ ό γ ο υ , ( ώ ς  π .  χ .  εν τ ή  Α ',  έν φ  4  μ έν  

Κ .  Σ α κ κ ελ ίω ν  ά ν α γ ιν ώ σ κ ει « Τ ιβ έρ ιο ς  Κ α ϊσ α ρ  θ ε ο ύ  σ εβ α στού  

υ ιό ς ,»  4 δ ε  π ρ ώ το ς  εκ δό τη ς ·  Κ α ΐα α ρ  Κ α ίσ α ρ ο ς » ,  έν τ ή  ς ,  

ουτος μόν « Φ ο υ ρ είω ν » , εκ είνο ς δό « Φ ο υ ρ σ ίω ν » , εν τ ή  1Ζ  ,  4 

μ ί ν  · Π οπ λίου  υΙού ευ σ εβ ο ύ ς» , 4 δε «Γορδίου  υιού ευ σ εβ ο ύ ς»  κ λ . 

έκ ρίν α μ εν  ά να γκα ΐον  ν’ ά να τυ οτώ σω μ εν  α υ τ έ ς .  Π α ρ α τη ρ η τέο ν  δε 

ί τ ι ή  γ ρ α φ ή  το ύ  Κ .  Σ α κ κ ελ ίω ν ο ς  φ α ίν ετα ι ά ξ ιο π ισ το τ έρ α , δ ιό τ ι 

ώ ς  γν ω στό ν  κ α ί Ικ α ν ό τη τα  κ α ί εμ π ειρ ία ν  οϋ τ ή ν  τυχούσα ν κ έ -  

χ τ η τ α ι  π ερ ί τή ν  επ ιγ ρ α φ ικ ή ν .

το ; αυτού’ οΙηδΟΓίρΙίοηββ ΟΓβεΟΠβ ϊηβιϋΐββ». Τ ά ; 
δ’ Ενταύθα νύν δίκην συμπληρώματος Εκδιδομένας, 
Εννεακαίδεκα τόν αριθμόν άνελεςάμην τώ  παρελθόντι 
ετει, ότε βραχύ διέτριψα εί; τήν νήσον. Καί τών μεν 
προτέρων οκτώ τά άπόγραφα συν Εκμ,αγείοις πα - 
νομοιοτύποις μετείληφα Εκ τού μουσείου τού είρη- 
μένου Δ. Πλατανίστου, 8ς λίαν φιλοτίμως καί δια- 
καεΐ καί άριζηλώτιρ σπουδή διατελεϊ καλαμισμένος, 
ούτως είπεϊν, καί τά Ελάχιστα συντρίμ.ματ* τής 
αρχαίας δόξη; τής νήσου, καί ιδία τής Ενεγκαμέν/·; 
αυτόν πόλεως. Ην γάρ οτε εθαλλεν αΰτη καί εί; 
μ.έγα δυνάμεως ήρτο’ ’‘ ϋΛηθός τ ε  γ ά ρ  (ιχδρ&χ εις  
ταύτηχ ήθροίσθη, καέ τείχη  πο.Ιυτε.Ιη χατεσχευ -  
άσθη, χ α ΐ Αιμηχ άξω .Ιογος . Α πό ιϊέ τούτο»· τώχ 
χ ράχω χ  αίεΐ μ&Λ.Ιοχ ηύί-,ήθη προσόύοις  τε άημ ο-  
σ ία ις  χα\ τοΐς τά»· ίά ιω τώ χ π.Ιούτοις, χα ΐ τό  σν>·- 
οΛοχ, έι-άμι.Ι.Ιος ίγ ένετο  τα ΐς  πρω τευούσαις π ό -  
Αεσι» ( I ) .  Τάς δε λειπομένας Ενδεκα αντέγραψα Εκ 
διαφόρων τής πόλεως μερών, ώ ; περ 6φ εκάστη δη- 
λούται. Η δ’ αύ εικοστή τής Νέας εστίν Εφέσου, καί 
αί μ ετ ’ αυτήν δύο τή ς Πάτμου.

Τούτων δε τών δύο Πατμ,ιακών επιγραφών ή προ- 
τέρα μεν, ήτοι ή ΚΑ ', εύρέθη Εντετειχισμένη Επί τού 
στεγάστρου τού δυτικού τή ς μονής πύργου, ήν καί

(« )  Δ ιό δ . Σ ι κ ι λ .  Ι Ε ' ,  7 6 .
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εξελών κατεθέμην εν τώ  συνοδικοί, ένθα καί τινας 
τών άλλων ¿σπούδασα συναγαγεϊν καί άποταμιεΰσαι.

έ κ δ  ίδωμι δ αυτήν ωδε προς συμπλήρωσιν τής 
παρ’ ¿μου πρόσθεν έκδοθείση; συλλογής ( ΐ ) .  Η  δ’ έ -  
τέρα έκάλυπτεν άναστρόφως τον ¿ν τή αριστερά γω 
νία τοϋ νάρθηκο; τοϋ τ ή ; μονής ναοϋ υπάρχοντα πα
λαιόν τάφον, καί ύπό τοϋ αοιδίμου ¿κείνου πατρι- 
άρχου Αλεξάνδρειά; Θεοφίλου άνακαλυφθεΐσα τώ  
4 8 3 2 ,  έξήχθη παοαχοήμα έκεϊθεν καί άπετέθη ¿ν 
τώ  νϋν συνοδικώ τής μονής, 3 τό τε  βιβλιοθήκη ήν. 
Ο τι δ’ άνευρέθη δήθεν εν τώ  τοϋ άποστολείου ¿δάφει 
ύπό τοϋ περιωνύμου Ειρηναίου Θηρσίου (T h ie rsch ), 
ώς άπεμνημόνευσε Ρόσσιος, τοϋτο ούκ έχεται αλή
θειας. Τό άληθές έστιν, δτι πρώτο; ό σοφό; έκεΐνο; 
άνήρ, ιστορία; χάριν εις τήν νήσον παραγενόμενο; 

κα τ ¿κείνο τοϋ χρόνου, είληφε τ ή ; επιγραφή; άπό- 
γραφον' άλλ οΰκ ώφθη που ¿κόοθεΐσα, δσα γ  ¿μέ 
εΐδέναι. Τώ γοϋν Ροσσίω έστίν οφειλομένη ή διά τοϋ 
τύπου δημοσίευσις τ ή ; έπιγραφή;, έκδεδωκότι αυ
τήν έν τώ  προμνησθεντι πονήματι αύτοϋ (2 ) . Λίαν 

ό'μως σκοτεινήν εκρινεν α ^ ή ν  ό σοφός αρχαιολόγος, 

ώς καί έστιν όντως, καθ ήν εποιήσατο άνάγνωσιν. 
Αλλά τής ευκρινούς καί εύστοχου άναγνώσεως αύτή; 
καί διαφωτίσεως τό γέρας άποδοτέον έστί νϋν εχέρε.» 
τινί, τής σοφωτάτης καί άγαν φιλέλληνας Γερμανίας 
άγχστώ  γόνω καί τούτο), Ριχάρδο) Βεργμάννω τώ  
τή ς φιλοσοφίας διδάκτορι καί καθηγητή τοϋ Βραν- 
δεμβουργείου γυμνασίου, ελληνιστή δεινώ καί τή ; 

ουτω δή έπιγραφ ιιχής  λεγομένης έξόχω γνώστη, μά
λιστα  δέ περί τό άναπληροϋν εύστόχως τά  τών έπ ι- 
γραφών χάσματα, εϊπερ τις καί άλλος, δοκιμωτάτω.

Οσον γάρ κρίνειν παρέχεται ή παρ αύτοϋ εν Βε- 
ρολίνω έκδοθεϊσα τώ  1 8 0 0  'A rέκ δ ο το ς  Κ ρη τικ ή  
’Ε π ιγραφ ή , λίαν περίεργος ούσα, διά τ ε  τό περιε- 
χόμενον αύτή; καί τό τής διαλέκτου ιδίωμα (3 ) , άλ· 
λ.ά δή καί αύτή αύτη ή, περί ή ; ό λόγος, Πατμιακή, 

Σοφός ό άνήρ καί τρίβων τά  τοιάδε (4).

Ουτος τοίνυν, φιλολογικών Ινεκα έρευνών άφικό- 
μενος εις Πάτμον tco παρελθόντι Οέρει, καί δίμη.νον 
περίπου διατρίψας, καί περί άλλα μέν έν τή  μονα
στηριακή βιβλιοθήκη ένησχολήθη καί πρώτιστα περί 
τήν άντιπαραβολήν τοϋ χειρογράφου τεύχους Διόδω
ρου τοϋ Σικελιώτου (έργον, 3 καί ήμεϊς ποτε έξεπονή- 
σαμεν)( 5), ιδίαν δ’ έπέστησε προσοχήν καί εις τάς

( ι )  Ö p x  É ïT , ; j- .  Α ρ χ α ιο λ . c t .  1 S G 3 , Τ ίΰ χ .  Ι α ' ,  2 5 8 — 6G .

(5) Inscription. Græc. incd. Fascic. II , pag. 70— 74.
(5) li ε-·.γρχ;ή χίίτη loci ouvOrixO "5v Γορτιινίων xxt ispx- 

πντνίων ρ.ί"χ ίων Πρ;χν®ιέων xxt èxSîStTXi ώς έςίς· « Do 
Inscirpiiono Crelcusi Inedila qua conlinclur Foodus a Gorly- 
niis oi Hierapylniis cum Priansiis faclum. Scripsil Richardus 
Bergmannus.» (·) Eèp. Mr,8. στ. 681.

(*) Οριςδίκιμίς έστιν ε/.δοσις vex τή; AtsSûfca Ιστίριχτ,ς ßt- 
C a u θ ή κ η ς  s x p x  »s5 o î jo ù  tcvtoo iy S p s s ,

τής νήσου έπιγοαφάς' ών άπόγραφά τε  καί έκμα - 
γεια πανομοιότυπα μετειληφώς έκ δώσει πάντως 
άκριβέστερον άμα καί έπιστημονικώτερον ή ήμεϊς. 
Τής ουν ενδελεχούς τοϋ άνδρός καί προςτετηκυίας 
μελέτης έπί τήςδε τή ς  επιγραφή; καρπός άξιόλογό; 
έστιν ή καθόλου καί όρθοτάτη άνάγνωσι; αύτής. Ο- 
θεν καί τ ή  συγκαταθέσει αύτοϋ έκδίδομεν αύτήν, 
κατά τό  παρ αύτοϋ τούτου έπιχαρίτως ήμϊν χ ο - 
ρηγηθέν ιδιόχειρον άπόγραφον, παρατιθέντες έκ π α 
ραλλήλου καί τήν κατά Ρόσσιον άνάγνωσιν, Ιν’ εύ- 
δηλοτέρα γένηται ή διαφορά εκατερας. Εστι δ’ έπί 
πλακός λίθου λευκού μήκους μέν I ,  0 4 ,  πλάτου- 
δέ 0 ,7 7 ,  τά  δέ γράμματα, συνεζευγμένως έν μέρ . 
κεχαοαγμένα, τ ή ; δευτέρας είσί μετά τήν σωτήριον 

εποχήν έκατονταετηρίδος, κατά τήν τού σοφού άν- 
δρό; διάγνωσιν.

Αί δ’ επιγραφαί εΐσιν αί εξής'

Λ .

Τιβέριος καΤσαρ, Θ[εοϋ σεβ ασ[τοϋ 
υ'.ός, σεβ αστός, ον,[μαοχικ η ς  έ 
ξουσίας[τ]ό έπτακα:[δέκα^ον, α]ύτ[ο 
κράτωρ -ό'ηζΚ.ωί'ων άρχ[ουσι, β]ουλη[ι, δη- 

5  μ ω ι χαίρειν. Ά ποδόντω [ν μ]ο[ι] τώ ν [ύ- 
μετέρω ν πρέσβεων τό  τ ε  ψνίφισμ[α] υ 
μών καί άς ύπέΟεσΟε αΰ[τ]οΐς πρ . .  
λ ε  7 7  · · .  α ς, τ ή ς  μέν δ:αΟέσεω[ς 
ύ]ρ.άς τ η ς  πρός έμαυτόν έπαιν[ώ,

1 0  .  · ε κ ε ι . .  δέ χαί πρότερον . . . .

Εφ’ ήμιτόμου πλακός λίθου λευκού μήκ. 0 ,2 0 ,  
π λ. 0 ,2 8 ,  πάχ. 0 ,8 .  Λυπηρόν δτι ού διεσώθη τό 
δλον τ ή ;  π ερ ίερ γο υ  ταύτης έπιστολής, ήτις γέγρα- 
πται τώ  2 0 »  σωτηρία) έτει.

Β '.

Ειρηναίος ΕΟαρα'του Εύάρατον’Α χελώο[υ
ίερατεύσαντα Α π ό λ λ ω ν ο ς Δαλίου καί Διός
11]ολιέως καί Ά Ο άνας καί δυώδεκα Θεών καί 

μοναρχήσαντα θεοΤς.

Επί λίθου λευκού μήκ. 0 ,7 7 ,  πλ. 0 ,2 0 '  τά  δέ 
γράμματα τών μ ετά  Χριστόν πρώτων χρόνων εΐσίν.

Γ '.

 ου Ά ρτα μ]ιτ(ου
. . . .  Δ·.ί καί 77. Πο]σιοάνια.
. . . .  αι π ο- 7 7  Ά γωνάριον σ . . ί
. . . . π ι καί ήβώντων.

5  ε ς  5  7 Γ  Π ο μ π ή  εΰμένει. £ 7 . . . '
. . . .  ουσιν ~ζ εις Κνπαρισσον
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Ά γ ω ] ν ά ρ ι ο ν  

?υυΟόκ]λε·.α 
. . .  ή β ώ ] ν τ ω ν  

ΊΟ  . · · · Κ υπά- 
ρι]σσον 
. . . .  ύπη-
 ει

αιώ

καί εις τό  Δω δε- 7 7 . . .  
κάΟεον, θυσία 
καί άγωνάριον Π Γ ...  

1 0  άνήβων. ν . . . .
Τ  Πυθόκλεια Διί 

Σω τηρι.
7 1  Ά γω νάριον ήβώ[ντων 
7 β  Παρά Διονύσω.

1 5  . . . .  ομα 1 5  7κ" Έ π ί  Δάλιον.
 δο- χθ. ΙΤομπ-ή
. . . . ω ν  Μουσών.
. .  . ιπιτοις ¿ i  Π ομπή β α - 
 τα ις  σ :[λ ]εΐ ’Α ττ[ά ]λ ω .

2 0  . . .  Δάλιον.2 0  7Ê Ά γω νάριον ήβώ[ντων.

Κ]υπάρισσον cj~| [* Ά π ό δ ειξις

. . . .  βουλή. διδασκάλων
χαί κεφαλαίο[υ?

Επί τμήματος λίθου λευκού μήκ. 0 ,2 8 ,  πλ. 0 , 3 1, 
έν τρισί γεγραμμένη σελίσιν, ώς άνωτέρω όραται' 
τ ά  δέ γράμματα τώ ν ύστερων Μακεδονικών είσι 
χρόνων. Λανθάνει με, τό γ ε  νϋν έχον, ένδεία τών 
χρηζόντων μοι βιβλίων, άν σώζηταί που καί άλλη 
τις τοϋ αύτοϋ είδους έπιγραφή. Τό κατ’ έμ έ άρα 
αναγραφή έστιν αυτη τών παρά Κώοις εορτών, ήτοι 
ώς άν είποιμεν νϋν: Έ ο ρ το .Ιό γ ιο τ .  Εν τ ώ  σ τίχ . 1 
τή ς δευτέρας σελίδος άνεπλ.ήρωσα τό χάσμα γράψα;' 
Ά ρ τ α ρ ιτ ίο ν ,  3ς ήν τών Κωακών μηνών, άπαντών 

^καί έν άλλη τής νήσου έπιγραφή (1 ) . Αλλά καί άλ- 
λ« ι Δωρικαί πόλεις ευρηνται τόν αύτόν έχουσαι μή
να, οιον ή Ρόδος καί αί Σ'.κελικαί Ερυξ, Γ έλ α , Κ α- 
τάνη, Πάνορμος, Λκραι (2 ) . Ó δ’ αύτός μήν άπαν
τα  καί έν τα ϊ; τής όλβίας έπιγραφαις (3 ) , καί ήν 
έβδομος τήν τάξεν, άντιστοιχών τώ  Απριλίω. Και
νοφανή; .τις δοκεϊ καί ό έν σ τίχ , 3 .  καί έφεξή; υπο
κοριστικός τύπ ος: Ά γ ω π ίρ ιο ν . Ö δ’ έν σ τίχ . 5 
μνημονευόμενος Εύμέ>·ης έστί κατά λόγον πιθανόν 

ό τώ  όνόματι τούτω δεύτερος τοϋ Περγάμ.ου βασι- 
λ.ευς, 8ς, κατά Στράβωνα' αχατεσχεύασε τή>· n d .h r  
χ α ί τό  Ν ιχηφύρειον ιι.Ισος χατεφύτευσε, χ α ί Α
ναθήμ ατα, χα ί ρ ιΰ .ίιοθή κας , χα ί r í/r  έπ ί τοαόε-δε 
xuzoixlur τοΰ Π εργάμου  τή>· rü r  o  i· σ α ν  έχεινος 
προσεφ ι.ίοχά.ίησεν» (4 ) . ίίσαύτω ; δέ καί ό έν στίχ. 
1 0  Ατταλος, έστίν ίσως ό τοϋ Εύμένους τούτου υίός 
δ καί Φιλομήτωρ έπονομαζόμενος, 3 ;  τελευτήσας 
(τώ  1 3 3  π. χ .) Ρωμαίους κατέλιπε κληρονόμους

τ ή ; εαυτού βασιλείας (1). Τό δ’ έν στίχ. 1 0  καί 21 ' 
τής πρώτης σελίδος καί στίχ . 6  τής δευτέρας : Κυ- 
πάρισσος, εϊη άν ίεροϋ τίνος χωρίου ή άλσους όνο
μα. Τίς δ’ ήν άρα δ Πυθοκλής, άφ’ ου τά Πυθβ- 
χ.Ιεια (στίχ· 1 1 )  εις τιμήν καθιέρωνται τοϋ Σ ω τή- 
ρο; Διός ; πιθανόν δτι τών έγχωρίοιν τις- Αί έν τή
δευτέρα σελ.ίδι στίχ. 1 3  καί 2 0  λ έ ξ ε ις : Η βώντων,

-Π
ει σι κατά σύμ-πτυξιν γεγραμμέναι ούτως : Η Β  ' Πε?'· 
δέ τοϋ έν στίχ_. 2  I τής αύτής σελίδος προτεταγ- 
μένου μονογραμμάτου ούκ έχω  δ τε και εϊποιμι. Μών 

τήν ένην καί νέαν δηλοϊ τοϋ μηνός ;

Δ '.

ί .   χ ε φ α λ . . .
. .  έκ Κ ώ , άγαγέν δέ 
ή  Κ.]ωίων ή ξένω ν τ ώ ιΆ π ό λ [λ ω - 
νι |. ώ ς  άλλο ή τα ί διχομηνία 

5  ι ] . . ι έπ ιρρεζέτω , τε/νέων
 μή ξενικόν στράτευμ
α ] . . . .  α φίρεν έπ ’ Ά μφ ιαρηιδ 
. . .  ά]νά? μνάν καί άμνόν καί 
. . .α δ ε  Ίσ θ μ ιώ τα ις  διδ 

1 0  . . . .  υπέρ τ ά ς  π όλιος α 
. . .  ν ίαρεωσύναν τ
 αι τ ις  καμε τ
. . . τ ]ά μ  πόλιν εξω  μ .
 θαι ζαμίοώ ντω

2 0  ν ] . . . έ ω ν  ή  παν ίαρέ- 
ω ν ? ] . .ν ο  ή  γυναικός 
. ...τ|ρια'κοντα ά μ έ- 
ρ α ς]..σ ν ν  ά σ τ . . .
 τ ρ ια .. .

(’ ) Ross Inscripl. Gra.'c. ined. Fascic. I I ,  pag. 6 0 .
(’ ) C. F . Hermann Geber Griechische Monalskunde clc. s. 

108. Goelling. 1S44.
*̂) P. Becker Ueber eine Sammlung unedicrler Ucnkclins- 

chrifien elc. L eip i. 186 2 .
W i r ', r .  s 2.

Επί τμήματος λίθου λευκοΰ μήκ. 0 ,3 0 ,  πλ· 0 ,

1 8 , πάχ. 0 ,8 ' τά δέ γράμματα τών καλών τής Ελ
λάδος χρόνων. Οι έν στίχ. 9  άναφερόμενοι: ΙσΟμιώ· 
τ α ι ,  ήσχν δήμο; τής αύτής νήσου παρά τήν σημε
ρινήν κώμην Κέφαλον, (ούχί Κ εφ α,Ιάς , ώς παρά 
Ροσσίω ¿σφαλμένος γέγραπται), ώς δηλοϋται έκ 
τών αύτόθι εύρεθεισών έπιγραφών' « Ο δαμ ος  ύ 1- 
σθμ ιω τάν  κ τλ .»  ας βλέπε παρά ίοσσίω  (2). Τήν 

δ’ένχλλαγήν τοϋ ν πρό τοϋ Τ. καί ~ö~ εις 7 Γ  ώ ; έν 
τ ώ : Τ ά ιι πύ .Ιιν  (στίχ . 13), καί: Τ α μ  γυΑέων (έ- 
πιγρ. ΐΓ ,  στίχ- 4 ), καί έν πολλαΐς άλλαις έπιγρα- 
φαϊς μέμνημαι ιδών.

( ' )  Σ τ ρ .  α ύ τ . —  Α κ π ι χ ν .  Μ ιΟρ. § 0 2 .  —  Π λο ύ τ. B i i f  Τ ι β .

Γ ρ χ χ χ .  ι5·.
( * )  I n s c r i p l .  G r a e c .  in e d .  F a s e .  I l l ,  p a g .  4 3 .  c s .  —  Π ρ ίλ .  

κ ι ·  R e i s e n  e u f  d e n  in s c ln  d . A e g .  M e e r . - ε ΰ χ .  B ‘,  Ο ίλ . 8 9  

1 x x t  Γ ' ,  ί π ι σ τ .  3 4 .



Η
Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Ε '.

α.

.......................ουοεο . . .

......................Οεν δ ιελ  . . .
•  έμ ισ9ώ σ [α ν τ

5  ο ]  τελεΟ ντ . . .
 η τα ί ύπ ά ρ χε[ν .
  άτου παρά δέ
. . . .  ν μισΟ ωσάντω[ν 
. .  . . α γραφ άν π ο ή σ α ς 

1 0  . . . .  τ ι  δέηι περί τώ ν
. .  ά]φέσΟων αίρεΟένε

β '.

. .  ον . . . .  τ ίδ α ς  Χ αρμίνο[υ 
κ]αί υπέρ τώ ν  ύών Ά ρ ισ τ ο -  

• · ■ ^ Α ρχιδά μαντος χ ίλ ια  
1 3  ς ,  ύ ?]οΰ π εν τή κ ο ν τα ,

 ζ  Τ ιμ α ξέν ο υ  π εντήκ ον τα ,
 Δ ύρχω νρς εκατόν,
 ό λ ο χ ο ς  Σμένδρω νος
. · .  · ίακοσία ς, Α ισ χ ύ λ ο ς  

2 0  ■ ε?]χοσ-, Ά λ έ ξ α ν δ ο ς  Η ρ ά κ λ ε ι
του ] χ ιλ ία ς , Ά ρ ε δ α κ η ς  Ξ ενοδί- 
κου] τρ :α κοσ ια ς, Ά γ ή τ ω ρ  

Σ ώ π ]α τρ ο ς εκα τόν , Ά ρ ισ τα γ ο 'ρ [α ς  
Χ ]α ιρ εα  καί υπέρ τώ ν  ύώ ν τρια κοσία ς, 

2 3  . .  . Λου |ύ]οί Ι Ιτ ο λ ε μ α ΐο ς  Α εό ν τιο ς  
π εν]τήκο[ντ]α , Ά ρ χ  ιωνίδας 
π εν ]τή κ ο [ν τ]α , ’Α ρ ίσ τω ν  Ά ρ ίσ τ ω ν ο ς

Χ Ά ρ ις -ό φ ιλ ο ςΑ υ κ α ιό ο υ ^ ίε) π ε ν τ η κ ο σ τά ,
. · .  ς  καί υπέρ τώ ν  ύών Έ π ικλ εΟ ς

Ύ ·

3 0  . . .  λ ο υ  π εν τη κ ο ν τα , Διόφαντ[ος
Δ α μ ?]ά τρ ιο ς  ’Α λ εξ ία  εκατόν, Δ .ά κω [ν ? 
Δ ]ικα :άρχου Κ α λ ύ μ ν ιο ς  εκα τόν, 
δια]κοσίας
. .  . Ή ρ α ]κ λ είτο υ  ύπ ίρ  αυτού καί 
τ ώ ν  ύών αύτοΟ ? ]τετρ α κ ο - 
σ ί α ς ........................................... ...

Επί τμήματος πλακό; λίθου λευκού μήκ. 0 ,3 3 ,  
"λ · 0 ,2 9 ,  παχ. Ο,Ι Ο' τά δέ γράμματα τών Μακε
δονικών χρόνων. Εστι δε τριμερώ; κεχαραγμένη, 
ώ ; υποδεικνύω διά τών χαρακτήρων αάχ, Ε'ΐ Χα[ 
συνειρμένα δοκούσιν είναι τά  ηγούμενα το ϊ; επομέ
νως. Ξημειώσεώ; Εστιν άξία ή συστολή τή ; διφθόγ
γου ι ;  εις τό ε έν τή καταλήξει τού εν στίχ. I I

άπαρεμφάτου· τ ί δ’ άλλο τούτο δηλοΤ, ε ίμ ί δ «  
(παρα την τών Ερασμιτών δόξαν) όμοιόφθογγον ήν 
το έψιλον τή τοιαύτή διφθόγγω ;

Τ '.

Τ ό μνημεϊον Φουρσίων,
Ά τ τ ά λ ο υ , και Δ αμα, καί 
Δημητρίου· έν ώ κ η- 
δευθήσονται αύτοί 

5  καί αί γυναίκες αυτώ ν καί τά  
τέκνα, καί ε ί  τινες αύτοί ζώ ν- 
τες  συνχωρήσουσ-ν. Έ ά ν  δέ 
τ ις  παρά ταΟτα ποίηση ά π ο- 
τείσει Ά ρ τέμ ιδ ι Κινδυά- 

1 0  δι χ  φ  φ

Επί πλακό; λίθου λευκού μήκ. 0 ,3 7 ,  π λ. 0 ,4 5 ,  
™*χ· 0 ,1 0 ·  τά δέ γράμματα τής δευτε'ρας ίσως 
μετα Χ ρ.,τόν εκατονταετηρίδος τό Εν σ τίχ . 1 άνο
μα : Φ ονρσίο», εστι πιθανώς τό τού γένους τών έ -  

ί ο ;  καταλεγομένων τριών προσώπων. Εν στίχ. 7  
βλεπομεν τό ν «τρεπτον φυλαττόμενον πρό τού 
Ζ , τουθ οπερ καί Εν πλείσται; άλλαις μακρώ τή ς- 

ώε αρχαιοτέραις άπαντώμεν επιγραφαϊς. ώ  δ 'εν  

οτιχ. 9 :  Κ ,ν ά ν ά ς ,  άπό Κινδύης επικέ-
κληταιχωρίου τ ή ; Καρίας, παρά τά Βαργύλ,α ( ΐ ) .
Το αυ εν τώ  τελεί σημεΐον, οπερ εστί τό γρ^υ.α  

Α , κεραία κατά μέσον διατεμνόμενον, δηλοϊ μόνο- 
γραμματως τ ή ν λ έξ ιν : Α ηνάρεα, ¿ργορ* πάντως, 
ως εκ του επομένου αριθμού φ ' συνάγεται’ ήν δέ 
το άργυροΰν δηνάριον ισότιμον περίπου τή Αττική 

ραχμή; Τρεις δέ τού αύτου ειδου; Επιγραφαί π ε
ριλαμβάνονται Εν ταΐς τής Περίνθου άνεκδότοι;, ταϊ- 
υπο του μουσοτραφούς X  Αριστάρχου μετά  σημειώ
σεων πολυμαθών ΕκδοΟείσαις Εν τεύχ. Ε — ^  , 0α

εν- Κωνσταντινουπόλει Έ .Ι Ι η ν .  Φ τΑοΑ ογ^ον ΣνΑ - 
Αογον, ήτοι η Β , ή Ζ' καί ή π '  (2 ).

Ζ '.

Φ ιλή σ ο υ  
οικονόμου 
τ ή ς  Κ ώ ω ν  
π ό λ ε ω ς  

5  οΐκονομή- 
σ α ν το ς έτη  

Κ Γ  
ά μ έμ π τ ω ς .

Επι πλακός λίθου λευκού μήχ. 0 ,4 4 ,  πλ. 0 ,3 4 ,  
τάχ. 0 ,1 0 ·  τ ά δ έ  γράμματα τών Ρωμαϊκών ’ε ί «

( ’)  ΙΑ ',  6 ' ,  § 2 0 .  ( ’ )  ν 5 λ , 2 0 3 ,  2 0 5  κ .  2 0 &

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .  £5

θρόνων. Τό άνομα: ΦιΑήτας άναμιμνήσκει ημάς 
*-ερον δμώνυμον Κώον, άνδρα Επίσημον, τόν γραμ
ματικόν Φιλητ&ν, διδάσκαλον χρηματίσαντα Πτο
λεμαίου Β ' τού Φιλαδέλφου, γεννηθέντος, ώς γνω
στόν Εν Κφ (1). Τό δέ Ο ΐχονόμος, συνώνυμον τώ  
Τ α μ ία ς  Εστίν Ενταύθα. Τοιούτος ήν καί ό παρά τώ  
Αποστόλω μνημονευόμενος : “Ε ραστος  ν οικονόμος  
τή ς χόΑεως Κ όρινθόν  (2 ) . Καί άλλη δέ όμοία Ε
πιγραφή τής αυτής νήσου ευρηται Εντετειχισμένη 
Ιξωθεν τού Εν τή  πόλει ναού τής Π α ν α γ ία ς  τής 
Τοργεπηχόον, εχουσα ο ύ τ ω ;: Α ιονυσίου πό.Ιεως 
Κ ώ ω ν οίχονόμον' ή καί Εκδέδοται υπό Ροσσίου. 
Επεί δ’ ό λόγος Γοργεπηχόου  επεμνήσθη, δπερ ί -  
στίν Εν τών πολλών τής Θεομ,ήτορος Επιθέτων (Εκ 
τού γοργώ ς ¿χαχούειν), διορθωτέα, όδού πάρεργον, 
ή άπό περιγραφών περιηγητών ςένοιν εΐσερπύσασα εις 
τήν Π ανύ ώ ραν  Εσφαλμένη γραφή : Γοργοχ ίχ ου  (3). 
Κ αί έν Νικαία: δέ τής Βιθυνίας υπήρχε μ.ονή βασι- 
σιλική τής Γοργεπηκόου, ή ; μ-νεία γίνεται Εν συν- 
οδικώ τινι σημειώματι, γεγονότι τώ  1 2 5 0  Επί 
πατριάρχου Μανουήλ τού Β , ενθα καί χεριώ ννμος  
χ α ί  χαννχέρΑ αμχρος  λέγεται, επικεκλημένη δέ 

Λαί τώ ν Σ άν ιίρω ν  (4 ).

Η '.

{     · σιν ά δ . .
ά ................... τελέω  . · νται κατά [φ]υλ[ά
ς ? ] . . . ό ν τω ν ..........................   δέ τών δυμα.
λων παρά τά  άνα . . . διτών τα μ φυλέων . . . . αι 
5  παρά τό’,Ααμάτριον[θυόν?]των έκάστωι ίερά. ιλο μέτ 
ρου ?]ήμίεκτον έκάτερον, καί [κύ]λικεςκαιναΐς τρεις, ε
................ καί .  . να . . ν . σαν ταΰτα παρέχοντι τόν .
. . . . . . .  καί θυον . .  υν . . .  νομένο. άρακλεΐ Ες κο-
.................ναψην κάκ το . . τανυ ταί άμέραι Ιΐρακλεΐ
4 0  αλον βου . τ  . . .  τον θύει ω ίαρευς τών δε
............. ί]ερά διδο . . .  βίο αν . οιλημε . . να καί σπυ-
ρίδας ?] εις τ ε  ταύτης καί μ έλιτο ; τέτορες κοτύλ- 
αι, καί τυροί οΐ[ε]οι δυώδεκα, καί ιπνό; καινός καί ν 
.  . ν . . ακθος κοτυλεώνα χοός, καί οίνου τρία.

Επί τμήματος στήλη; λίθου λευκού μήκ. 0 ,5 2 ,  
πλ. 0 ,4 6 ,  πάχ. 0 ,1 3 "  τά  δέ γράμμ-ατα τών Μα
κεδονικών είσι χρόνων, ό τ ι  ίερόν τής Δήμ,ητρος (τό 
εν στίχ. θ '  Α αμάτριον)  ήν Εν Κ ώ , εν ςο έώρταζον 
οί Εγχώριοι εις τιμήν αυτή; τά  Θ α.Ιόσεα , μανθά- 
νομεν καί Εκ τού Θεοκρίτου (5).

( ' )  Β λ .  θ ί ΐ χ ? .  Ε 1 5 . ι ζ - ,  α τ .  5 6 .  κ .  έ ; . — Κ ι λ λ ί μ .  ί 'μ ν .  ε ις  

Α ί λ .  σ τ .  1 6 3 .

( * )  1>α.μ. 1 ? ,  2 3 .

( * )  Τ ό μ .  1 Γ ' ,  σ ε λ  2 0 2  έ ο .  χ χ ϊ  ι δ ' ,  σΕλ  1 4 3  χ .  4 1 6 .

( ‘ )  Β λ .  Ι ο 8 .  ί ε υ α ε ί ο τ .  Ο ε ε β ς ο - ιο ιη .  Ι ο ω  Ι , ρ » 8 . 2 4 0 . — Π ρ δ λ . 
ιχα\ I .  Κ σ ν τσ χ ο υ ζ . Γ " ,  χδ".

Ρ )  Ε ίδ ν λ .  Ζ '.

θ '.

Τ οί]οε έσιεφανώΟ ην ά οχεύ σα [ν - 
τ ε ς  καί τά  ίερά έ χ θ ύ σ α ν τες  κα τά  τ  
ά π ά τρια  τα ΐς  Ν ύμ φ α ις, καί δ ε ξ ά - 
μενοι τ ό ς  φ υ λ έτα ς  ά ξίω ς  τάν 

5  Θ εάν: Χ ά ρ μ ιπ π ο ς Χ α ρ μ ο κλ εΟ ί, 

Δ ιο κ λ ή ς ’Ε π ινϊκου,
Ν ικήρατος Ν ικοστράτου,
Δ ιο γ έν η ς Ν ικοστράτου,
Χ α ρ μ ίδ α ς Α ΐνησία ,

1 0  Δ-.οκλής Ά ρ χ ε δ ά μ α ν τ ο ς ,
ΑύκαιΟος Α ίν η σ ’α ,
Τ ελ έσ σ ιπ π ο ς  Π αρμενίσκου,
Δ ιο κ λ ή ς ’Α π ο λλο δώ ρ ου , 
ΙΙα ρ μ εν ίσ κ ο ς Χ αριδή μ ου,

1 3  Ν ική ρα τος Ν ικηράτου,
Δράκων Θ ράσω νος,
’Α ρ ισ τα γ ό ρ α ς Σ ίμ ο υ ,
ΑυκανΟος Π αρμενίσκου, 
’Α ρ ισ τα γ ό ρ α ς ΔιοκλεΟς,

2 0  Έ π ίν ικ ο ς  ’Α ρ ισ τα γ ό ρ α ,
Π υθίω ν  Ά ρ κ ε σ ίλ α ,
Π α ν α μ υ α ς Μ αιδάτα, 
Τ ίμ α ρ χ ο ς ’Α ρ ισ το γέν ου ,
Τ ε λ έ σ ιπ τ ο ς  Ά  ριστίππου,

2 5  Ν ικηφ όρος Ν ικηράτου,
Χ ά ρ μ ιπ π ο ς Π αρμενίσκο[υ], 
Ά ρ χ ίδ α μ ο ς  Ά  ρ ίσ τω ν ο [ς],
Φ ιλ ο κ λ ή ς  Τ εισ ά ρ χ ο υ  τού  
'Η ρ α κ λ είτο υ , Χ α ρ μ ο κ λ ή ς  
Χ α ρ μ ’ππου, Θ εύδοτος 
.  . ν α μ  . .

Ευρηται Εν τώ  παρά τόν αΐγιαλόν οϊκω τού Αν

τωνίου Γ . Παντελόγλου, Επί στήλης λίθου λευκού, 
εις μείουρον άποληγούσης, μήκ. 0 ,7 6 ,  π λ . κάτο>θεν 
μέν 0 ,3 3 ,  άνωθεν δέ 0 ,3 0 ,  καί πάχ. 0 ,8 ’ τά δε 

γράμματά είσι τών Ροιμαί/.ών χρόνων. Τού Εν τώ  
σ τίχ  1 παθητικού αορίστου ή εις ην  κατάληξις αντί 
τού γ  πληθυντικού προσώπου ησαν, σπανιώτατό; 
Εστι τύπος κατά συγκοπήν" οΰ τίνος έν καί μόνον 
παράδειγμα φέρει Εξ όμήρου ό Κρύγερο; έν τώ  
Π ερί όια .Ιέχτω ν  (1 ), ήτοι τό ’

Τ οΐο ί το-, Μ εν έλα ε, μ ι ά ν Ο η ν  αί'ματι μηρόν 

Ε Ο φ υ έ ε ς ............................................................ (2 )

καί τούτο, άμφιγνοών πως, πότερον γ  δυϊκόν εστε 
πρόσωπον ή πληθυντικόν; Παρατηρητεα δε καί έν 
τώ : Έ χ θ ύ σ α ν τ ες  τού στίχ. 2  ή τού ψιλού λ  εις το.

1 (*) § 39. Ανώμ, Μ I β. ί ϋ μ· (’) ϊλ. Δ', ς. 146.



αντίστοιχον αυτού δασυ'^έναλλαγή (1). Ως μοναδι
κόν δ’ αΰ παράδειγμα πληθυντικής γενική; πρωτο- 
κλίτων θηλυκών ονομάτων, εις ά κ ,  παρατίθεται 

Κρύγερος τούτ’ αυτό τδ Θ εάν  έκ τού ίΐσιόδου (2), 
ώς αμφίβολον δμω ; (2). Λλλ’ η Κωακή επιγραφή 
επισφραγίζει νυν τδ όρΟδν τής ήσιοδείου γραφής.

ϊ .

Ή  γερουσία έτε ί- 
μη)σεν Γάϊον Ούα- 
λέρ)ιονΟύλπιανό(ν 
άν)δριάντος άνα- 

5  στ)άσ(ι), ποιησα- 
μ)ενης τή ν  άνά- 
Οεσιν του άνδρ(ι- 
άν)τος τή ς  άδε)λ- 
φ ή)ς αύτ(οϋ)Ού(α- 
λερίας ?) . . .

Εΰρηται εν τώ  έδάφει τού εν τώ  προαστείω *Α- 
σ χ α  ναού τής αγίας Παρασκευής, έπί λίθου λευκού 

μήκ. 0 ,5 6 ,  π λ . 0 ,5 6 '  τά  δέ γράμματα τώ ν Ρ ω 
μαϊκών είσι χρόνων. Μόνον δε πάντων τδ  άρκτικδν 

Η  έστί συνεζευγμένον τ ώ  Γ. ή έν σ τίχ . 5  διά τού 
ι μακρού δωρίζουσα δοτική; Α κ α σ τ ύ σ Ι ,  παρεϊχεν 
άν εικάζειν, οτι και δ έν σ τίχ . 2  αόριστος δωριστί 
εδει γοαφήναι: Ε τεψ Α σ εν ,  είμή καταφανές ήν έν 
τώ  λίθω τού Η  τδ δεξιόν σκέλος, καθέτως ον κε- 
χαραγμένον καί ούκ έπικλινώς, ώς τδ  τού Α. Μέ
σον δε τής αυτής δοτικής καί τού Π οεησαιιένης, 
φέρεται έν τώ  λίθω σημεϊόν τ ι τ ώ  καθ’ ΐμ ά ς μι- 
κρώ ύψιλώ παρεμφερές, μετά πνεύματος ψιλού ά- 

0
νωθεν, ήτοι: ύ ' 8περ έμοί γοΟν άσύμ,βλητόν έστι. 
-τ ίςεω ς  άρά γ έ  έστι σημεϊον ;

• ΙΑ '.

Δ]ιός Φατρίο[υ 
α. ναιας, 
Εύρυανακτ[ι-
δαν.

Εΰρηται έν τώ  έδάφει τού ναού τού άγιου ίωάν- 
νου τού Προδρόμου, έπΐ στήλης λίθου λευκού μήκ. 
0 ,6 5 ,  πλ. 0 ,2 8 - τά  δε γράμματα τών λαμπρών 
είσι τής Ελλάδος χρόνο»·/. II έν στίχ. 1 γραφή: Φα- 
τρ ίον  αντί Φ Ρατρίον, άν μή υποληφθή σφάλμα 
τού λιθοξόου, λίαν έστί περίεργος. Οΰτο» δέ καί έν

0 )  Π α ρ α π λ ή σ ια  ε ν α λ λ α γ ή  το ΰ  χ  ε ις  γ  π οό  τοϋ  8  ά π α ν τα  έν 

τ ή  π α ρ ά  τ ο ϋ  ά ο ι8 ία ο ο  Λ .  Μ ουσ το ξύ 8ου  ε ν  τ ^  Α  ί  γ  ι  ν  α  ί  α  τ ώ  

1 8 3 1  έ/.8ο0είσ·^ έ π ι γ ο α ^  Δ '  τ ή ς  ϋ ό ρ ο ν  ( Ϊ8 ε  Α ίγ ι ν α ία ς  άριΟ μ . Δ '  
8. 1 1 — 1 4 .) Σ Π Μ . Π Α Ν Α .

Λ  θ ε ο γ ε ν .  ς. 4 1 .  ( * )  Πιρι Λ ·.α λ . § 1 8 , 3 ,  σ τ .μ . 3 .

ΪΠ Π Α Ν

τώ  2 2 Γ ' χειρογράφω τεύχει τής Πατμιακή; βιβλίο* 

θήκης, δπερ γέγοαπται περί τήν δεκάτην εκατον
ταετηρίδα, άπαντα ή γραφή Φ ατρία , άναφερομένη 
ε ί ;  τήν άρχαίαν διαίρεσιν τών τή ς Α ττικής κατοί
κων ( I ) .  Περί δέ τής έν στίχ. 2  λέξεως σκοπείτω- 
σαν οι περί τα ύτα  δεινοί. Οί Ε ύ ρνακαχ τϊύ χ ι τού 
3  καί 4  ήσαν πάντως φυλή ή δήμο; τής νήσου, ώς 
περ καί οί Α κ τ ψ α χ ίύ α ι,  περί ών σεσημείωταί μον 
αλλαχού (2).

1Β'.

Σάτυρος 
Σατύρου

Καί αΰτη έν τώ  έδάφει εΰρηται τού αυτού ναού, 
έπί στήλης λίθου λευκού μήκ. 0 ,7 0 ,  π λ. 0 .3 4 "  τά  
δέ γράμματα τών Ρωμαϊκών είσι χρόνων.

Ι Γ .

Διός 'ίκεσίου, 
Σ]ιμωνδιαν.

Καί αΰτη εΰρηται έν τώ  προαύλιο» τοΰ αύτοΰ 
ναοΰ, έπ ί τμήμα τος στήλης λίθου λευκού μήκ. 0 , 
4 5 ,  πλ. 0 ,2 6 "  τά  δέ γράμματα τών λαμπρών είσι 

τής Ελλάδος χρόνων. Τδ λελωβημένον άρκτικδν 
γράμμα τής δευτέρα; λέξεως άνεπλήροισα διά τού 
£  ούκ έξ εικασίας αγόμενος, άλλ έκ τών έτ ι  δ ια- 
κρινομένων δύο τού £  κεραιών, τής μέν άνω νενευ- 
κυίας, τής δέ κάτω , ώςπερ έχει δηλαδή τού γράμ
ματος τούτου δ αρχαιότερος τύπος. Φυλή δέ ή δή
μος τής νήσου ήσαν άναμφιλέκτως καί οί Σ ψ ώ κ -  
ύ α ι  ήτύι Σ ψ ω ν ϊιία ι  ουτοι.

ΙΑ'.

Ά  ρχοντος τοϋ π λ . : . . ;
Δαμ[α]σίλα τοϋ Ο .........
Σώσου τοϋ Τ η ..........
Χοροκλέους τ ο [ϋ ..........
Μηοείου τοϋ Κ α ρ ..........
?Β]ασιλέννου τ ο ΰ ...........
. . .  δωνος τοϋ Φ ..........
. .  . σ υμα χο ...................

( ' )  Κ σ τ ι ν  έκ  τ ι μ ζ χ ί σ α  « ίλ τ ,μ α έ ν σ ν  έ κ  τ ή ς  k f.u -.n O .o u i Α θ η 

ν α ί ω ν  π  ο λ  ι  τ  β ί  α  ς" ο π ίρ ιέ χ ε τα ι  έ ν  ιύα ι/νόπ το ις τ ι σ ί  α χ ο -  

λ ίο ι ς ,  έ π ι γ ι γ ρ α α μ ίν ο ι ς  Λ έ ξ ε ι ς  μ  «  0’  I  σ  τ  ο ρ ι  ώ  ν ,  ε ις  τού ς  

Α τ ,μ :α 8 έ ν :υ ; κ α ι  Δ ίσ χ ίν ο υ  λ ό γ σ υ ς , κ α ί  ε ις  τ ή ν  θονκυδί& ου Ξ ν γ -  

γ ρ κ ρ ή ν .  Τ ο ύ τ ω ν  8 ' ά π έ γ ρ α φ α ,  μ ε τ ά  κ α ί  τ ώ ν  έκ  τοϋ  Ν '  χ ε ιρ ο 

γρ ά φ ο υ  τεύ χ ο υ ς  Δ ιοδώ ρου  το ΰ  Σ ικ ε λ ιώ τ ο υ  π ιρ ε κ ίλ τ ,Ο έ ν τω ν  μ ο ι  

δ ι ι τ ε ρ ό ν τ ω ν  α ν α γ ν ω σ μ ά τω ν  το υ  κ ε ιμ ένου , -π ρ ο σ ή νεγκ ϊ οΰ προ 

π ο λλο ΰ  τ ώ  έν  Κ ω ν σ τ ζ ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  Ι ίλ λ η ν ικ ιρ  Φ ιλ ο λ ο γ ικ ώ  Σ υ λ 

λ έ γ ω ,  ϊ ν  έκ δοθ ώ σ ιν  έν  τ ώ  ίμ ω ν ύ μ ω  π ερ ιο δ ικ ώ  α ύ τοΰ  σ υ γ γρ ά μ - . 

μ ά τ ι .  ( ’ )  Π α νδ , τ ό μ .  1 Ζ ',  σ ε λ .  1 6 7 .

Α Ω Ρ Α. Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Επί τμήματος λίθου υπομέλανος άναστρόφως έν- 

τετειχισμένου έν τώ  αύλείω τοίχο» τουρκικού τίνος 
οίκου, κατά τδ πέρας τού προαστείου 'Ά απας' τά 

δέ γράμματα τών Ρωμαϊκών είσι χρόνων.

ΙΕ'.

Λάμπω ν 
Έ ρμω νος 
'Αλικαρνασσεύς.

Εΰρηται έν τώ  κήπο» τού Γεωργίου θυμανάκη, 
έπί τμήματος βάθρου λίθου λευκού μήκ. 0 ,4 7 ,  πλ. 
0 ,5 8 ,  πάχ. 0 ,5 0 "  τά  δέ γράμματα τών Μακεδονι

κών χρόνων είσίν.

I T '.  ,
• ·

.·.  ...............
ου Βάσσου [αρ
χιάτρου, ετώ ν

Κ Α .

Καί αΰτη έν τώ  τού άνω είρημένου κήπο» κεϊται, 
έπί τμήματος λίθου λευκού μήκ. 0 ,5 7 ,  πλάτ. 0 ,3 0 ,  

πάχ. 0 ,1 0 "  τά  δέ γράμματα τών Ρωμαϊκών χρό

νων είσίν.
1Ζ\

Ποπλίου Σεξτιλ ίου  
Γοροίου υίοϋ ευσεβούς,
‘Ροπιλίας Ποπλίου δυγα- 
τρ ό ς ,’Ο λ υ . .  . Ποπλίου,

5  Σ εξτιλ ίου  Ποπλίου,
υίοϋ Π ω λ ........... ος.

Επί λίθου λευκού έντετειχισμένου εν τινι παρά 
•τήν αγοράν έρειπίω, μήκ. 0 ,6 6 ,  πλάτ. 0 ,3 0 ’ τά 
■δέ γράμματα τών υστέρων Ρωμαϊκών χρόνο»ν είσίν.

111' .

Φιλοκαίσαρες

X X X

Ά ντίπ ]α τρ ο ς  ’Αρισταγόρας Αεύκιος
..............δου Τελεσίππου Άβοριήνος Αει>-
φύσει] δέ φύσει δέ κίου υιός Κ ά -
 ος Αισχύλου τλ ο ς  στρατα-

5  στρατα]γήσας στραταγησας, γήσας θ ε -
ΘεοΤς. Θεοΐς. οΐς.
............... .... ρεϋντος Όνησά]νδρου..................

Εΰρηται έν τώ  κήπο» τού έν τώ  προαστείω *Λ -  
■σ.-ta  κήπου τού ίωάννου Π. λποστολίδου, έπί λίθου 
■λευκού, μικρώ κατά τδ άριστερδν άκραν καί τήν ι

κάτω πλευράν τεθραυσμένου, μηκ. 0 ,8 0 ,  πλ. 0 ,4 3 ,  
πάχ. 0 ,1 8 .  Φέρει ό λίθο; τρεϊ; κύκλους προςτύπους 
ισομεγέθεις τ ε  καί συνημμένους άλλήλοις, ήρέμζ δέ 
κατά τδ μέσον έξογκουμένους, φακού δίκην' ών ε · 
καστός έσ τι διαμέτρου 0 ,2 9 .  Καί έπί μέν τού δα
πέδου τού λίθου καί ΰπερθεν τού μεσαίου κύκλου 
κεχάρακται τδ Φ'ι.Ιοχαίσαρες, ΰποκάτωθεν δέ, καθ ο - 
λον τού λίθου τδ μήκος οί δύο λελωβημένοι στίχοι- 
έφ έκάστου δέ τών κύκλων φέρονται αί παρατεθει- 
μέναι τρεϊς έπιγραφαί, έν κεφαλίδι εχουσαι τδν, έ 
μοί γοΰν, άσύνετον χαρακτήρα X .  Τά δέ γράμματά 
είσιν ίσως τής πρώτης άρχομένης εκατονταετηρίδος 

μετά Χριστόν.

Ε Π ΙΓ Ρ Α Φ Α Ι Χ Ρ ΙΣ Τ ΙΑ Ν ΙΚ Λ Ι .

Ι θ ' .

‘ Υπέρ ευ
χ ή ς  καί 
σωτηρί
ας παν- 

3  τό ς  τοϋ 
κλήρου 
κέ τοΰ λ  
αοϋ έγ έ - 
νετον τδ 

3 0  Ιργον τοϋ- 
το  έπεί 
τοϋ έσει- 
οτάτου ή 
[/.ών έπ 

Λ ο εισκοπού 
’Αριστο
κράτου.

Εΰρηται έπί στήλης λίθου λευκού μήκ. 0 ,5 7 ,  πλ.
0 ,2 4 ,  έντετειχισμένη αριστερόθεν τώ  είσιόντι εις 
τδν ναδν τής μητροπόλεως’ τά  δέ γράμμ,ατά είσι 
τής π έμ π τη ; ίσιος μετά Χριστδν εκατονταετηρίδος· 
Αναμφίβολον οτι ή έπιγραφή άναφέρεται εις ναδν 
κτισθέντα έπί Αριστοκράτου; Κώων έπισκοπούντος. 
Αλλά τίς δ ναδς ούτος, ού πάνυ τ ι δήλον, άτε δή 
τού καθ’ ήμάς ναού τής μητροπόλεως ού τοσούτον 
δντος αρχαίου, καί τής έπιγραφής ού πρδ πολλού 
χρόνου έν ώ δράται τόπο» έντειχισθείσης.

Κ '.

Ό  ναός τοΰ άγίου μεγαλομάρτυρος 
Γεωργίου. 

-¡- ΆνηγέρΟ η έκ βάθρων έπί Β]ασιλειου καί 
Κω νσταντ ίνου  τον [εύσ]εβεστάτων κ.αί ¿ρ -



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
θοδό (I [ξω ν βασιλέων, επ ί Σεργίου πατρι- 
ά]ρχου ?  καί Θεωδώρου άρχιεπησκόπου Ε 
φέσου, [επί ετ]ους /ΓΦκζ’, Οπό Ίω ά ν ν ο υ  Πρ- 
[εσβυτέρου?] ψ-

Τήν επιγραφήν ταύτην είδον πέρυσιν έν Νέα Ε 
φέσου (τή  τουρκιστί Κ ούς-άόασ'ι =  Π ζητότγησος  
καλουμένη άπό τού προκειμένου νησιδίου) επί λίθου 
λευκοϋ έντετειχισμένου έν τή προσαρκτίω γωνία τοϋ 
αυτόθι ναού τοϋ άγίου Γεωργίου, τεθραυσμένου δε 
όντος κατά το αριστερόν ακρον. Οι έν αύτώ φεοό- 
μενοι στίχοι είσί τρεϊς' ών δ μέν πρώ το; κεχάρα- 

κται έπί του άνω κυματίου, ο! δέ δύο έπί του δα
πέδου' τούτων δε πάλιν δ πρότερο; τελευτά είς το 

ΟΡΘΟΔΟ, καί καθεξής δ ετερος. Τά κατά σύμπτυ- 
ξιν έν αύτή γεγραμμένα, ώ ;  έθος τ ο ΐ; βυζαντινοί;, 
είσί τά  έξη ;' Τό τοϋ πρώτου στίχου Μ εγα,Ιομάρ·

τυρός, σεσήμασται τοΤ; γράμμασι M l f t  Τοϋ έν τώ  
δευτέοφ : Ε ύ σ ίΰ εσ ζά ζω τ  ή ληκτική συλλαβή, τώ

Τ  I
j \ . Τοΰ έν τ ώ  τρίτο) έξ  εικασία; έμής άναπληρω- |

θέντο; Π αζρ ιάρχ ου  ή ληκτική όμοίω;, τώ  Αρ .  
Ωσαύτως τοϋ: θ εοά ώ ρ ου  ή τρίτη καί τετάρτη συλ

λαβή, τώ  U J ,  καί τοϋ A ρχ ιεπ ισχ όπ ου  ή δευτέοα

/ η  π  
καί ή ληκτική, τώ  A  Γ  κα· Ο  > και τέλος τό

διαπορούμενόν μοι: Π ρεσΰυζίρου , τώ  [ f l ,  οπερ έν- 
δέχεται είναι καί Π ρω ζοιιαγ ίατορος , οΐα δή τόν 
ναόν άρχιτεκτονήσαντος. Τό δε φερόμενον έτο ; τής 
δημιουργίας άντιστοιχεί τώ  1 0 1 9  σωτηρίου. Αλλοι 
δε τών άρχαιολογούντων φιλοκρινείτωσαν είγε καί 
τ ό  πάλαι ώκεϊτο δ τόπος, ή τ ε  επιγραφή έν τώ  
αυτόθι έκειτο ναώ' τής τε  γάρ Νέας Εφέσου ή ηλι
κία où προσωτέοω ήκει τών διακοσίων έτών (κτϊσαι 
γάρ αυτήν λέγεται δ βεζίρης Α χμέτ-πασσάς Κ ιο- 
προυλής, μετά  τό χειοώσασθαι αυτόν τήν Κρήτην), 
καί δ νϋν δρώμενο; ναός νεόδμητος έστι.

K . V .

. . μ  .  . δρ . ο .
Ζ]ωσ·μου ήρω [ς 

χρ η στέ 
χαΐρε.

*ÎS

Επί τμήματος στήλη; λίθου λευκού μήκ. 0 ,2 9 , 
* λ .  0 ,3 0 "  τά  δε γράμματα τών υστέρων είσί ρωτ 
μυϊκών χρόγρν,

Κ Β \

(κατά έόσσιον).

Ά γ α θ η  τύχη

Α υτη παρθενική Έ λα φ η β ό λο ς άρητειραν 
Θήκατο Κυδ[ίππ]ην Γλαυκίεω Ούγατρα, 

Ύοροφόρον ήν, [έ]ν Π άτνω  παραβόυμια ρέξαι^ 
Σπαιρόντων αιγών έμβρυα καλλιΟύτων

..........................ή  π [α ΐ]ς  ?  ή  δ έ  τ ιθή ν η

Έ κ[τ]ε(ρ]έ[ν]ης [ή]βη[ς] εκτροφές ές-ι Π άτνος 

Νήσος ά[μ]αυ[ρο(τάτη Λ ητω ίδος ή ς  προβέβηκε 
(Β)ένθεσιν . . . .  έδρανα ρυομένη

............................. ν(η)όν άρήϊος είσεν Ό ρέστης,-
...................μητροοόνου μανίης.

(Τή)ν  δ’Έ κά τη ν  φανήν? θυγάτηρ σοφοδ ίητήρος 

Γλαυκίο(υ είν ά)υλαΐς(?) Ά ρ τέμ ιο ο ς ΣκυΟίης 
Αιγαίου πλώο(υ)σ(α πό)ρου δυσχείμερον οιδμα, 

(ώ )ς Θ έμις, ήγλάϊσεν 
ευ τυ χώ ς

(κατά Βέργμανον.)

Ά γ α θ η  τύχη

Α υτη παρθενική Έ λαφ ηβο'λος άρήτε'ραν 

Θήκατο κυδ(α)λίμην Γλαυκίεω  Ουγατρα 

Ύδροφόρον Βήραν Πατνίην παραβώμια ρέξαι^ 
Σπαιρόντων αιγών έμβρυα καλλιΟύτων.

Ε)ίν Ά ρ γ ε ι  δ’έτράφη γεραρή πα ΐς, ήδέ τιθήνης 

Έ κ  γ ενεή ς Βήρου (ε)κτροψο'ς έσ τι Πα'τνος, 
Ν ήσος άγανοτάτη Α ητωίδος ή ς  προβέβηκε 

ΒένΟεσιν είν άλίης έδρανα ρυομένη.

Ε)?ς ότε μιν Σ(κυθ)ί(η)θεν άρήϊος εΐσεν Ό ρές-ης 
'Ρυσαμέν(η)ν στυγερής μητροφόνου μανίης, 

Κ ίά)ν δεκάτη κ'ούρη 6υ)γάτηρ σοφού ίητήρος.

Γλα υκίεω  (ν’ α)ύλαΐς Ά ρ τέμ ιδ ο ς ΣκυΟίης 
Αιγαίου πλοόσασα ρόου δυσχείμερον οιδμα 

Ό ρ γ ια  κ(αί) (θα )λί(η )ν , ώ ς Οέμις ήγλάίσεν,' 
ευτυχώ ς.

Εκ Πάτμου κατά μήνα Δεκέμβριον 1 8 6 6 .

.  I .  Σ Α Κ Κ Ε Λ ί α * .  '

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α

ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΑ.
Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Β Σ  D A P  Ε Λ Λ Π Σ Ι  Φ Ι Λ Ο Σ Ο Φ Ι Α Σ  σ ν ν τ ϊ/ .θ ιΤ ο ϊ 

μ έ ν  ii-b Α . Σ Ο Τ Ε Γ Λ Ε Ρ Ι Ο Τ  (S c h w e g le r ) ,  ιξ ιλ λ η ν ιβ β ιΐσ α  δέ 

ύ π ό  Δ . A . X A N T Z E P U  έν Δ β ή ν ιις  1 8 6 7 .

Επεξελθόντες εσχάτως τό  έκ τοϋ Γερμανικοϋ έξ- 
ελληνισθέν σύγγραμμα τό έπιγραφόμενον ' Ισ τορ ία  
τής παρ' "ΕΑ.Ιησι φι.Ιοσοψίας, δφείλομεν όπως χά- 
ριν τής παρ’ ήμΐν άναγεννωμένης επιστήμη; καί τή ; 
έπί τό στάδιον τοϋτο τής προγονικής σοφία; άλειφο- 
μένη; ήμετέρας νεότητος, έκφέρωμεν βραχείας τινάς 
σκέψεις περί τ ε  τοϋ πρωτοτύπου καί περί τ ή ; ύπό 
τοϋ μουσοτραφοϋς Κ . Χαντζερή έκπονηθείση; με- 
ταφράσεως.

Καί είναι μεν κοινή παρά πάντων δμολογούμενον 
δτι ή γερμανική βαθύνοια, ήτις μάλιστα τών άλλων 
νεωτέρων ευρωπαϊκών έθνών έκαλλιέργησε καί ¿τελει
οποίησε τους διαφόρους κλάδου; τ ή ; φιλοσοφίας, έκ- 
τενώ ; έγκόψασα καί ε ί; τήν μελέτην τ ή ; ιστορίας 
τώ ν φιλοσοφικών συστημάτων τής αρχαίας Ελλάδος 
άνώρυξεν έκ τών σπλάγχνων αυτής άνεκτιμήτους θη
σαυρούς γνώσεων τέως διαλανθάνοντας, προσδιώρισε 
τήν αληθή εποψιν ύφ’ ήν αί φιλοσοφ-.καί αιρέσεις τής 
αρχαιότητος δέον νά έξετάζωνται, καί έπανιόρθωσεν 

ή  καί άρδην άνέτρεψε τάς πρώην δεσπόζουσας σα
θρά; θεωρίας καθόλου μεν περί τ ή ; έλληνική; φι
λοσοφίας, ιδία δέ περί τών κορυφαίοιν αυτής αντι
προσώπων, τοϋ Αριστοτέλους καί τοϋ Πλάτωνος.
.. Αλλ όμως καί μεταξύ αυτών τών τά  πρώτα φε- 
ρόντων Γερμανών συγγραφέων έν τή  ιστορία τοϋ 
είδους τούτου άνάγκη όπως γένηται διαστολή τις 
καί διάκρισις* διότι οί μ.εν θετικώτεροι όντες ασχο
λούνται μάλλον εις τήν συλλογήν καί κριτικήν έρευ
ναν τ ή ;  ιστορική; δλης, έξακριβοΰντε; τά  έργα τ ή ;  
φιλοσοφική; διανοίας τών άρχαίων Ελλήνων καί ά- 
διαλείπτως άνατρέχοντε; εις τάς πρώ τα; πηγάς, 
όπως έξ αυτών τούτων άρυσθώσι καθαρά καί γνή
σια τά  ιστορικά γεγονότα, ήτοι τό σύνολον τών αρ
χών καί τών διανοημάτι>)ν, έξ ών συναπαρτίζονται 
τά  διάφορα φιλοσοφικά συστήματα' οί δέ μάλλον 
ΰπόπτεροι όντες καί φύσει έπιρρέποντες εις τάς θε
ωρία; καί τάς γενικότητας,δέν άρέσκονται εις τήν ά 
πλήν τών γεγονότων άφήγησιν, ε ΐ; τήν λεπτομερή 
αυτών εκθεσιν, αλλά φιλοσοφοϋντες έπ  αυτών τών 
ελληνικών φιλοσοφημάτων άσχολοϋνται όπως διερ- 
μηνεύσωσι τό σημαινόμενον καί τόν σκοπόν εκάστου 
αυτών' άλλά πρός τήν διερμήνευσιν ταύτην χρώμε- 
νοι ώ ; κανόνα καί γνιόμονα τάς ίδια; αυτών θεω 
ρητικά; άρχάς, έπαληθεύουσιν έν εκείνοι; τά  έαυτών 
δόγματα, καί εις τήν σειράν τών διαδοχικών μνη

μείων τ ή ; έλληνική; φιλοσοφίας άνευρίσκουσι τούς 
χαρακτήρας καί τάς διαδοχικά; φάσεις τοϋ έν τΐί 
διανοία αύτών προδιατυπωθέντος συστήματος.

Τέλος δε είσί καί έτεροι Γερμανοί ιστοριογράφοι, 
οΐτινε; μέσην όδόν τέμνοντε; καί έπίσης τών δύο ά
κρων άφιστάμενοι, θεωροϋσιν ανεπαρκή τήν μονομερή 
έφαρμογήν έκατέρας τών μεθόδουν τούτων, μήτε 
¿λοσχερώς έπιδιδόμ,ενοι εϊ; συσσώρευσιν υλικού καί 
έναποθησαύρισιν γεγονότων, μ ήτε πάλιν έκ τών προ- 
τέρων περί αύτών κρίνοντε; καί υπολογιζόμενοι τήν 
αξίαν των κατά τό μέτρον τών έν Ιαυτοΐ; προσχη* 
ματιθέντων ιδανικών τόπων. ’Αλλ άποδέχονται μόν 
καί ύποβάλλουσιν ύπό αύστηράν δοκιμασίαν καί βά- 
σανον τά ιστορικά γεγονότα, προβαίνοντε; όμ&)ς καί 
περαιτέρω έπιχειρούσιν tva έπ αύτών ώς έπί στερρών 
βάσεων άνεγείρωσι τό οικοδόμημά των, t v a  διά τής 
ιστορική; πορεία; διαγράφοντες πρώτον τά χαρα
κτηριστικά γνωρίσματα τής έλληνική; φιλοσοφίας 
έν γένει μετά  τών σημαντικωτέρων περιόδων τής 
Ιστορίας της, καί κατόπιν άνελίττοντες τά  έν έκά - 
στη τούτων έμπεριλαμβανόμενα φιλοσοφικά συστή
ματα, τήν αλληλουχίαν αύτών καί ποοοδίευτικήν ά - 
νάπτυξιν, άνεύρωσιν έπί τέλους διά τ ή ; συμπαραβο- 
λ ή ; ταύτης καί άναλύσεως τού ; νόμους, καθ ο&; ά - 
νεπτύχθη ή τού άοχαίου ελληνικού κόσμου φιλοσο
φική διάνοια.

έ ν  τή χορεία δέ τών τελευταίων τούτων ιστο
ριογράφων εικότως συγκατατάσσεται καί δ σοφός 
γερμανό; S ch w e g le r , ουτινος τό ύπό τοϋ Κ. Χαν
τζερή έξελληνισθέν σύγγραμμα μετά πολλή; τέχνη; 
καί δεξιότητος πραγματεύεται τά  περί τής ιστορίας 
τής ελληνικής φιλοσοφίας, συνδυάζον έν έαυτώ τήν 
κριτικήν άνάλυσιν καί τήν έπιστηαονικήν ακρίβειαν 
μετά τ ή ; πεφωτισμένη; έμπειρίας καί εύκρινοϋς τών 
γεγονότων παρατηρήσεως.

’Αλλά πρίν ή έπιληφθώμ.εν τής μ.εταφοάσεω; πρός 
δρθοτέραν αύτή; έκτίμησιν, δέον όπως έκ προοιμίων 
παράσχωμ,εν τοϋ; έντευξομένοι; άμυδράν τινα π λη 
ροφορίαν περί τ ή ; τοϋ πρωτοτύπου άξιολογότητος, 
παρατιθέντες αύτοϊς εις δοκίμιον τήν ύπό τού συγ- 
γραφέως έν τή εισαγωγή προταχθεΤσαν κατά περιό

δους διαίρεσιν, έν ^ διαχαράττονται τό εύρύ καί πε
ριεκτικόν τών φιλοσοφικών αύτοϋ έπόψεων, τό κ α 
νονικόν καί εύμέθοδον τής τοϋ ύλικοϋ έπεξεργασία; 
καί διατάξεως, καί ή τών μερών συμμετρία καί σκο- 
πιμότης πρός τήν τού δλου κατασκευήν καί διορ- 
γάνωσιν.

0  συγγραφεύς ¿ερχόμενος άπό τοϋ ορισμού καί τ ή ; 
μεθόδου τής ιστορίας τής φιλοσοφίας, ειτα δέ δια- 
στέλλων τάς άμέσου; αύτής πηγάς ήτοι τά  συγ
γράμματα αύτών τών Ελλήνων φιλοσόφων άπό τών 
έμμέσων, οιαί εΐσιν άφηγήσε-ς άλλων τινών περί τών
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δ ο γ μ ά τω ν  τ ώ ν  άρχαίο>ν φ ιλοσόφ ω ν, ή α υ τ ο λ ε ξε ί  ά -  

ναφερόμενα χ ω ρ ία  κα ί α π ο σ π ά σ μ α τ α , μ ε τ ά  δέ την 

δ ια στο λή ν  τα ύ τη ν  έπ ισ υ ν ά π τω ν  κ α ί κ α τά λ ο γ ο ν  τώ ν  

ν εω τέρω ν  σ υ γ γ ρ α μ μ ά τω ν  τ ή ;  ελ λ η ν ικ ή ς φ ιλοσοφίας, 

π ερ α ίνει τή ν  εισ α γ ω γ ή ν  δ ιά  τ ϊ ,ς  ε ις  τέσ σ α ρ α ς περιό

δους διαιρέσει./; τ ή ς  π ρ α γ μ α τε ία ς  τ ο υ .

Κ α ι  ί  μέν π ρ ώ τ η  α π α ρ τ ίζ ε ι  τή ν  προ Σ ω κρ ά του ; 

φ ιλοσοφίαν διαφέρουσαν τ ώ ν  τρ ιώ ν ά λ λ ω ν , καΟ όσον 

α π ο κ λ ε ισ τ ικ ο ί ; έ ζ ή τ ε ι  τ ά  περί τή ν  φύσιν ή το ι τ ά  αΐ 

σ θ η τ ά . δ ιό  κ α ί μ ά λ ισ τ α  ήν φ υσ ιο λο γ ία , ή  μ ε λ έ τ η  τώ ν  

φ υσικώ ν φ αινομ ένω ν. Ο ί δε έν τ α ύ τ η  τ ή  π εριόδφ  ά κ - 

μ ά σ α ν τες  φ ιλόσοφ ο ι έχ ο υ σ ι κ α ί  τ ο ύ τ ο  κοινόν π ρ ο ; 

α λ λ ή λ ο υ ς , ό τ ι  έζή το υ ν  π ρ ω τίσ τ η ν  τινά  αρχήν τ ή ς  φύ·' 

σ εω ς , ή τ ι ;  εφ αρ μ ο ζό μ ενη  π ρ ο ; έξή γ η σ ιν  τ ή ς  πληΟ ύο; 

κ α ί τ ή ς  π ο ικ ιλ ία ς τώ ν  ον τω ν , έ ξ η λ έ γ χ ε τ ο  κ α τ ά  τ ά  

π λ ε ίσ τ α  α υ τώ ν  ανεπ α ρκής κ α ί ανίσχυρος Ο ύ τω  π . χ . 

ό  Θ α λ ή ς έδ ό ξα ζεν  ό τ ι  τ ό  ύδω ρ είνα ι α ρ χ ή  τ ο ύ  π α ν 

τ ό ς ,  δ δέ Π υθαγόρας ό τ ι  ό α ρ ιθ μ ό ; κ .τ .λ .

11 δ ε  δ εύ τερ α  εκ π ρ ο σ ω π είτα ι υ π ό  τρ ιώ ν φ ιλοσο

φούν έχ ό ν τω ν  πρός ά λ λή λο υ ς σ χέσ ιν  δ ιδ α σ κά λου  πρός 

μ .αθητήν , υ π ό  τ ο ύ  Σο/κράτου;, τ ο ύ  Π λά τω ν ος κα ί το ύ  

Α ρις-οτέλους, ο ΐτινες  έζή το υ ν  τ ά ;  π ρ ώ τ α ; άρχάς κ α ί 

α ιτ ία ς  τώ ν  ό ν τω ν , ο ΰ χί ε ις  τή ν  εξω τερ ικ ή ν  φύσιν ά λ λ  

ε ί ;  τ ό ν  λόγ ον  κ α ί  τ ά ;  έννοιας. Ο θεν έ κ  τ ο ύ τ ω ν  π ρ ώ 

τ ο ς  ό Σ ω κ ρ ά τ η ;, ε ξ  ου έβ λ ά σ τη σ α ν  τ ά  δύο μ εγ ά λ α  

τ ώ ν  δια δόχω ν τ ο υ  σ υ σ τ ή μ α τ α , ά π εφ ή ν α το  ό τ ι  κ ύ 

ριον α ντικείμ ενο υ  τ ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ; γ ν ώ σ εω ς  είναι οΰχί 

ή  φ ύσις, ά λ λ  ό εσ ω τ ερ ικ ό ; ά νθρω π ος, δ νού; α υ τ ό ; 

ΰφ  εα υτού  γ ιν ω σ κ ό μ ίν ο ς . Τ ό  ύ ;  ά λ η θ ώ ; είό έν α ι λ ο ι 

π ό ν , κ α τ ά  τόν  Σ ω κ ρ ά τη , οΰδεν έτερόν έσ τ ιν  ή  τό  

εΰ κρ ινώ ς δρίζειν  κ α ί  δ ια γινώ σκειν  τ ά ;  έν ν οια ;, ό  δε 

Π λ ά τ ω ν , έκ  τ ή ;  σ ω κ ρ α τικ ή ; τ α ύ τ η ;  δ ιδ α σ κ α λ ία ; όρ- 

μ ώ μ ε ν ο ;, έξή γ α γ εν  ό τ ι ή  έννοια ή  ή καθόλου ιδέα  

είνα ι α υ τή  ή ουσία τώ ν  ο ν τω ν , έπ ο μ .ένω ; δε είνα ι ή  

μόνη κα ί π ρ α γ μ α τικ ή  ύ π α ρ ξις . Τ ε λ ο ; δε δ Λ ρ ιστοτέ 

λ η ς  α π ο δ έχ ε τα ι μ εν  τή ν  π λ α τ ω ν ικ ή ν  τα ύ τη ν  θεω ρίαν, 

ό τ ι  ή  ιδέα  είναι ή  ουσία τ ώ ν  ον τω ν , ά π ο δ ο κ ιμ ά ζει 

ό μ ω ; τό ν  τρ όπον, καΟ δν δ Π λ ά τω ν  προσδιορίζει τήν 

σ χ έσ ιν  τ ή ;  ιδ έ α ; πρός τ ά  π ρ ά γ μ α τα " δ ιό τι ένώ  δ 

Π λ ά τω ν  δ ο γ μ α τ ίζ ε ι  ό τ ι  ή  ίδ έκ  κ α ί ή  δρατή φύσις 

είναι π ρ ό ; ά λ λ ή λ α ; α ν τ ίθ ε το ι, κ α ί ό τ ι  τ ά  α ισ θ η τά  δε 

είνα ι ά λ λ ο  τ ι  ή  ά τ ελ ή  ο μ ο ιώ μ α τα  τώ ν  χ ω ρ ι σ τ ώ ?  καί 

κ α θ ’ ε α υ τ ά ; υπ α ρχουσώ ν ιδ εώ ν , δ  Α ρ ισ τ ο τ έ λ η ; α π ’ 

έν α ν τία ; Οεωοεϊ τή ν  ιδέαν ο ΰ χί ώ ;  χ ω ρ ισ τ ή ν , ά λ λ ’ 

ώ ;  τ ή ν  ειδοποιόν  αρχήν τ ή ;  ύ λ η ; ,  ώ ς  τή ν  εμμονον 

κ α ί ζω οπ οιόν  δύναμιν τ ή ;  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ ο ;.

11 δέ τ ρ ίτ η  π ερ ίο δ ο ; διαφέρει τ ή ;  π ρ ο η γ ο υ μ έν η ;, 

έφ  όσον οί έν α ΰ τή  φ ιλ ο σ ο φ ο ύ ν τε ;, ο ΰ δ α μ ώ ; α σ χ ο 

λού μ ενοι π ερ ί τό  γ ν ω σ τικ ό ν  κα ί τ ά ;  ιδ έ α ;,  έ π ιζ η -  

το ύ σ ιν  αρχήν τ ιν α  ή  π ρ α κ τικ ό ν  κανόνα  τ ο ύ  ανθρω

πίνου βίου" δ ιό τι ή έ π ισ τ ή μ η  κ α τ ’ α ΰ τ ο ύ ; δεν π ο ο - 

φ ίθετα ι τή ν  π ερ ί τ ή ;  τ ώ ν  οντω ν  φ ύ σ εω ; θεωρίαν.

«Ο Π Α Ν

ά λ λ ά  τή ν  τ ο ύ  άνθρ ώ π ου  έκπ α ίδευσιν  π ρ δ ; κτήσιν  α 

ρ ε τ ή ; κα ί εύ δ α ι μονίαν" διό κ α ί κύριον α ΰ το ίς  μ έ λ η μ α  

ήν ή  ή θ ικ ή . Ε ν τ α ύ θ α  δ έ  άναφέρονται τρ ία  φ ιλοσο

φ ικά  σ υ σ τ ή μ α τ α ,  τ ό  τώ ν  Στο/ίκών, τ ό  τώ ν  Ε π ικ ο ύ 

ρειων κ α ί τ ό  τ ώ ν  Σ κ επ τικ ώ ν .

Τ έλ ο ς  δ έ  τή ν  τ ε τ ά ο τ η ν  περίοδον α π ο τ ελ ε ί  ή  νεο

π λ α τ ω ν ικ ή  φ ιλοσο φ ία , ή τ ις  άφ ένός μ έν , ώ ς τ ά  τ ή ;  

τ ρ ίτ η ς  περιόδου σ  υ σ τ ή μ α τ α , δ ρ μ ά τα ι ά π ό  τ ή ς  π ρ α 

κ τ ικ ή ς  το ύ  ανθρώπου α νά γκης το ύ  έπ ιδ ιώ κειν  τ ή »  

εα υ το ύ  ευδα ιμονίαν , άφ ’ ετέρου δ έ  ώ ς  τ ά  τ ή ς  δ ε υ τ έ -  

ρας π εριόδου , θ έ τ ε ι  ιδανικήν τ ιν α  άρχήν τού  όρατο·> 

κόσμου" όθεν συ ν ά π τει έν εα υ τή  τ ά ;  τά σ εις  καί τά ς. 

π ρ ο σ π ά θ εια ; ά μ φ ο τέρ ω ν  τ ώ ν  προλα β ουσώ ν περιόδω ν.

Τ ο ια ύ τη  λοιπόν είναι ή τ ε τ ρ α μ ε λ ή ς  δια ίρεσις, ή -  

τ ι ς  τ ε θ ε ΐσ α  έν α ρ χή  υπό το ύ  συγγρα φ έω ς ώ ;  τ η 

λ α υ γ ές  πρόσω π ον , π ρ ο εξ α γ γ έ λ λ ε ι  τ ό  έμ β ρ ιθές κ α ί  

περίσεμνον τ ή ς  π ρ α γ μ α τε ία ς  το υ .

Ο ,τ ι  δ έ  μ ά λ ισ τ α  δια κρίνει τό ν  σ υ γ γρ α φ έα  έν  τή , 

σ υ ν τά ξει τ ή ;  ισ τ ο ρ ικ ή ; τ α ύ τ η ;  π ρ α γ μ α τε ία ς  του ε ί 

ναι ή έ κ  τ ή ;  συντόνου μ ε λ έ τ η ς  κ α ί μ α κ ρ ά ; έν α σκή σεω ς. 

π ερ ί τώ ν  κλά δ ω ν  το ύ τω ν  τ ή ;  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ; έπ ις-ή μ η ς  

π ροσγενομένη α ΰ τ ώ  έ τ ο ιμ ό τ η ς  κα ί ευ χ έρ εια , μ ε θ ’ ή ς 

δ ια γινώ σκει τ ά ;  ο υ σ ιώ δ εις  π λ ευ ρ ά ; εκ ά σ το υ  σ υ σ τ ή -  

μ .α τος, κα ί άνευρίσκει τ ά ς  σ χ έσ εις  α ΰ τού  π ρ ό ς τ ε  τ ά  

προηγούμενα κ α ί τ ά  επ ό μ εν α , είναι τ ό  ε τ α σ τ ικ ό υ  

εκείνο β λ έ μ μ α , δι’  οΰ ένορά τή ν  ένυπάρχουσαν α ρμ ο

νίαν κ α ί συνάφειαν μ .ετα ξΰ  τ ώ ν  διαφόρων φ άσεω ν τού. 

η θικο ύ  κα ί π ο λ ιτικ ο ύ  βίου τ ή ;  Ε λ λ ά δ ο ς  κ α ί  τ ώ ν  ε ί ;  

εκ ά σ τη ν  τ ο ύ τω ν  α ν τισ το ιχ ο ύ ν το «  φ ιλ ο σ ο φ η μ ά τω ν * 

ά ποδεικνύω ν διά τ ή ς  ισ τορ ική ς έφ α ρμ ογής ό τ ι  παν· 

φιλοσοφικόν σύστημ .α  άξιον τ ο ύ  ο νόμ α τος το ύ το υ ,, 

α ν τα να κλ ά  κα ί διερμηνεύει π ισ τ ώ ς  τή ν  δ ια νοητικήν 

κα ί ήθικήν κ α τά σ τα σ ιν  τ ή ς  έπ ο χ ή ς  εκείνης έν ή  έ μ -  

φ α ν ίζ ετα ι. Ε π ί  π ά σ ι δέ τ ο ύ τ ο ι ;  π α ρ α τη ρη τέον  ό τ ι  

τή ν  π ρ α γ μ α τεία ν  α ΰ τού  έπ ικ ο σ μ εί κα ί δι ύφους ο 

μ α λ ο ύ , γλα φ υρού κ α ί  υπ ορρέοντο; ά π ο φ εύγω ν  ο ΰ χ  

ή τ τ ο ν  τ ό  στρυφνόν κα ί συ ν εστα λμ έν ο« τ ή ;  φράσεως- 

οίον συνήθως επ ικ ρ α τεί π αρά τ ο ϊς  γ ερ μ α ν ο ίς  σ υ γ -  

γραφ εύσιν , ή  τ ό  χα λαρόν κ α ί άνειμένον, κ α ί δ ιά  τ ή ;  

ζ ω η ρ ά ; κ α ί έναργοΟς ,τώ ν  εννοιών έκ φ ά ν σ εω ς, ά -  

π λ ο υ σ τεύ ω ν  κ α ί α ΰ τά  τ ά  μ ά λ λ ο ν  άφ ηρημένα κ α ί  δυσ- 

ξ ύ μ β λ η τ α  τ ή ς  ε π ισ τ ή μ η ς  ζ η τ ή μ α τ α .

Ο θεν δ Κ . Χ α ν τ ζ ε ρ ή ; έξ ελ λ η ν ίσ α ς  τή ν  έν λόγο>

■ ιστορ ία ν  τ ή ;  παρ Ε λ λ η σ ι  φ ιλοσοφίας κ α τ ά  π ρ ο τ ί-  

μησιν π ο λ λ ώ ν  ά λλω ν  όμ ο ειδώ νγ ερ μ α νικώ ν  σ υ γ γ ρ α μ 

μ ά τ ω ν , δ ια φ ερόντω ν έ π ί  δ π ερ β ά λλο ν τι π λ ο ύ τ ω  0εο>- 

ριών, μ α ρ τυ ρ ιώ ν , κρίσεω ν κ α ί επ ικρ ίσ εω ν , φ α ίν ετα ι 

εΰμοιρών τ ή ς  ά π α ιτο υ μ έν η ς π ρ α κ τ ικ ή ; ορθονοίας κ α ί  

δ ιο ρ α τικ ό τη τα ς , όπ ω ς έν τό ς  τ ή ;  σφαίρας τ ώ ν  γ ν ώ -  

σεώ ν το υ  διακρίνη τινα  έκ  τώ ν  π ροϊόντω ν τ ή ς  ο -  

θ ν ε ία ; γ ρ α μ μ α το λ ο γ ία ς  μ εθ α ρ μ ο ζό μ εν α  ε ις  τή ν  π ά 

τριον ή μ ώ ν γ λ ώ σ σ α ν , δ ΰνα ντχ’.  Υά φ έρω σι καρπό»

Δ Ω Ρ Α .

■πλείονα καί ν’ ά π ο β ώ σ ι σ υ ν τελ εσ τ ικ ώ τ ερ α  πρός θερα

π ε ία ν  τ ώ ν  δ ια νο η τικώ ν  ά να γκώ ν τ ή ;  έκ π α ιδ ευ ο μ έ- 

ν η ; ή μ ετέρ α ς ν εό τ η το ς .
Εκτός δέ τούτου τό έργον τού Κ . Χαντζερή κέ- 

κτηται τά ; άρετά; έκείνας, ών ή εΰτυχής συνδρομή 
άποτελεΐ τόν άναγκαΐον όρον πάση; καλής καί εύ- 
δοκίμου μεταφράσεω;" διότι κάτοχο; ών άμφοτέρων 
τώ ν  γλωσσών, γίνεται π ιστό; διερμηνευ; καί φύλα; 
τών έννοιών τού συγγραφέω;, οΰδέποτε έλευθεριάζων, 
•οΰδέποτε άφιστάμενο; τού κανόνος εκείνου, καθ’ 3ν 
έν τή μεταφράσει δέον ν αντανακλάται είλικρινώ; 
τ ό  πρωτότυπον, εί μή ίσάκι; ή υπερακριβή; τήρη- 
•σις αΰτού τού κανόνος προσκρούει ε ί; τήν φύσιν καί 

■τόν χαρακτήρα τή ; γλώ σση;, ε ί; ήν γίνεται ή μετά 
φρασι;, είμή οσάκις επεστι κίνδυνος έκ·τής ε ί; τό 
πρωτότυπον δουλική; προσκόλλήσεως ή ν άποδοθή 
άσαφής καί αόριστος ή έννοια χωρίου τινός, ή νά πα 
ρεισδύσωσιν ΰποβολιμαίαι φράσεις καί ιδιώματα, ό 
θεν όταν άπ εύθείας ή τού λόγου σαφήνεια δέν συμ
βιβάζεται πρός τήν κατά λέξιν μεθερμήνευα·.«, δ Κ. 
Χαντζερή; οίκονομεϊ τό ασυμβίβαστον τούτο διά 
τίνος πλαγία; δδού, είτε παραφράζων,είτε μακροσκε
λή περίοδον κατατέμνω·/ ε ί; πλείονας βραχύτερα;, 

είτε  καί πλατύνω« ένίοτε τό σανεσφιγμένον τή ; έκ- 
φράσεως δι’ έ π ε ξ η γ ή σ ε ω ν  ή διά τ ή ; προσθήκη; έπει- 
σάκτων προσδιορισμών. Από τούτων όμως διακρι- 
τέον τιμητικά τινα επίθετα ή επεισόδιό/δει; έκθεια- 
σμου;, ού; τινα; αΰτομάτω; π ω ; δ μεταφραστής 
εκφέρει πρός έξωτερίκευσιν τών ιδίων αΰτού ψυχι
κών αισθημάτων" σιον έν σελ. 1 9 4 ,  Σ ω κράτη ς  i r  
χ Α τ σ α ΐς  Αθήνα·.; γεννηθείς" ή έν σελ· 1 9 6 ,  δλως 
ένθους υπέρ τού πλατωνικού Συμποσίου πρωτοτύπως 
έκφωνεί" «καλλιτεχνικόν μνημεϊον τ ή ; άνθρωπότη- 
» τος όλης" όρα, φ ίλτατε άναγνώστα μηδέν μηδέ- 
»  ποτ’ εΐπτ,ς άλλο ούτως έκλάμψαν ώσπερ τούτο τό 
» Συμπόσιο« τού θείου Πλάτωνος" ούδέν οΰδέποτε 
» ούτω δαιμόνιον άνδρός μεγάλου (Σωκράτου;) έγ·
» κώμιον τώ  έγκωμιαζομένιρ ούτω ; ε ί; πάντα άρ- 
» μόζον έγράφη, έξ  δτου άνθρωποι ΰπ ακτίνα ήλιου 
*  γνησία έξ αντιπάλων ήρμοσμένη τέχνη άγάλλον- 
» τα ι καλή τ ε  καλών καί χαριέντων νίκη εΰφραίνον 
ται.»  Ούτω δέ καί παρακατιών (σελ. 2 6 0 )  μεταφρά- 
σ α ; χοιρίον τ ι  τού πρωτοτύπου, διαλαμβάνον περί 
τ ή ;  εί; τήν πλατωνικήν φιλοσοφίαν μεταβάσεως, π ε
ραίνει αΰτό διά τ ή ; έφ εξή ; παραπληρωματική; ρή
σεως" «Ούτω κατά σμικρόν ό>; άληθώ; δαιμόνιόν τι 
φιλοσόφημα άπήρτισεν» (δ Πλάτων). Καί άλλαχόθι 
δέ τού πονήματος άποσπώντχι έκ τ ή ; καρδία; τού 
μεταφραστού, καί άκοντο; ίσο/;, τοιαύτα αισθημα

τικά φθέγματα.
Σημειωτέα δ’ ένταύθα καί άλλη τ ι ;  περίπτωσις 

έν η ή μετάφρχσι; παραλλάττει τού πρωτοτύπου,
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συμπληροΰσχ τά  έν τούτιρ έλλείποντα, ή κατά τήν 
κρίσιν τού μεταφραστού, άνεπχρκώς έκτιθέμενα ώς 

έπί παραδείγματος, έν μέν τώ  περί τής σωκρατικής 
φιλοσοφίας χεφχλχίω καθαπτόμενο; τού συγγρα
φ έω ;, μηδαμώς διαστέλλοντος τά  περί τού δχιμο- 
νίου τού Σωκράτου; διχφόρω; ίστορηθέντα παρ’ £- 
κχτέρο/ν τών μαθητών αΰτού τού τε  Ηενοφώντος 
καί τού Πλάτωνος, ιδίαν περί τής μαντική; ταύ
τη ; φωνή; θεωρίαν άποφαίνεται (σελ 2 0 4 ) .  Εν δέ 
τώ  περί ψυχή; τμ ήμ α τι τής πλατωνική; φιλοσοφίας 
έπικρίνων ώ ; άνεπαρκή τήν ΰπό τού συγγραφέω; γ ε- 
νομένην περιληπτικήν εκθεσιν τών τεσσάρων αποδει
κτικών λόγων, ο'ύ; £ Πλάτων έπάγει πρό; στήριξιν 
τ ή ; αθανασία; τ ή ; ψυχής, έπισυνάπτει διεξοδικόν πα
ράρτημα, έν ο» πεο διαδοχικώς αύτου; άναλύων καί 
μ ετ’ έπιστημονικής ακρίβειας σταθμίζω« τήν σχετι
κήν ένός έκαστου αΰτών δύναμιν καί εντασιν, συμ

περαίνει ότι έκ τών τεσσάρων τούτων λογικών έπι- 
χειρημάτων μηδέ *ν Ιω ς τέλους μένει κύρος έχον, 
καθ’ ήν τοΰλάχιστον σχέσιν έκτίθησιν αΰτά δ Πλά
τω ν, όστις όμως δμολογητέον ότι τοσούτον θαυμαι 
σίως έκαλλιτέχνησε τόν Φαίδο»να, ώ στε δικαίως δύ- 
ναται νά θεωρηθή δ διάλογος ούτος ώς τό κά λλι- 
στον καί άριστον απάντων τών φιλοχονημάτων, όσα 
έν άνθρώποι; ποτέ συνεγράφησαν πρός άπόδειξιν τ ή ; 
αθανασίας τής ψυχής" άλλά τό άίδιον τού διαλό
γου πλεονέκτημα δέν συνίσταται, λέγει, τοσούτον 
εις τήν διαλεκτικήν τέχνην, έφ ή δ θείο; Πλάτων 
φαίνεται μάλλον πεποιθώ ;, όσον ε ί; τήν καλλίστην 
καί τελείαν έκδήλωσιν τ ή ; έν ήμϊν ΰψηλή; καί ίερά; 
συναισθήσεω; καί θρησκευτικότητο; (σελ. 3 4  I -4 2 2 ) .

Οΰ μόνον δέ διά τοιούτων προσθηκών έπηυξήθη 
ή μετάφρασι;, άλλά καί διά τών έν τώ  είρμώ τού 
λόγου πολλάκις πχρεμβχλλομένων δλοκλήρων απο
σπασμάτων έκ τών άοχήθεν πηγών, εί; ά ; δ συγγρα- 

φεό; ώς έπί τό πολυ ά π λώ ; παραπέμπει, διότι οί 
έν τε τή σοφή Γερμανία καί τή  λοιπή Εύρώπη σπου- 
δάζοντε; άνέτω; αΰτά ;, πορίζονται έφ όσον παρέ
χονται αΰτοΐ; άφθονα τά  πρό; μελέτην αναγκαία 
βοηθήματα" άλλ’ δ μεταφραστής άποτεινόμενο; κυ
ρίως ε ί; λογίους δμογενεϊς, καί εύ είδόι; τ ά ; δυσχε- 
ρεία;, καθ ών ουτοι αναγκάζονται ν’ άντιπαλαίωσι 
δι’ έλλειψιν ιδιωτικών ή δημοσίων βιβλιοθηκών, πα- 
ραπεμπόμενοι όπω ; συμβουλευθώσι περικοπά; άλλων 
συγγραμμάτων, άπεπειράθη "να ώ ; έκ τών ένόντων 
άναπληρώση καί τό κενόν τούτο, αύτολεξεί μ ετα - 

γράφων τ ά ; άξιολογωτέρας τών έκ τ ή ; ελληνική; 
άρχχιότητο; παραλαμβανομένων μαρτυριών καί τεκ 

μηριώσεων.
Α λ λ ά  μ ή π ω ; αρά γ ε  ή  χ ρ ή σ ις  ήν δ Κ . Χ α ν τ ζ ε 

ρ ή ; π ο ιε ίτα ι τ ώ ν  αρχα ίω ν π η γώ ν  τ ή ;  έλ λ η ν ικ ή ; φι
λ ο σ ο φ ία ; π ερ ιορ ίζετα ι μόνον ε ί ;  τή ν  μ ηχα νική ν  έργα-
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βίαν απλού άντιγραφέως, μεταφέροντος εις τάς σε
λίδας τού βιβλίου του τεμάχια  Εκ των συγγραμμά
τω ν τού Πλάτωνος, τού Αριστοτέλους καί άλλων Ελ
λήνων φιλοσόφων; Πολλοϋ γ ε  καί δει' απ’ εναντίας 
δε άχράτως γευσάμενος τ ή ;  καλλονές εκείνων καί 
κατά κόρον εντρυφήσας εις τα  θέλγητρα τών προ
γονικών αριστουργημάτων, πρό; ταϋτα διεσκεύασε 
καί Επεξειργάσθη το λεκτικόν τ ή ; μεταφράσεως, καί 
τα ϋτα  προβαλλόμενος εις άπομίμησιν μεθηρμήνευσε 
τό  γερμανικόν κείμενον εις την άρχαίαν ελληνίδα 
φωνήν, ήτις τό  πάλαι διά τών έργων τής μεγάλο- 
φυ'ί'χς προχχθεΐσχ εις τό έπακρον τής τελειότητος, 
κατέστη Οεσπέσιον όργανον πρός έκφανσιν παντοίων 
εννοιών καί αίσδημάτων. όθεν δια τή ς λελογισμέ- 
νης χρήσεως τοϋ όργάνου τούτου κατώρΟωσεν δ με
ταφραστής δπως, αντί τών άδοκίμων καί άτέχνων 
ονομάτων τών δυστυχώς παρ’ ήμίν σχεδόν καθοσιω- 
θέντων πρός μεθερμήνευσιν τύπων τινών καί δρων 
τή ς  νεωτέρας φιλοσοφίας, είσαγάγη έτερα γνήσια 
καί ιδιοφυή εις τόν Ελληνα λόγον, οίον, αντί τοϋ 
υποκειμενικού καί τού αντικειμενικού άντικαταστή- 
σας τό  κ α τ’ ένδιάδεσιν καί τό  κα τ’ άνδυπόστασιν, ή 
αντί τού δρου άτομον καί άτομικότης, ω χρώνται 
τινες ως ταυτόσημον πρός τόν γερμανικόν indivi- 
dauDi καί in d iv id u a lis t , τόν, δ ιδία άνδρωπος τό 
πρόσωπον [*)' δλως δ’ είπεΐν άντλήσας Εξ αυτών τών 
πηγών τής τών άρχαίων Ελλήνων φιλοσοφικής γλόισ 
σης πολλούς τεχνικούς ορούς, Επακριβώς άντις-οιχούν- 
ταςπρός τους ήδη Εν τή  γερμανική Επιστήμη παρα
δεδεγμένους, ή καί Εν άνάγκη άναπλάσεως δημιουρ- 
γ·ήσας Ετέρους καινοφανείς μεν, πλήν σιόζοντας ίχνη 
Ελληνικής φυσιογνωμίας καί τόπον άρχαιοτρόπου 
ιδιώματος.

Εάν δε Εν μέσω τής δρδότητο; καί εύρυδμίας τοϋ 
λεκτικού ύφους τής μεταφράσεως σπανίω; υπαντιά- 
ζω σί που καί τινα κχδ’ ημάς ίσως άπροσδιόνυσα, ώς 
μικρά ζιζάνια σπορχδικώς Εν μέσφ χλοερού σίτου 
Εκφυόμενα, τα ΰτα  ούδεν πρός Επος, Εφ δσον άλλως

( * )  iS s i i  τ ί  κ α ί  ή α ι ΐ ς  (γ ρ ά φ α μ ε *  τ 4  1 8 6 1  (Π α ν 5 · τ ό α .  Ι Ε ' ,  
β ε λ .  2 4 5 ) ,  ατερί τ ή ς  s a f x S à ; s a  [λ ετα φ ρ α σ η ο ί τ ι ΰ  in d iv id u  δ ια  

τ ή ς  λ έ ξ ε ω ς  « ϊ τ ο μ ο ν » .  . . .  « T i  iu d iv id u  ο η μ ε ί ν ε ι  π α ν  δν i p -  

γ ο  ν ικ δ ν , ( ί τ ε  ζ ω ϊκ ό ν , ι ϊ τ »  φ υτικό ν " ά ρ α  δ ίν  ε ίν α ι ά το μ ο ν " ( ξ  

έ ν α ν τ ία ς , ό π ω ς  έξη γ ή α ω ο ιν  ο ί Γ ά λ λ ο ι  τ ι  ια ε ιν  ά τομ ον ιτα ρ εδ έ- 

χΟ ησαν τή ν  λ έ ξ ιν  a lo m e ,  κ α ι  μ η δ ό λ ω ς  μ η δ έ  κ χ τ ’έλ ά χ ιο τ ο ν  τ .χ -  

ρ α λ λ ά ς α ν τ ις  τή ν  σ η μ α σ ία ν . Ε ά ν  τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α  άνεφ έροντο ε ίς  

α τ ο μ α , Οχ ϊλ ιγ ο ν  κ α ί  α ϋ το ί a to m iq u e »  κ α ί  ο ΰ χ ί in d iv id u e ls ·  

ε π ε ιδ ή  ό μ ω ς  ά ν α φ ίρ ο ντα ι ε ί ς  ά νβ ρ ώ π ο υ ς τεμ ν ο μ έν ο υ ς  ε ί ς  μ υ ρ ία  

ό σ α  τ ε μ ά χ ι α ,  μ ετεχ ειρ ίσ Ο η σ α ν  τή ν  κ α τ ά λ λ η λ ο ν  λ έ ξ ιν .  Ó  άνθρω 

π ο ς ,  καβό υ π α γ ό μ εν ο ς  ε ί ς  τ ή ν  κ α τη γ ο ρ ία ν  τω ν  ζ ώ ω ν ,  ε ίν α ι 

μ ά λ λ ο ν  εν το μ ο ν  .  .  .  Λ εν ά γ ν ο ο ΰμ εν  ό τ ι  κ α ί  i  Κ ο ρ χ ή ς  ή ρ μ ή -  

ν ευ σ εν  έν τ ώ  Β εκ κ χ ρ ίφ  τό  d r o it»  in d iv id u e ls  δ ιά  τ ή ς  λ έ ξ ε ω ς  α

τ ο μ ικ ά "  ά λ λ ' ί  Κ ο ρ χ ή ς  δ ίν  ή το  ά λ ά ν θ α σ το ς  .  .  .  φ α ίν ετα ι δ ί  ό τ ι 

α α ί α υ τό ς  εβ εώ ρ η ο εν  ά το π ο ν  τή ν  ίρ μ η ν ε ία ν , δ ιό τ ι  σ π ιύ σ α ς  
π ρ :σ έ 9 ε τ ο  ά λ λ η ν  κ α τ ά λ λ η λ ο ν , τή ν  λ έ ξ ι ν  « π ρ ο σ ω π ικ ά .»

-Β Μ , ΗΔ>\Λ,

δέν δόναται νά Οεωρηδώσιν «ίμή ώς άπλά παρορά
ματα Εν δευτέρα Εκδόσει ευκόλως Επιδιορδωδησό- 
μενα' χάριν δε δοκιμίου παρατεδείσδωσαν Ενταϋβχ 
¿λίγα τινά τών εκ τών πρώτων σελίδων προχείρως 
παραληφδέντων, οίον Εν σελ. 8  σ τ. 2 4  άναγινώσκε- 
ται" α ί  π .Ιε ϊσ ζα ι oautr γζώσείύχ π α ρ ά  ro te verzepor 
συγγραφ εΰσιχ  ä jta rz & rea i , Ενθα κατ’ εφελξιν ώς 
φαίνεται, Ετέδη (ίσων άντί δ σα ι,  ήτοι αί πλείσταε 
τών γνώσεων δσαι απαντώντας' κατά μίμησιν τοϋ  
αρχαίου ιδιώματος μ εζ α ό ίό ω ς  ου π ερ  αύζός έχ ε ις  
σίτου' άλλ’ ή τοιαύτη εφελξις γίνεται παρά το ίς  
άρχαίοις Ελλησιν, ότε τό  αναφορικόν δυνάμει το ϋ  
μετ αότοϋ συντασσομένου ρήματος, Επρεπε νά τεθή. 
κα τ αιτιατικήν, οΰχί δε καί κα τ ¿νομαστικήν, ώς Εν 
τή προκειμένη περιπτώσει. Εν δε τώ  περί άτομολο- 
γίας §. ΙΒ\ ά. (σελ. 7 9  στ. 1 8 )  ή Εν αρχή πρότα - 
σις τοϋ κειμένου μεταφράζεται ώ ; Εφεξής' T i/r  π ερ ί  
zö>r άζόμ ω κ  O eu piar ¿ς μέσο»· έζεγ χ όζζες  tpiporzat 
πρώ ζοι Λ εύκ ιπ π ός ζε χ α ί Δ ημόκριτος. Δύο δέ τινα 
σημειωτέον Ενταΰδα, πρώτον τήν δισσολογίαν τοϋ  
ρήματος ¡ρέρεικ y ilporzai= \ i'(w ;x\ . ές  ¡ t ia o r  έ η γ ·  
χόκζες=^6ζι είσήγαγον" καί δεύτερον τήν μ ετά  μ ε 
τοχής άήδη σύνταξιν τού βήματος ψέρεσθαι, ο»ς καί 
κατωτέρω (σελ. 1 2 6  σ τ. 1 9 )  τοϋ βήματος ύποΛ αμ- 
β ά ζ ε i r  τ α ύ ζη κ ..  ■ ζή ζ  π ρ α γ μ α ζε ία χ  είκόζω ς  ά>· ζ ις  
βρ ίθ ονς  Ιπ ισζη μ οη κοΰ  εζ ι προσύεομέχηκ ύπο.Ιά- 
6οι. Λύτόθι δέ (σελ. 4 2 6  στ. 1 9 )  τίδεται ή μετοχή, 
τού ένεστώτος τοϋ άποδετικού ρήματος έκ εργάζε-  
σθ α ι  κατά σημασίαν παθητικήν, Ενώ μόνον δ παδητ. 
οίϋτοϋ παρακείμενος εΰρηταί που ώς τοιοϋτος,οίον τά  
π ρόσθεν  ε ίρ γ α σ μ ίχ α .  Εν δέ σελ. 1 2 9 ,  στ. 1 3 ,  α
σαφώς Εκφέρεται μεδερμηνευομένη ή Εν τώ  κειμένω- 
αντιστοιχούσα Εννοια, διότι δ συγραφεύς διαλαμβά- 

νων περί τού δεμελιώδους δόγματος τ ή ; Ελεατικής 
φιλοσοφίας, οί Ελεαται, λέγει, θεωροϋσι τόν κόσμου 
ούχί ώ ; άπλοϋν άδροισμα ή σύνδεσιν παντοδαπών 
στοιχείων καί δυνάμεων, άλλ’ ώς ένιαίόν τ ι, ώ ; ον 
οπερ ούσιωδώς Εστιν Εν καί ταυτόν πρός Εαυτό, καί 
τοι ήμών δρώντων ή άντιλαμβανομένων πολλά καί 
διάφορα τά  συστατικά αυτού στοιχεία" γερμαν. als  
ein  tcesen, d a s  a lle r  w ahrgenom m enen  V ersch ie
denheit sein er B es lan d lh eile  ungeachtet im  G run
de ü bera ll e in  u nd dasselb e  seyn ist. Αλλά τό  τ ε 

λευταίου τούτο έναντιωματικόν κώλον Εξελληνιζό
μενου ούτω" κ α ί ζοι £<ξ ωχ γ ε  σύγκειζα ι σζοιχείω χ  
ΰιαφ όρωχ ζι'ι φύσει ά.Ι.Ιή.Ιωχ δχζωχ, παρέχει αφορ
μήν παρεννοήσεω; είς τόν άναγινώσκοντα τήν μ ετά - 
φρασιν, διότι ενδέχεται νά έκλάβη δτι τά  συστα
τικά τοϋ παντός στοιχειά είσιν όντως καί τή  φύσει 
διάφορα άλλήλων, δπερ άντίκειται ε !ς  τήν αρχήν τή ; 
Ελεατικής φιλοσοφίας δογματιζούσης τουναντίον, 
δτι εις ήμάς ε ΐ; τάς αισθήσεις μας φαίνονται διάφα-
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ρα άλλήλων, Ενώ εν πράγματι είσιν 2ν καί ταΰτόν.
Α λλ’ ίνα μή Επί πλέον ένδιατρίβωμεν περί τοι- 

αύτα σκαλαθυρμάτιχ σχολαστικώ; άργολογούντες 
καί τερδρευόμενοι, ώς έν κεφαλαί^ συνάγομεν εκ 
τώ ν πρόσδεν είρημένων δτι ή υπό τού Κ. Χαντζερή 
μετά πολλή; Επιστασία; καί συντόνου μελέτης φι- 
λοπονηθεϊσα μετάφρασις, διά τ ε  τήν άξιολογότητα 
τής δλης καί διά τήν Εκλογήν τού κειμένου μετά 
τώ ν είς τινα μέρη αύτού Επισυναφδέντων σοφόίν πα
ραρτημάτων, ού μήν αλλά καί διά τό ακριβές καί τό 
εύστοχου διασκευασδεΐσα πρός τ ε  τό λεκτικόν καί 

τούς έπίΓ-ημονικοϋ; δρους κατά τά μεγάλα τής Ελλη
νικής φιλοσοφίας άρχέτυπα, άποδείκνυται έργον κοι
νωφελές καί περισπούδαστου, Εφ’δσον ού μόνον άνα- 
πληροΐ τήν παρ ημΐν ύφιστώσχν Επαισδητήν έλλειψιν 
συγγράμματος Εν Εκτάσει καί βασίμως πραματευο- 
μένου περί τού είδους τούτου τή ς  κλασικής μαδή- 
σεως, άλλά καί συνάμα διαπρυσίως Επιμαρτυρεί, δτι 
διά τοιούτων διανοητικών Εράνων, διά τοιούτων Εμ
βριθών άγωνισμάτοιν κραταιοϋται καί προάγεται ή 

όντως Εθνική παιδεία καί μόρφωσις.

Εν Κεφαλληνία τή Ι ο  Απριλίου 1 8 6 8 .
θ .  Κ Λ Ρ Ο Γ Σ Ο Σ .

1ΙΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ EN AM EPIKIIu
( Σ υ ν ί χ ι ι α .  Ι 8 ·  φ υ λ λ ά ϊ .  4 3 2 . )

ΙΕ '.

Ευπά θεια  έν Α μ ε ρ ικ ή .

Ε Ϊπ ά θ ε ιχ  (co n fo rtab le ) λ έ γ ε τ α ι  ή Ε π ισ τή μ η  τ ή ς  

υλική ς ευδαιμονίας.
Ε ί ς  τ ή ν  οικιακήν ευ π ά θεια ν  ά γ α π ώ σ ι νά κ χ τ α -  

φ εύ γ ω σ ι κ α τ ά  τ ά ς  ώ ρ α ; τ ή ς  ά να π α ύσεω ς αί ψ υχρχί 

μ έν  ά λ λ ά  φ ιλήδονοι φ ύ σ ει; τ ώ ν  Α γ γ λ ω ν  κα ί τώ ν  

βορείων ’Α μερικα νώ ν, δ π ω ς  ζ ή σ ω σ ι μόναι κ α ί δσον 

εν εσ τ ιν  ά νετώ τερ ο ν.

Δ ιά τρ εξο ν  δδ ο ύ ; τ ιν α ; το ύ  Ν εοεβοράκου, τ ή ς  Β ο - 

σ τ ώ ν η ς , τ ή ς  Φ ιλ α δ ελ φ ία ς κα ί π α σ ώ ν  τώ ν  μ εγ ά λ ω ν  

π ό λ εω ν  τ ώ ν  όμ ο σ π ό ν δ ω ν  π ο λ ιτ ε ιώ ν , κ α ί θ έλ εις  α ί-  

σθα νθή  Εαυτόν άναφρίσσοντα, τ ο ια ύ τη  σ ιω π ή  Επι

κ ρ α τεί κ α τ ά  τ ά ς  μ ελ α ν ω π ά ; κ α ί  ε π ιμ ε λ ώ ς  κ ε κ λ ε ισ μ έ -  

νας ο ικ ία ς , α ίτ ιν ε ; δ ιά  τ ο ύ το  φαίνονται ώ ς ευ ρ ύ τα 

τ ο ι  μ εγ α λ ο π ρ επ είς  τά φ ο ι ζω σ ώ ν  οικογενειώ ν. Π αρο- 

μ ο ιά ζω ν  δ έ  α ύ τά ς πρός τά φ ο υ ; δεν λ έ γ ω  υπερβολήν, 

δ ιό τι περιφράσσονται υπό σιδηρών κ ιγ κ λ ίδ ω ν , εχουσι 

πρό α υ τώ ν  σ τεν ο ύ ; κ ή π ο υ ς, κ α ί Επί τ ή ς  π ά ν τ ο τ ε  κ ε -  

κ λ εισ μ έν η ς  θύρας, είς ήν «φέρει λ ιθ ίν η  κ λ ίμ α ξ , άνα - 

γ ιν ώ σ κ ετ α ι ώ ς  ά λ λ ο  μ ελα νοχά ρακτον  Επιτύμβιου Επί 

λ ευ κ ή ς  π λ κ κ ό ς  τό  ίν ο μ κ  το ϋ  ο ικ ο δ εσ π ό το υ . Ε σ ω τ ε -

ρικώς δμως είναι ¿λιγώτερον πένθιμοι, εί καί Εχουσι 
καί κατά τά  Ελάχιστα είς άκρον μονότονου συμμε
τρίαν. Αλλά τ ή ; πολυτελείας καί τών τρόπων τή ς 
εύπαθείας ούτε ιδέαν εχομεν κα τά  τά  μέρη τα ϋτα .

Π λήν τών οικιών τών ¿νομαζομένων ιρλανδικών, 
α ΐτινε; ενοικιάζονται κατά δωμάτια ε ί; τού ; ενδεείς, 
υπάρχουσι δύο τρόποι τού κατοικείν καθ’ δλας τ ά ; 
όμοσπόνδους πολιτείας" ή ε ί; οικίαν κατοικουμένην 
υπό μιας οικογένειας, ή είς ξενοδοχείου ή b o ard in g 
h o u se , δπου πολλάκις τά  Επιπλα είναι πολυτελέ
στατα· Κ αί σημείωσαι δ τι τά  επειπλα μάς re sp e 
c ta b le , ώς λέγουσινΕν Αμερική, οικίας, Εχουσιν αξίαν 
ολοκλήρου περιουσίας" διότι πρός τοίς άλλοις τ ά 
πητες καλύπτουσι τό Εδαφος τών θαλάμων, άπό τή ς 
αιθούσης μέχρι καί αυτών τών όπερώοιν, καί αύτοϋ 

τοϋ μαγειρείου.
Τοσούτω δέ λατρεύουσι τους τάπητας οί Αμεοιη 

κανοί, ώ στε χάριν αυτών άπαρνούνται άλλα αναγ
καιότερα" ώς καί οί μαύροι εχουσι τάπητας είς τά  
βρωμερά αυτών καταγώγια, ό τ ε  δέ τό θέρο; μ ετα- 
τοπίζουσιν αυτούς Ενεκα τοϋ καύσοόνος, στρώνουσι 
σινικά; ψιάθου;, κίτρινα καί κόκκινα τετράγωνα έ -  
χούσας, πολλά ώραίας καί πολλά δροσερά;.

Α ί  οίκίαι τ ή ;  Εν Νεοεβοράκω π έμ π της έδού, όδοϋ 
μεγαλοπρεπεστάτης, καί αί τοϋ άνωτέρου μέρους 
τής πόλεως μέχρι τής τεσσαρακοστής (σημειωτέου 
δτι πλείσται όδοί διακρίνονται δι’άριθμού μόνον), ε ί 
ναι πασαι καί Εξωτερικώς καί έσωτερικώς Εκτισμέ- 
ναι κατά τό αύτό σχέδιον. Πασαι εχουσι προσγείω; 
καθ’ δλον τό μήκος τ ή ; οικίας, λαμπράν αίθουσαν 
διαιρουμένην Εν τώ  μέσω  διά συρτής θύρας, ή τις  ά -  
νοιγοκλείεται κατά θέλησιν, καί είσδύουσα είς τόν 
τοίχον δέν φαίνεται διόλου. Κ α τ’ αύτόν τόν τρό
πον ή αίθουσα σμικρύνεται ή Εκτείνεται άναλόγο»; 
πρό; τόν αριθμόν τών κεκλημένων.

ΐΐ  καθαριότη; τών αμερικανικών οικιών είναι α
περίγραπτος, πολυτέλειαν δέ καί ευπρέπειαν ευρίσκεις 
καί είς αύτά τών υπηρετών τά  δωμάτια. Κ α τά  τά  
τελευταία μάλιστα ετη ή υπερηφάνεια μετέβαλε τ ά ; 

αμερικανικά; οικίας είς αληθή βασιλικά παλάτια.
Είς τά ; μεγαλοπόλει; τών όμοσπόνδων πολι

τειών πασαι αί οίκίαι εχουσιν αξιόλογα κατακοου- 
ν.στικά λουτρά θερμά καί ψυχρά εν ταυτώ , διότι ο: 
Αμερικανοί συνειθίζουσι νά λούωνται καθ’ ημέραν πρό 
τοϋ προγεύματος· Καί είς αύτά δέ καί είς πάντας 
τοϋ ; κοιτώνα; τό νερόν, ψυχρόν τε  καί θερμόν, ρέει 
άφθονου Εντός πολυτελών λεκανών κειμένων Επί μαρ
μάρινης τραπέζης παρά τόν τοίχον, καί δι’ αοράτων 
σωλήνων καταβαίνει καί μέχρι τή ς  όδοΰ.

Πρό τινων Ετών τό Νεοεβόρακον Εστερεΐτο Ενίοτε 
ύδατο;" άλλά σήμερον διά λαμπρού υδραγωγού, βα- 

στχζομένου υπό μεγαλοπρεπών στοών, πρός κα τ*·:



σκευήν του οποίου ίδαπχνήδησαν υπέρ τά  όγδοή- 
κοντα εκατομμύρια δραχμών, φθάνει είς τήν πόλιν 
εν τώ  διαστήματι 2  i  ωρών νερόν διαυγέστατον καί 
χωνευτικώτατον τριακοσίων περίπου εκατομμυρίων 
γαλλικών λιτρών.

Τά δέ μαγειρεία κεϊνται σχεδόν υπογείους, ου μα
κράν τοϋ έστιατωρίου' καί επειδή ε ί; τινας οικίας 
τό έστιατώριον κεΐται είς τό πρώτον πάτωμα, τά 
φαγητά άνασύρονται άναμέσον τοϋ τοίχου διά τρο
χαλίας. Εκ τούτου δέ προκύπτουσι δύο καλά' πρώ 
τον τά πινάκια φθάνουσι τα χέω ς, καί δεύτερον ή 
όσμή τοϋ μαγειρείου δέν διαδίδεται είς τήν οίκίαν.

Λί δέ οίκίαι φωτίζονται έν γένει διά γ ά ζ  κατά 
πάντα; του; θαλάμους, καί διά τοϋτο οί ήμέτεροι 
φανοί είναι σχεδόν άγνωστοι κατά τήν Αμερικήν' 
ούδαμ.οϋ γίνεται χοήσι; ελαίου. Ε ίδέπ ου εύρίσκε- 
ταί τις οίκία μ.ή έχουσα γ ά ζ ,  μεταχειρίζονται μ ε- 
τακομιστόν, τό  όποιον ¿νομάζουσι ρευστό*·. Τόν 
χειμ,ώνα αί οίκίαι θερμαίνονται δι’ ύπογείουν κλιβά 
νων, οΐτινε; άνάπτονται διά γαιανθράκων είσαγο- 
μένων είς τήν οίκίαν δι όπή; κείμενης ε ί; τό πεζο
δρόμων, καί κλειόμενης διά σιδηροϋ πόυματος.

Πάσαι αί οίκίαι έχουσι μακρόν κήπον καί έντό; 
αυτού τετράγωνον, Βπου στεγνόνωνται τά  κατ’ οί- 
κον πλυνόμενα πανικά. Μόνον ιπποστάσια καί αμα
ξοστάσια δέν έχουσιν.

Οί δέ έμποροι εχουσι καί γραφεία, όλως άνόμοια 
πρός τάς οικίας, εί; ά διαιτώνται τά  τρία τέταρτα 
τοϋ βίου αυτών.

Ε ί ; δύο φύσεις οδτως είπεΐν διαιρείται έκαστο; 
Αμερικανός' ε ί ; άνθρωπον υποθέσεων (th e business 
m en ), τόν όποιον δύνατβπ νά ϊδη όστις θέλει καί 
είς όποιανδήποτε ώραν θέλει χωρίς νά είσαγγελθή, 
χωρίς νά γνωρίζεται παρ’ αΰτοϋ καί τόν πίλον φέ- 
ρων έπί κεφαλής, άπό τής 8  τ ή ; πρωίας μέχρι τή ;
6 ώρας τής εσπέρας, καί είς άνθρωπον ιδιώτην, όν 
τινα ελάχιστος αριθμός φίλων πλησιάζει είς τήν 
πολυτελεστάτην αύτοϋ οίκίαν.

Λ ; ίδωμεν δέ καί όποϊα τά  γραφεία.
Τό γραφείον τοϋ ανθρώπου τών ύποθέσε&υν έχει 

τ ι άποτρόπαιον. Φαίνεται ότι ή αγάπη τοϋ έμπο- 
ρεύεσθαι τοσοϋτον ίσχυρώ; κυριεύει τάς καρδίας τι- 
νών, ώ στε προθύμους καταδικάζουσιν εαυτούς είς 
τήν άθλιεστάτην τών φυλακών. Τό γραφείον τοϋ α
ληθούς έμ.πόρου τής Αμερικής είναι σκοτεινόν καί 
ελεεινόν δωμάτων, έχον τράπεζαν έλεεινοτέραν καί 
πεπαλαιωμένα τινά θρανία, άτινα, ώ ; νομίζω, συν- 
τρίβουσιν ενίοτε επίτηδες όπως έπιδωρθώσωσιν αυ
τά , καί τοϋτο ίν άποφεύγωσι πάσαν υποψίαν πολυ
τελεία ; παρά τών προσερχομένουν, μικράν βρύσιν 
καί άθλίαν λεκάνην όπως πλύνωσι τάς χεΐρας, καί 
τέλος πολλά πράσινα θρανία έκ δέρματος, φέροντα

τόν τύπον του ζήλου και τής έπιμελεία; τοϋ κατα
στηματάρχου καί τών γραφέων αΰτοϋ.

Εκ συστήματος δέ ό άνθρωπος τών υποθέσεουν,' 
οδτινος αί ιδιότητες είναι πολλάκις αντίθετοι είς 
τήν γενναιότητα, τήν ποίησιν καί τήν άγάπην τοϋ 
έν τή  τέχνη ωραίου, αποβάλλει έν τώ  γραφείου αύ
τοϋ πάσαν ευπάθειαν νομίζω·/ ότι διά τούτου άπο- 
δεικνύει έμβρίθειαν χαρακτήρος, όπως οί άφίνοντες 
μεγάλον μύστακα νομίζουσιν ότι άποδεικνύουσι 
δύναμιν καί θάρρος. Πλήν τούτου, έσιθυμών νά φανή 
αρεστός είς τούς μικρού; εμπόρους τού ; ερχομένους 
είς τό γραφείον αύτοϋ, προσποιείται ότι καταφρο
νεί τήν πολυτέλειαν' διότι είναι βέβαιον, εί καί ά- 
κατάληπτον, ότι οί εμπορευόμενοι άγαπώσι νά βλέ- 
πωσι τούς πλουσίου; ομοτέχνους αύτών καταφρο- 
νούντα; τήν πολυτέλειαν καί φαινομένου; απόρους.

Ανθρουπος ύποθέσεοιν, έχων γραφείον καθαρόν,εύάε- 
ρον καί πολυτελώς συνεσκευασυ.ένον, ούτινο; ή μέν 
ομιλία είναι ευγενής καί επαγωγός, οί δέ τρόποι φ ι- 
λόφρονες, ούτε τού; πελάτας αύτοϋ ευχαριστεί, ούτε 
υποθέσεις ί/.ανάς διεξάγει, όσον έμπορο; αμαθής 

καθήμενος έπί πεπαλαιωμένου δερμάτινου θρανίου 
καί δεχόμενος τούς έρχομένους μ ετ ’ αδιαφορίας. Τό 
ήθος, οί τρόποι, τό έλιγόλογον, τά  έλεεινά σκεύη 
τοΰ γραφείου αυτοϋ άρέσκουσιν είς τοϋ ; αγοραστά;, 
οιτινες γινώσκοντε; ότι ή οικογένεια τοϋ εμπόρου 
διαιτάται είς πολυτελεστάτην οίκίαν, θεωροϋσι τόν 
τρόπον αυτόν τοϋ ζήν κατάλληλον είς άνθρωπον 
ύποθέσεων.

Τήν αλήθειαν αύτήν μοί ώμολόγησαν καί έμπο
ροι' πολλοί δέ επάγγελμα έχοντες τό παίζειν, καί 
τοιούτων βρύθει ή Αμερική, μ.’ ¿βεβαίωσαν ότι 5 
πρός αυτούς πολυτιμότερος χρυσός είναι ¿κείνος τόν 
όποιον ρυπαρά χειρ εξάγει άπό βαλαντίου κεκρυμμέ- 
νου είς ρυπαρότερον ένδυμα. Φαίνεται ότι ή πλεο
νεξία έχει ήδονάς άνεξηγήτους.

Είς τάς οικίας τά ς ένοικιαζομένας διά γραφείον 
οΰδείς κοιμάται τήν νύκτα, σιωπή δέ θανάτου έπ ι- 
κρατεΐ τήν Κυριακήν εί; τά  μέρη όπου κεϊνται, σιω
πή τήν όποιαν διακόπτουσιν ενίοτε τά  αργά βή
ματα πολιτοφύλακος. Οί άνθρωποι τών υποθέσεων 
είναι έξηπλωμένοι εί; τούς μεγαλοπρεπείς θαλά
μους τών οικιών αύτών, άλλά δέν κοιμώνται' διότι 
ενώ άναγινώσκουσ; τήν Γραφήν, άνακυκλοϋσι κατά 
νοϋν τά  έντεχνα στρατηγήματα τά  όποϊα θά ένεο- 
γήσωσι τήν έπωϋσαν, όπως συντρέξωσι τ ά ; υποθέ
σεις αυτών.

Οί σιδηρόδρομοι δέν είναι ώς οί τής Ευρώπης, 
διότι κατ’ άλλα μέν έλαττοϋνται κατ’ άλλα δέ πλεο- 
νεκτοϋσιν. Οί σταθμοί είναι κακώς κατεσκευασμέ- 
νοι καί ώσανεί πρόσκαιροι, αί άμαξαι άσχημοι καί 
αί έδρα; οϋχί πολλά άναπαυτικαί. Συνδεδεμέναι ο·3-

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

βαι πρός άλλήλας σχηματίζουσι μακράν αίθουσαν,
*ίς ί,ν περιφέρεται άκινδύνω; δ οδοιπόρος. Τήν συγ
κοινωνίαν αυτήν νομίζω άξιόλογον, κατά τήν Αμερι
κήν μάλιστα, όπου αί αποστάσεις είναι μέγισται. 
Τόν δέ χειμώνα θερμαίνονται αί άτμάμαξαι άναπτο- 

μένων θερμαστρών.
Αί θέσεις τών άτμαυ.αξών δέν διαιρούνται, όπου;

¿ν Ευρώπη, είς κλάσεις, άλλά καί πτωχοί καί πλού
σιοι, καί χειρώνακτες καί ύπουργοί κάθηνται ό εί; 
πλησίον τοϋ άλλου καί έπί θρανίων άπαρχλλάκτων. 
Τουλάχιστον ε ί ;  το ϋ ; σιδηροδρόμου; εύρίσκεται ή 

πολυθρύλλητος ίσότης.
Διηγήθημεν προηγουμένως τ ά ; αναπαύσει; τών α

μερικανικών άτμοπλοίων, έπί τών όποιων εΰρίσκονται 
αναγνωστήρια, αϊθουσαι μουσικών, ξενοδοχεία, b a r 
ro o m s, ενίοτε δε καί πολυτελέστατα συνεσκευασμέ- 
το ; θάλαμος, δ επιλεγόμενος τ ή ;  νύμφης, είς τόν 
όποϊον κλείονται οί νεόνυμφοι εάν έπιθυμώσιν.

Οί Αμερικανοί δέν έχουσιν όπως καί οί Ευρωπαίοι 
τό  αυτό αίσθημα τής σεμνότητος καί τής αίδοΰς. 
Τήν αλήθειαν ταύτην δύναμαι νά στηρίξω διά μο
ρίων τεκμηρίων' άλλά μία μόνη γενική συνήθεια, 
ίσχύουσα καί μεταξύ τών καλλιτέρων οικογενειών,αρ
κεί πρός τοϋτο, εννοώ δέ τήν τοΰ  κοιτώ  νος τής ν ύ μ 
φης, * * θ  ήν νέα Αμερικχνίς, μόλις καταλείψασα 
τήν οίκίαν τών γονέων αύτή; καί μόλις υπανδρευθεί- 
σα, επιδεικνύει αυτόν ε ί; δντινα θέλει, ού μόνον οί 

κεΐον άλλά καί ξένον.
Τά δέ λεωφορεία, άτινα έχουσι μέν θέσει; διά δώ 

δεκα ανθρώπους, δέχονται όμως διπλάσιους οσάκις, ώς 

προείπομεν, αί κυρία; Οέλουσαι ν άποφύγουσι τήν βρο
χήν άναβαίνουσι καί κάθηνται έπί τών γονάτων τών 
κυρίου·/, δέν είναι άναπαυτικά. Ε ί ; τήν Εύρο’υπην, 
πλήν τοϋ ηνιόχου, ύπάρχει ώ ; γνουστόν καί δδηγός, 
ίστάμενος ορθός ε ί ;  τήν άναβάθραν' είς τήν Α με
ρικήν όμως ό ηνίοχος έκπληροϊ τά  χρέη καί τοϋ δ- 
δηγοϋ. Ε ί; τήν όροφήν τών λεωφορείων ύπάρχει 
οπή, καί δι’ αυτής οί οδοιπόροι συνεννοούνται μετά  

τού ηνιόχου καί δίδουσι χρήματα, όσ ά κ ι; δε πρέ
πει νά σταθή τό  λεωφορείου όπως κχταβή τις, σύρει 
λωρίδα δέρματος διερχομένην διά τής δπής, οϋ τίνος 
ή άκρα είναι δεδεμένη είς τόν πόδα τοϋ ηνιόχου. 
Ο τε δέ πρόκειται νά δμιλήση τις είς αυτόν βιάζεται 
νά στρέψη τό πρόσωπον μέχρι τής δπής, είς τήν ό 
ποιαν ό ηνίοχος κολλά τό αΰτίον. Τό σύστημα τοϋτο 
θά έφαίνετο γελοϊον είς τήν Ευρώπην, άλλ εί; τήν 
Αμερικήν τό γελοϊον, ώ ; είπομεν, καταβάλλεται ύπό 
τού πνεύματος τής έλευθεοίας. Αρκεί 8 τι δ Αμερικα
νός άντί δύο, ήν-.όχου καί_όδηγοϋ, μισθοδοτεί ένα 

μόνον.
Εάν κατά τύχην δδοιπόρο; τ ι ;  δεν έχη τριάκοντα 

λεπτά  ίναπληρώση τήν Οίσιν, ή εάν έ/_η όλιγώτερα,

ό ηνίοχο; δέχεται δ ,τι δώσεις, εί καί αν δέν δώ ση; 
διόλου σοί επιτρέπει νά καταβή;, καθόσον μάλιστα 
αυτός είναι κύριος τ ή ; άμάξης. Ενίοτε ϊνα μή κο- 
πιάση ν άλλάξη ή νά λάβη κίβδηλα τραπεζογραμ.- 
μάτια (διότι εί; τήν Αμερικήν άλλο νόμισμα δέν 
βλέπεις), προτιμά νά σέ άφήση νά αναχώρησης άνευ 

πληρωμής.
Καί έσωτερικώς καί έξωτερικώς κοσμοϋσι τά  λεω 

φορεία εικόνες γυναικών ένδεδυμένων ώς έν χοοώ, 
καί άλλων προσώπων τοϋ θεάτρου, οίαι αί τ ή ; Κ. 
S o n lag , ΛΙΙυΟηί, G ris i, τοΰ M ario. Τήν τής Je n n y  
L ind  έξήλειψαν όμως πανταχόθεν, άφοϋ έμαθον ότι 
ύπανδρεύθη ό έπουράνιος αυτό; άγγελος.

Ακαταλόγιστο; είναι ή ποσό τ η ; τοϋ πάγου ή κα- 
τχνχλισκομένη μόνον έν Αμερική, διότι οί Αμερικα
νοί, μέγιστοι όντες υδροπότχι, πίνουσι πάντοτε καί 
χειμώνα καί θέρος, ΰδωρ πεπαγωμένον. Καθ’ έκά- 
στην πρωίαν άμαξαι φέοουσαι πάγον άποθέτουσιν 
αυτόν πρό τή ς θύρα; έκά στη; οικίας. Καί οί ενδεέ

στεροι, καί οί μαύροι αυτοί μεταχειρίζονται πάγον, 
όσάκις δέ δέν πίνουσιν υδωρ, τρώγουσι παγωτά. 
Από τής πρωίας μέχρι; εσπέρας πρό τοϋ γεύμα
τ ο ς  καί μ ετ  αυτό, κυρίαι έστολισμέναι κάθηνται 
εί; τά  ic e  cre a m  saloons, καί δέν τρώγουσιν, 

άλλά καταβροχθίζουσι παγουτά, πολύ μεγαλήτερα 
τών ημετέρων.

Καί κυρίαι καί κύριοι έχουσι τήν συνήθειαν μ ετά  
τό πρόγευμα καί πρό τοϋ γεύμα το;, νά τρώγω σι 
ρόφημα έξ όστρειδίων καί νά πίνουσι μέγα ποτήριον 
πεπαγωμένου νεροϋ. Ουδέποτε έλλείπουσιν ¿στρεί
δια άπό τοϋ δείπνου, οϋ μόνον ώμά άλλά καί κατά 
διαφόρους τρόπου; παρεσκευασμένα· Πολλάκις τό  ά -  
ριστον σύγκειτχι έκ μόνον όστρειδίων ήρτυμένων δι’ 
άλατος καί πεπέρεως, και μικρών πχζιμαδίων, τώ ν  

καλούμενων c ra k e rs .
Περιεργότατα είναι τά  ξενοδοχεία όπου τρώγου- 

σιν οί έμποροι, ε ί ; τό κάτω μέρος τοϋ Νεοεβοράκου· 
AÍ τράπεζαι είναι μακραί καί υψηλαί, οί δέ b u s i
ness men κάθηνται, ώ ς μεγάλα παιδία, έπ ί ύψη- 
λών θρανίων. Πλησίον δε τών τραπεζών κεϊνται 
μικρά μαγειρεία όπου παρασκευάζεται εντός πέντε 
λεπτώ ν τή ς ώρας ρόφημα έξ όστρειδίων. Ó δέ έμ 
πορος, όστις αιωνίως βιάζεται, καταπίνει ώ ;  καμη
λό ; τό αφθονότατο·/ ρόφημα καί τήν παρατ.θεμένη·/ 
άβυρτάκην, πληρόνων Ιβδομήκοντα μόνον λεπτά . 
Καί άν θέλη νά προγευθή ευθηνότερα, ύπάγει εί; 
ξενοδοχείον όπου εύρίσκει fre e  lu n ch  ήτοι άρι- 
στον δωρεάν· Ε χ ει δέ τήν άδειαν νά φάγη όσον 
θέλει έκ τών έντό; άργυρών τριβλίων προσφερομέ- 
νων κρεάτων, φθάνει μόνον νά πληρώση ποτήριον 
δποιουδήποτε ποτοϋ θέλει, τό όποϊον έχει μετριω- 
τάτην τιμήν. Δίδων παραδείγματος Χ“ ?ιν τριά-
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κοντά πέντε λεπτά δι’ έν ποτήριον ζύθου, τρώγει 
αξιόλογα, καλώ; υπηρετούμενο; καί κα λώ ; συν- 
τροφευμένος.

Τό ρακίον είναι άκριβόν' άλλ’δταν έλθών ei; b ar
room  ζητήσης, σοί δίδουσιν Ολόκληρον φιάλην εις 
μεγάλον ποτήριον' συ δε πίνεις όσον θέλεις καί πλη
ρώνεις κατά την πρό τούτου γενομένην συμφωνίαν. 
Σημείωσα·, δε ότι συγχρόνως σοίδίδουσι δωρεάν τυ 
ρόν, παξιμάδια καί καπνόν. Τοιαύτη δέ είναι ή σω- 
τηριώδης έπενέργεια τής έλευθερίας, ώ στε οΰδέποτε, 
ουτε αΰτοί οί μέθυσοι προσβάλλουσι τήν ιδίαν αξιο
πρέπειαν καταχρώμενοι τής δοθείσης άδειας πρός 
ζημίαν τού πωλτ,τοϋ. Γινώσκοντες πόσον πρέπει νά 
πίωσιν άντί τής συμφωνηθείση; τιμής, δέν πίνουσι 
περιπλέον, άλλ’ ουτε τυρόν, ούτε παξιμάδιον, ούτε 
καπνόν μεταχειρίζονται πλέον του δέοντος.

Τήν εύπάθειαν τών Αμερικανών ευρίσκεις καί εις 
τους ναούς, τών δποίων τό μέν έδαφος καλύπτουσι 
τάπητες, τό δέ ψύχος έν καιρώ χειμώνος μετριά- 
ζουσιν υπόγειοι κλίβανοι-

Τά δέ κουρεία είναι τωόντι μεγαλοπρεπή, εύ- 
ρύχωρα καί πολυτελώ ; κατεσκευασμένα. Μόνον τό 
θρανίον έφ’ οΰ θά καθησν;; άξίξει νά πληρώση; όσα 
θά δώσης διά νά ξυρισθής" έλόκληρον τό σώμά σου 
από ποδών μέχρι κεφαλή; άναπαύεται έν αΰτώ, καί 
οσάκις δ κουρεύ; έχει άνάγκην νά φθάσνι μέχρι τ ή ; 
κεφαλής σου άνυψοΰται διά τίνος έλατηρίου, καί 
διά τοϋ αύτοϋ δργάνου κχτχβχίνει. Καί πρώτον 
μέν σέ σαπωνίζει διά ψήκτρας τετράκις ¿γκωδεστέ- 
ρα; τ ή ; πχρ’ ήμΐν έν χρήσει, καί άφού σέ ξυρίσ/j ο 
λίγον σέ σαπωνίζει καί δεύτερον καί σέ ξυρίζει έ- 
λαφρότατα καί ταχύτατα. Αλλά μή νομίζ·/;; ότι 
τελειωθέντο; του ξυρίσματος, έτελείωσε καί ή ερ
γασία πολλοϋ γε καί δει' διότι ό κουρεύ; σ’ έρωτοί 
«ν έπιθυμής καί νά σέ λούσνι. Καί άν είπνι; ναι, έν 
άκαρει ή κεφαλή σου κατακλύζεται υπό σάπωνο;, 
καί τά  ταχύτατα δάκτυλα τοϋ τεχνίτου πεοιδια- 
βάζουσιν ακάθεκτα εί; τήν κεφαλήν σου, ώ στε τό 
δέρμα σου γίνεται λευκόν ώ ; xazovju , τά δέ μ α λ 
λιά καθαρωτατα. Κρουνοί νερού ψυχρού καί νερού 
ζεστού άποδιώκουσι καί τό τελευταίον ίχνος τοϋ 
σάπωνο;, καί μεγάλα προσόψια σφογγίζουσι καλά 
καλά τήν κόμην σου, τήν δποίαν ό σίδηρο;, τό κτέ- 
νιον, ή ψήκτρα καί τό παχύμυρον διευθετοϋσι καί 

καλλύνουσιν. Εί δέ καί δέν θέλεις νά λουσθή;, 6 κου- 
ρευς ραντίζει τήν κεφαλήν σου δι άρωματωδου; 
ρευστού.

Τάς όέ οικίας τών έξοχών κατασκευάζουσι κατά 
τόν άρχαίον ελληνικόν ρυθμόν, ξυλίνας ώς έπί τό 
πλείστον καί λεύκάς, περίστυλον έχούσας τό μ έτω - 
πον καί κορινθιακά τά κιονόκρανα. Επειδή δέ πά- 
CXI αι οίκιαι είναι δμοιομόρφως ώκοδομημέναι καί
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κατάλευκοι, τό θέαμα είναι ώραίον, ή δέ φαντασί* 
σου, πρό τών δχθών τ ή ; S ta le n -Islan d , σέ μ ετα 
φέρει ε ί; τάς πάλαι νήσου; τοϋ Αιγαίου.

(  E .te ra i σνγέχιια  )

ΜΑΡΙΑ ΔΕ ΚΕΡΟΥΑΡ
(εννέχ. Ιδε φυλλάδ. 431,)

Β'.

Ó Κ . δέ Κερουάρ καί ή κόρη του ίδόντες είσερ- 
χόμενον τόν Κ . δέ Γρανλιέ προησθάνθησαν μέγα ά - 
διόρθωτον δυστύχημα. Επειδή δέ καί οί δύο ήγέρ- 
Οησαν όπως τόν ΰποδεχθώσιν, αΰτός ένευσε νά καθί- 
σωσΓ καθήσας δέ καί δ ίδιος άπέναντι αΰτών είπε 
μέ φωνήν συγκεκινημένην.

Κ. κόμη, έρχομαι νά σάς έπιστοέψω τόν λό
γον σας. Κυρία, είσθε έλευθέρα, προσέθηκεν αποτα
θείς πρός τήν Μαρίαν.

Καί δ μέν γέρων εΰγενής δέν ήσθάνθη εΰθυς τήν 
χαράν τήν δποίαν έπρεπε νά τώ  προξενήσΐ) ή ανέλ
πιστος διακοίνωσις, διότι ή υπερηφάνεια του προσ- 
εβλήθη" ή Μαρία 2 μ ω ; εύχαρίστησε τόν Θεόν έν τή 
καρδία της.

—  Μή με διακόψετε, υπέλαβεν εΰθό; δ νέος εΰ- 
γενής. Μαρία, σάς άγαπώ καί δ Θεός τό γνωοίζεε 
ότι αΰτήν τήν στιγμήν θά έδιδα τό αϊμά μου" διά 
ν απολαύσω τήν άκραν εΰτυχίαν τοϋ νά συνδέσω 
τήν ζωήν μου μέ τήν έδικήν σας. Σάς άγαπώ, Κ . 
κόμη, σάς άγαπώ , σάς σέβομαι καί δέν παραγνω
ρίζω δποίαν τιμήν θά μ ’ έπροξένει η συγγένειά σας. 
Ó γάμος αΰτός ήτον τό  ονειρον τοϋ πατρό; μου' 
έςέπνευσε μέ τήν έλπίδα αΰτήν καί ή έλπί; του ήτον 
ή πολυτιμότερα κληρονομιά μου. Πρέπει όμως νά 
τήν έγκαταλείψω . . .  0 τ ε  έζήτησα τήν χείοα τής 
Κ· δέ Κερουάρ τά  πάντα μέ έφαίνοντο λαμπρά' μέ 
έφαίνετο τότε ότι εί; άνταπόδοσιν τή ; εΰτυχία; τήν 
δποίαν έζήτουν, έδυνάμην καί εγώ νά προσφέρω μ ι- 
κράν τινα εΰτυχίαν, ταπεινήν μέν καί μικράν, άλλά 
τέλος πάντων έδυνάμην, άνευ άνέσεω; καί έγω ϊ- 
σμοϋ, νά προτείνω εί; γενναίαν καρδίαν νά συμμε- 
θέξΐ) τή ; τύχη ; μου. Μέ ήτον γλυκεία έπίση; ή ιδέα, 
κυρία, ότι μέ τάς περιποιήσεις, μέ τήν άγάπτ,ν, 
μέ τήν άφοσίωσίν μου θά κατώρθωνα νά σά; ετοι
μάσω ζωήν όχι άναξίαν τοϋ ονόματος, τ ή ; χάριτος 
καί τής ώραιότητό; σας. Πλήν δέν πρέπει πλέον νά 
τό συλλογισθώ . . .  Εις τό εξή ; δέν μέ μένει είμή 
ή άγάπη μου. Τό καλλίτερον μέρο; τή ; καταστά- 
σεω; τήν δποίαν μέ τόσην εΰτυχίαν έθετα ε ί; τους 
πόδας σας έβυθίσθη έντό; βαράθρου' τό έμαθα σή·»

^ρον τό πρωί. Τ ί  πολιτικά πάθη μέ κατατρέχουν, > 
ταπειναί έκδικήσεις μέ περιστοιχίζουν, καί τήν στιγ
μήν κατά τήν δποίαν σά; δμιλώ, τα  δάση τοϋ Γραν- 
λιέ χαταφλέγονται. Τίς ήξεύρει άν αυριον θά ΰπάρχΐ) 
πέτρα έπί πέτρας ε ί; τόν πύργον τών προγόνων μου ; 

Π τωχός, έξόριστος, στασιαστής, άνευ ασύλου, θά
•ξήσω εις τό έξή ; ζωήν κατηραμένην Λάβετε
λοιπόν ¿πίσω, φίλε τοϋ πατρός μου, τόν λόγον τόν 
δποίον μ’ έδόσατε' καί σείς τήν δποίαν εΰτύχησα νά 
¿νομάσω άλλοτε μνηστήν τ ή ;  καρδίας μου έστέ 
έλευθέρα. Δέν έχω  δικαίωμα νά σάς παρασύρω εις 

τήν καταστροφήν μου. . . .
0  κόμης δέ Κερουάρ καί η Μαρία έμειναν έκπλη

κτοι υπό τήν έπιρροήν τών τρομερών αΰτών λόγων. 
Κεραυνός πίπτων πρό τών ποδών των θά έτρόμαζεν 
αύτούς πολίι δλιγό/τερον. Πρό τής άφίςεως τοϋ κυ
ρίου δέ Γρανλιέ, ήδύναντο άμφότεροι ν άποσύρωσι 
τήν ΰπόσχεσίν των καί νά μή προσκρούσωσιν έντε- 
λώς εις τήν τιμήν τω ν' άλλ’ έδΰναντο πλέον νά τό 
κάμωσι τήν ώραν έκείνην ; έδύναντο νά λάβωσιν δ- 
πίσω άνευ αισχύνης τήν ΰπόσχεσιν, τήν δποίαν δ Κ. 
δέ Γρανλιέ μετά τοσαύτης γενναιότητο; το ΐ; άπέ- 

δωκεν;
Ούδείς δύναται νά εϊπτι, καί μόνος δ Θεό; οίδε, τί 

βυνέβη τήν στιγμήν έκείνην έν τή καρδία τού τελευ 
ταίου τών Κερουάρ' έπρόκειτο νά έκλέξη μεταξύ 

τής δυστυχίας τής θυγατρός καί τής ατιμίας τοϋ 
¿νόματός του’ δέν υπήρχεν άλλο καταφύγιο«.

Τότε ή Μαρία ήγέοθη, καί ώς άξιον τέκνον τής 
εΰγενοϋς γενεάς της είπε μέ φωνήν υψηλήν καί στα- 

θεράν'
—  Κύριε δέ Γρανλιέ, άν σείς δέν έπιτρέπετε εί; 

τόν έαυτόν σας νά μάς παρασύρετε ε ί; τήν κατα
στροφήν σας, ήμείς δμω ; δεν έπιτρέπομεν εί; εαυ
τούς τό νά μή σά; άκολουθήσωμεν. I I  πτω χεία  σας 
μά ; είναι προσφιλέστερα τού πλούτου σας' ένόσω δ 
πύργο; αΰτός δέν καταρρεύση δέν θά σάς λείψη άσυ- 
λον, καί άν ήναι άληθές ότι μέ άγαπάτε, ιδού, κύ

ριε, η χείρ μου, είναι έδική σας.
Καί ταύτα είποϋσα έτεινε τήν χείρά της, ήτις 

ουδόλως έτρεμε.
—  Καλά, αίμα μου! καλά, κόρη μου ! . . . άνέ- 

κραξεν δ γέρων κόμης έκπεπληγμένος.
Καί περιεπτύχθη συγχρόνως καί τού; δύο εις 

τ ά ; άγκάλας του.
Καθ’ όλην αΰτήν τήν σκηνήν ή Κυρία δέ Κερουάρ 

δέν έξέκλινεν άπύ τό μ.έγεθος τή ; θυσίας της. Επέ
βαλε σιωπήν εις τούς δισταγμού; τοϋ Κ . δέ I ραν- 
λιέ καί ώρισεν ή ιδία τόν καιρόν τοϋ γάμου. 0  
κόμη; δέ Κερουάρ έγνώριζε κάλλιστα πόσον ή Μα
ρία ΰπέφερε διά τοϋ το , άλλ’ έδέχετο τήν θυσίαν 
τοϋ τέκνου του μέ τόν άκαμπτον έγωϊσμόν τής
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τιμ ή ς, τόν σκληρότερον, τόν πλέον άδυσώπητον 
πάντων τών έγωΐσμών. Αλλως τε  δ γέρων εΰγενής 
ούδέ κάν έσυλλογίσθη 3τι ή κόρη του ήτο δυνατόν 
ν’ άποθάνη έκ τούτου. Δέν έπίστευεν εις τάς άκατα- 
ν.κήτους άντιπαθείας, καί θεωρών τόν Κ . δέ Γραν
λιέ άξιον κατά πάντα ν’ άγαπηθή, ή™  πεπεισμένος 
ότι ή Μαρία θά τόν ήγάπα άφεύκτως μέ τόν και
ρόν. Καί άληθώς πρός τόν Κ . δέ Κερουάρ, όστις ού- 
δέν όπωπτεύετο, τ ί ήτο ή μεγάλη αυτη άφοσίωσις;
Η Μαρία βεβαίως θά παρηγορείτο μετ’ οΰ πολύ, 
καθόσον δ Κ. δέ Γρανλιέ ήτο νέος, ωραίος, ΰπερή- 
φανος καί γενναίος ώς τό ξίφος τοϋ πατρό; της.

0  Κ . δέ Γρανλιέ άπεσύρθη τή ς νυκτός ούσης 
πολλά προχωρημένη;' ή δέ νέα μείνασα μόνη μετά 

τοϋ κόμητος ούδέν άφήκε νά φανή περί τ ή ; κ α τχ - 
στάσεως τ ή ; ψυχή; τ η ; ' άπ’ έναντίας διεβεβαίωσε 
τόν γέροντα ότι ή Ουσία τ η ; δέν ήτο τοσούτον μ ε
γάλη, καί άπεχωρίσθη άπ αύτοϋ τό μειδίαμα εχουσα 
εί; τά  χείλη, ίλ; τά  αρχαία θύματα, έστεφάνωσεν 
Ιαυτήν δι’ άνθέων δπως βαδίση ε ί; τόν βωμόν. Αλ- 
λ’ δτε δέν ήσθάνθη πλέον εαυτήν στηριζομένην άπό 
τήν στιγμιαίαν έκείνην εξαψιν, ούτε συστελλομένην 
διά τήν παρουσίαν τοϋ πατρό; της, δτε εΰρέθη μόνη 
εις τό  δωμάτιόν τ η ; ένώπιον τής πραγματικότητος, 

ή άπελπισία τη ; έξερράγ-η, καί ποταμός δακρύων κα- 
τέβρεξε τό πρόσωπόν της.

—  ΤΩ πάτερ μου! άνέκραξε μέ φωνήν σπαρα
κτικήν. Σύ μέν μέ προσέφερες τήν θυσίαν τής τιμ ή ; 
σου, έγω δέ τήν θυσίαν τής εύτυχίας μου, τόν έ 
ρωτά μου καί τήν ζωήν μου . . .  Εξεπλήρωσεν ή 
κόοη σου δ ,τι έχρεο/στει εις τήν υπερηφάνειαν τού 
ονόματος σου; Είμαι αρκετά δυστυχής; Είσαι εΰ- 

χαριστημένο;, πάτερ μου;
Και έβάδιζεν έντό; τού δωματίου της μέ ήθος 

παράφρονος, μέ άτακτον τήν κόμην, κτυποϋσα τό 
στήθος καί κινούσα ώ ; μαινομένη τούς βραχίονας. 
Ηγάπα ή ταλαίπωρος! πρό τριών ετών έφερεν έν 
τή  καρδία της έρωτα βαθύν καί σιωπηλόν' ηγ'άπα 

τόν έξάδελφόν τ η ; όκτάβιον.
0  Κ . δέ Κερουάρ, δστις άπειρος ών τών τρυφερών 

αισθημάτων, δέν ποοεΐδεν δτε ή αδελφή του δ.έτρι- 
βεν εις τόν πύργον, δτι αί δύο έκεΐναι φαιδραί νεό
τητες θά είλκύοντο άκαταμαχήτως ή μία πρός την 
άλλην. Επί τρεις δλοκλήοους μήνας τά  δύο παιδίχ 
συνέζων έν μεγίστη ελευθερία καί ά θω ότητι, διέ- 
τρεχον δμοϋ ημέραν καί νύκτα τά  όαση, τού ; α
γρούς, τ ά ; όχθα; τοϋ ποταμού. Είχον τούς αύ- 
τού ; άφελείς θαυμασμούς, τήν αΰτήν ζεσιν, ή 
αΰτή χάρις έστόλιζε καί αΰτού; καί τάς ομιλία; 
των' αί αύταί διαθέσεις καί αί αύταί συμπάθε-.αι 
τού ; συνέδεον δι’ αοράτων δεσμών. Αλλά και μόνη 
ή αεταξύ τών γονέων των διάστασις ήρκει εί; τό
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νά προσέγγιση ív t  μάλλον αυτούς, δ ιότι δ Ερως γεν- 

νκται έκ τώ ν εμποδίων. *Αν ή Μαρία ήχο ιίρψαβω- 

νισμένη τον όκτάβιον, είναι πιθανόν δ τ ι Οχ ήγάπα 
τό ν  δε Γρανλιέ.

ύ  Οκτάβιος καί ή Map·'* ήγαπηθησχν, ώς συμ
βαίνει ε ί ; τήν ήλικίχν των, χωρίς νά τό είπωσιν δ 
»t; προ; τόν άλλον, καί δ ϊρως των εγένετο τό τε  
μόνον γνωστός εις χυτούς, δτε ήλθεν η ώρα τής 
άναχωρήσεως' τήν στιγμήν τού αποχωρισμού των 
ένόησαν έκ τών παλμών τ ή ; καρδία; των δτι ήγα- 
πώντο άμοιβαίως, καί τήν στιγμήν εκείνην ώμολό- 
γησεν δ sc; προ; τον άλλον ο ,τι ίσως δεν είχον 
δμολογήσει ε ί ; εαυτού;. Πόσα δάκρυα έχύθησζν, 
δποία θλίψις, δποϊαι ελπίδες καί πόσαι υποσχέσεις 
άντϊιλλάγησαν υπό τήν σκιάν τών δένδρων τού Κ ε- 
ρουάρ ί U ro αιθρία εσπέρα, γλυκεία φθινοπωρινή 

Εσπέρα' οι άστέρε; Ελαμπον ε ί; τον ούρανδν, ή 
σελήνη άνέτελλεν όπισθεν τών μεγάλων δένδρων 
καί δ ποταμός μ ε τά αργυρά κύματά του ερρεε 
πρό τών ποδών των. Ó όκτάβιος έμελλε ν’ άναχω- 
ρήσι; τήν επαύριον' ήτο σ πρώτ η ερωτική των εσπέρα 
ίσως δε καί ή τελευταία. Τις Οά δυντ.θή π οτέ νά 
περιγράψη τήν ρ.έθην τών πρώτων έκμυστιιριεύσεων, 
τ ά ; άγνά; ήδονάς, τήν συγχώνευαιν ούτως είπεϊν 
τώ ν νέων ψυχών ;  Ενώπιον τού ενάστρου ουρανού ώο 
κίσθησαν έρωτα ατελεύτητου, αγάπην αίωνίαν' την 
στιγμήν εκείνην τ ή ; μέθη ; ή Μαρία ¿λησμόνησε τά 
πάντα, καί τόν λόγον τδν δποϊον είχε δώσει καί 
τήν χειρζ τήν δποίαν είχεν υποσχεθή. Ωρκίσθη νά 
φυλάξΐ) εαυτήν διά τόν όκτάβιον, καί δ Οκτάβιος 
ώρκίσθη δτι θά ίρχετο  μετ ολίγον νά ζητήση αυ
τήν από τόν πατέρα τ η ;- άμφότεροι δε έλαβον ώς 
μάρτυρα; τά δάση, τόν ουρανόν, τά  κχθαρώτατα 
ΰδατα καί δλην τήν ώραίαν φύσιν, ή τ ι ;  ήκουσε τους 
όρκους των.

Είναι αρα δύσκολον νά έννοήση τ ις  τόρα τ ί συνέβη 
»ίς τήν καρδίαν τή ς Μαρίας μετά  τήν άναχώρησιν 
τού νέου ; τού όκταβίου δ spo>; δμως τ ί  έγινεν ; Ισως 
τό  μάΟομεν αργότερα. Δ λλ  δ τής νέας ηύξανε καί 
έξήπτετο ώς έκ τή ς πάλης προς τά  άδόνατα, ένώ ή 
μοναξία τών δασών, ή  σιωπή τώ ν αγρών καί ή α
διάκοπο; θέα τή ς  φύσεω; συντέλουν οΰκ δλίγον ε ί; 
τήν άνάπτυξιν αυτού, τόν δποϊον μετέβαλεν εις α
ληθές πάθος ή παρουσία τού Κ. δ'ε Γρανλιέ καί ή α
πουσία τού  όκταβίου" διότι ή απουσία είναι ποιη
τικ ή , είναι αόρατο; μάγισσα στολίζουσα άδιακόπως 
τό  φίλτατον άντικείμενον μ.έ τά λαμπρότερα άνθη 
τής φαντασίας. Η  προτίμησις τού δε Κερουάρ υπέρ 
τού δέ Γρανλιέ καί τό μισός του κατά τών Δεβιβιε 
κατέστησαν εν τ η  καρδίφ τής Μαρία; πολύ ώραιοτέ- 
ραν τήν εικόνα τού ίξχδέλφου τη ς ' διό δ Οκτάβιος 
είχε τήν ώραίαν μερίδα τού εζορίστου, τού κα τα -

δεδικασμένου, καί δλόκληρον ποίημα ¿'ψάλλετο ίν 
τή  χχρδίμ της.

Εν τοσούτερ αί ήμερχι καί οί μήνες πχρήρχοντο 
καί δ όκτάβιος δέν έφαίνετο' άλλ’ή Μαρία δεν άπ- 
ηλπίζετο έξ  εναντίας διετηρει τήν  εμπιστοσύνην της 
ε ί; αυτόν. Απειρο; τώ ν  πραγμάτων τού κόσμου καί 

τής ζ ω ή ;, είχεν δλην τήν α θω ότητα , τήν ά διά σει- 
στον πίστιν τ ή ; νεότητος' ουδέ στιγμήν αμφέβαλλε 
περί τής αγάπης τ ώ  ¿π ό ν το ς κρίνουσα εκ τών 
ιδίων. Αντί δε ν’ άδυνατήση τ ό  αίσθημα έγίνετο ή -  
μέρα τή ήμέρφ σοβαρώτερον καί σπουδαιότερον' καέ 
κα τ’ άοχάς μέν ητο δενδρύλιον εύοσμον καί χαρίεν' 
μετά  καιρόν δμως κατήντησεν εύρωστον καί ισχυρόν 

μέ φύλλα πυκνά καί μέ ρίζας ζω ηρά;κα ί ß „θείας.
Καί δμως οί χρόνοι παοήρχοντο καί δ Οκτάβιος 

δέν έφθανεν' ή Μαρία τόν περιέμενε πάντοτε μή 
καταδικάζουσα αυτόν, μ ήτε παραπονουμένη' καί ή 
ηρωική της υπομονή ουδόλως δυσηοέστει τά  ίππο- 
τικά αισθήματα της. λστε δέν προήρχετο έκ τούτου 
ή ασθένεια τής ψυχής τη ς , άλλ’ έκ τής έπιμονής τού 
Κ. δε Γρανλιέ καί τή ς  ιδέας δτι θά ήναγκάζιτό 

ποτε νά έναντιωθή εις τήν θέλησιν τού πατρός της, 
τόν δποϊον τοσούτον ήγάπα. ίδού ή θλίψις τής ζωής 
τη ς , ή  λύπη ήτις τήν κατετρωγε* καί δμως ή 
καρδία της ήτο πάντοτε σταθερά, δ έρως της ακλό
νητος. Ε ίχ ε  δε μικρά τινα ελπίδα δτι δτε θά ήρ- 
χετο ή κρίσιμος ώρα, δ πατήρ δέν θά άνθίστατο εις 
τήν ευτυχίαν τή ς  θυγατρδς του περισσότερον % δσον 
είχεν άντιαταθή εις τήν  αγάπην τή ς άδελφής του, 
καί δ τι θά κατώρθονε νά συγκινήση καί νά χάμψν» 
τό υπερήφανου εκείνο πνεύμα, έπί τού δποίου εί/s 
βχσιλεύσει εω ς τό τε  ώ ς απόλυτος ήγεμονίς. Λς πρός 
δέ τόν Κ. Γρανλιέ, βλέπουσα αυτόν τοσούτον ψυ
χρόν καί ήσυχου, δέν άνησόχει διά τό αίσθημά του’ 
¿πίστευεν έπί τέλους ότι θά ήτο εύκολου νά τό» 
πείση νά έγκαταλείψη τάς »"ιώ σεις του.

Λμέρχν όμως τινά ήσΟάνΟη τήν πεποίθησνν καί 
τήν γενναιότητά της κλονουμενας, τήν ήμέραν τής 
έπαναστάσεο>ς τού ίουλίου' άπό τής ώρας εκείνης τό 
μΐσας τού Κ. δε Κερουάρ πρός τοίις Δεοιβίε δεν είχε 
πλέον δρια' έκτοτε δεν ήτο πλέον συγκεχωρημένον 
ουδέ καν νά προφερθή τό  δνομα τού όκταβίου καί 
τ ή ;  μητρό; τ ο υ , έ» τ ώ  πύργω τού Κερουάρ. ό  
γέρων εΰγενή; έφιείνετο πεπεισμένος δτι οί Δεβι- 
βιέ, πατήρ καί υίός, είχον μόνοι των διαταφρεύσεε 
τήν πόλιν καί φονεύσει τήν βασιλικήν φρουράν, δτε 
είχον καταλάβει τόν Κεραμεικόν καί εξορίσει τους 
Βουρβόνου; τού πρωτοτόκου κλάδου. Ε ξ  άλλου δβ 
μέρους, αισθανόμενος εαυτόν ένδίδοντα εις τό  βά
ρος τής ηλικίας, επέσπευδε τόν γάμον τής θυγχ- 
τρός του. Καί δ μέν Γρανλιέ άπεκρίνετο δ-τι ήτα  

πρόθυμος, δ δέ όκτάβιος δέν ήρχετυ καί ή  Μαρία
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ίφαίνετο επιθυμούσα τόν θάνατον, έσπερον δμως 
τινά, υπό τήν συγκεκινημένην φωνήν τού πατρός της, 
είδεν έπί στιγμήν φωτιζομένην τήν μαύρην νύκτα 
τη ;" επί στιγμήν αί θύραι τού μέλλοντος ήμιηνοίχ· 
θησαν ένώπιόν της, έπί στιγμήν ή καταβεβλημένη 
ψυχή της άνηγέρθη καί ήπλωσε τάς πτέρυγάς της" 
αλλά καί μετά  στιγμήν ή άκτίς έσβέσθη, αί χάλκι- 
ναι θύραι έχλείσθησαν έκ νέου, καί ή ψυχή κ α τέ- 

πεσε καί πάλιν ΐνα μή άνεγερθή πλέον ποτέ.
Τοιούτος λοιπόν ήτο δ έρως, τοιούτσν ήτο τό  3- 

νειρον καί η έλπ ί; τήν δποίαν ή Μαρία έθυσίασεν 
εις τήν υπερηφάνειαν τού πατρός της, καί, πρέπει 
νά τό δμολογήσωμεν, εις τό αίσθημα τ ή ; τ ιμ ή ; καί 
τή ς  άξιοπρεπείας, τό  δποϊον τή είχε μεταδώσει δ 
πατήρ της μετά  τού αίματος τών Κερουάρ. Δέν ήτο 
άναξία τών ίπποτικών προγόνων της' ώ ; καί δ πχ· 

τήρ  της, είχε κληρονομήσει άπ’ αύτών τήν ίσως υ
περβολικήν ΰπεοηφάνειάν των, ώ στε δτε έτεινε τήν 

χεΐρα πρός τόν Κ . δέ Γρανλιέ υπήκουσε μόνον εις 
τήν προτροπήν τού αίματός της, εις τήν προσταγήν 
τή ς καρδία; της, τέλος εις τόν ήρωϊσμόν έκεΐνον καί 
τήν άφοσίωσιν όπό τών δποίων ανέκαθεν έβζσχνί- 
ζετο  ή ανήσυχο; νεότη; της. Αλλο»; τ ε  ε ί ;  τήν π ε- 
ρίστασιν αυτήν δποία καρδία ολίγον υψηλοφρονούσα 
θά έπραττε διαφορετικά; 0  Κ . δέ Κερουάρ καί ή 
κόρη του κατελήφθησαν έξ απροόπτου ώς εντός σι
δηρού δικτύου' ή αιφνίδια αγγελία τού Κ . δέ Γραν
λιέ έπεκύρωσε τάς υποσχέσεις καί έσφράγισε τόν λό
γον των· Ητο πλέον δυνατόν εις αύτούς ν άποκοού- 
«ωσιν άναισχύντως τήν καταστροφήν τού εύγενού; 
¿κείνου νέου, άφ’ ού τόν είχον δεχθή δτε ήτο ευτυ
χής ;  Είναι εύκολον ν’ άποσυρθή τις άπο τήν ευτυ
χίαν, άλλ’ όχι καί από τήν δυστυχίαν.

Η Κυρία δέ Κερουάρ διήλθε τήν νύκτα χλαίουσα 
καί όλοφυρομένη εις τήν κλίνην τη ς , επικαλούμενη 
τόν Οκτάβιον καί έρωτώσα τόν θεόν άν Οά έπέ- 
τρεπε τοιούτο μέγα δυστύχημα· ή  νύξ υπήρξε μέν 
σκληρά, άλλά τήν έπαύριον ή Μαρία, κρατήσασα 
τ ή ;  θλίψεώς τ η ; ,  παρουσιάθη ένώπιον τού πατρό; 
της μετά  καρτερίας, μειδιώσα καί σχεδόν ιλαρά' 
άπό τότε δέ τά χείλη της δέν άφήκχν νά τή δια
φυγή παράπονον, καί οί οφθαλμοί της ουδέ ί ι  δά
κρυ έχυσαν. Παρευρέθη μετά  ψυχρότητος ε ί ;  τάς 
προετοιμασίας τού γάμου καί ή ίδια έπέσπευσε τά ; 

παρασκευάς τ ή ;  θυσίας.
Η δλεθρία ήμέρα έφθασε, καί ή Μαρία έγραψεν 

ε ί ;  τόν έξάδελφόν της. Βίνζι δέ εύκολον νά φαντα- 
οθή τις όποια ήτο ή επιστολή, ήτο μεγάλη κραυγή 
έρωτος, τύψεως συνειδήσεως καί απελπισίας. Εντός 
τεσσάρων δλοκλήρων σελίδων γονυ7Κτής ενώπιον 
τού Οκταβίου, παρεκάλει τόν νέον μνηστήρά τ η ; νά 
«υγχωρήση τήν δυστυχή άπιστον. « Μη με καταδι-

κάσγι;, Εγραφε τελειόνουσα* ϊσο Ισχυρός, ϊσο γεν
ναίος, ή λύπη σου ά ; φανή δμοία πρό; τήν εδικήν 

μ.ου, διά νά δυνηθώ καί εγώ ή ταλαίπωρος ν’ άπο- 
θάνω χωρίς νά φέρω μαζή μου τήν κα τάραν σουί » 
Εκπλήρωσαν δέ τό  καθήκον τούτο, τό  θύμα καθη- 

σύχασεν εντελώς, καί τήν αυγήν τής επιούσης ού- 
δ’ έτρεμεν, ούδέ ώχρία. Η ημέρα αύτη ήτο ή τού 
γάμου.

Τήν πρωίαν δ Κ. δέ Γρανλιέ είσήλθεν εις τό  δω- 
μάτιον τ ή ;  Μαρίας σοβαρό; καί ψυχρός κα τά  τό  
σύνηθες' δτε δ’ ευρέθη μόνο; μ ετ ’ αυτής τή  είπε'

—  Κυρία, εϊσθε βέβαια δτι δέν αισθάνεσθε άντι- 
πάθειαν νά ενώσετε τήν τύχην σας μέ τήν εδικήν 
μου; Μήπως άγνοών αυτό, ώφελήθην από όρμήν 
έξάψεοίς καί ενθουσιασμ.ού τήν δποίαν εγέννησα ά- 
κουσίω; καί μή έπιζητήσα; αυτήν; Μήπως σδς ήο- 
πασα τήν συγκατάθεσίν σα ς; Είσθε πεπεισμένη δτι 
δέν σάς παρασύρει τήν ώραν ταύτην κακώς εννοού
μενη φιλοτιμία; Είπέτε το , είναι καιρός ακόμη. Σάς 
αγαπώ μέν πολύ περισσότερον καί αύτή; τής ζωής 
μου, άλλά δέν θέλω ν’ άποκτήσω ευτυχίαν ή δποία 
ήμπορεϊ νά σάς άφαιρέσ/ι §ν δάκρυ.

Ενώ δέ δ Κ . δέ Γρανλιέ έλεγε τα ύ τχ  τό βλέμμα 
καί ή φωνή του εξέφραζον αίσθημα αγάπης καί τα 
πεινοφροσύνη; τοιαύτης, ώ στε ή Μαρία συνεκινήθη.

—  Κύριε δέ Γρανλιέ, άπεκρίθη, από τήν εσπ έ
ραν καθ’ ήν σά; έτεινα τήν χεΐρα, άνεγνώσατε 
ποτέ εις τήν καρδίαν μου δτι τό μετενόησα, πχρε- 
τηρήσατε ποτέ εί; τό πρόσωπόν μου αποστροφήν ; 
Λάβετε τήν χεϊρα αυτήν ή δποία σά; ανήκει, καί 
είπέτε με άν τήν αισθάνεσθε διστάζουσαν εν—ός τής 
εδικής σας.

0  Κ . δέ Γρανλιέ έφερεν εις τά  χείλη του τά  δά
κτυλα τ ή ; κόρης, καί άπήλθεν έχων ¿ν τ^  καρδία 
τόσην ήσυχον χαράν, δσην απελπισίαν ήσθάνετο η 

Μαρία.
0  πολιτικό; γάμο; εγένετο ε ί; Κλισόν καί ή θρη

σκευτική τελετή  εί; τήν εκκλησίαν τού πύργου τού 

Κερουάρ. Η ήμέρα έκείνη, ή τελευταία ημέρα τής 
ευτυχία; του, υπήρξε λαμπρά πρός τόν νέον σύ

ζυγον.

Γ .

Κατά τήν ήμέραν εκείνην ή κυρία δέ Κερουάρ 
ουδέ στιγμήν αδυναμίας έδειξε, τόσον ώ στε δ Κ. 

δέ Γρανλιέ, βλέπων αυτήν ούτω ψυχράν μέν καί 
σοβαράν, άλλ’ ήσυχον καί ιλαράν, ουδέ καν ΰ π ω - 
πτεύθη τήν θυσίαν ε ί; τήν δποίαν έγίνετο έν ά
γνοια αυτό; δήμιος. 0  δέ κόμης Κερουάρ καθησύ- 
χασεν ώς πρό; τό μέλλον τ ή ; θυγατρό; του, καί 
βλέπων μέ πόσην ευκολίαν υπετάσσετο σχεδόν ου
δόλως ίλυπήθη τό  ήρωϊ/.όν τέκνον του. Μετά τίν
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γάμον "δμως, δτέ έπανήλθον' άπδ Κλισδν, έναγχα- 
λισθεϊς αύτήν τήν έκράτησε πολυν ώραν έπί τής 
χαρδίκς του, καί είπε μέ φωνήν σιωπηλήν’

—  6  γέρων πατήρ σου σε ευλογεί’ δλοι σε εύχό- 
μεθα, προσέθηκεν, άνυψώσας τους ¿φθαλμούς πρδς 
τάς εικόνας τών Κερουάρ, αί δποΐαι έκρέμαντο επί 
του τοίχου τής αιθούσης.

Η Μαρία κατέπνιξε τά  δάκρυα χαί έπίεσε τήν 
χαρδίαν της μέ τάς δυο της χεΐρας φοβούμενη μή 

δ ια τα γ ή . ή  μέθη τής λύπης τήν είχε υποστηρίξει 
μέχρι τέλους' άλλά τδ εσπέρας, άφ’ ου τά  πάντα 
έγένοντο χατά τάξιν, δτε έξήλθεν άπδ τήν έχχλησίαν 
σύζυγος ενώπιον του Θεοϋ χαί ενώπιον τών ανθρώ
πων, διέχρινε χαθχρά τήν ζοφεράν χαί άμετάθετον 
τύχην της. Η μέθη ήτις τήν είχεν υποστηρίξει κα- 
τέπεσε καί άνηγερθη τρομερά ή αλήθεια.

Η έσπέρα δεν είχε προχωρήσει πολύ, άλλ’ ή νύζ 
είχεν ηδη χαταβή άπδ τούς λόφους εις τήν πεδιάδα’ 
έπλησιαζον α! τελευταϊαι ήμέραι του φθινοπώρου. 

Η  Μαρία περίλυπος καί μή δυναμένη πλέον νά υ- 
ποφερη, έξήλθε τής αιθούσης δπου ήσαν συνηγμέ- 
νοι δ πατήρ, δ σύζυγός της καί οι ¿λίγοι προσκε
κλημένοι. Καί πρώτον κατέφυγεν εις τδ δωμάτιόν 
της, αλλα καταληφθείσα ευθύς ΰπδ άκατανοήτου 
αισθήματος τρόμου έφυγε. Κατεπνίγετο, είχεν α 
νάγκην άέρος, κινήσεως, μοναξίας καί σιωπής. ’Ε 

πειδή δε ή νύξ ήτο σκοτεινή, έξήλθεν άπδ του πύρ
γου άπαρκτήρητος. Που έπορεύετο ; ή ταλαίπωρος 
τδ  ήγνόει. Βαδίζουσα μέ βήμα ταχύ, μέ κεφαλήν 
ασκεπή, μέ κόμην εν ά ταξί?, κατεπλήγονε τούς 
πόδας της εις τούς χάλικας τών δρόμων, κατέσχιζε 
τδ  φόρεμά της εις τάς βάτους, ωχρά δέ καί παρά- 
φρων, άναμιγνύουσα τάς φωνάς της μέ τήν βοήν του 
ανέμου, διήρχετο ώς σκιά θρηνούσα μεταξύ τών δα
σών. Ετρεχεν ώθουμένη ΰπδ τής καρδίας της ώς 
ίλαφος υπδ θηρευτικών κυνών.

Αίφνης έσταμάτησεν ίδοϋσα ενώπιον της τδν ζέ 
οντα ποταμδν, ενώ οί αστέρες έλαμπαν επί τοϋ 
ουρανού καί ή σελήνη άνέτειλεν όπισθεν τών μεγά
λων δρυών. Ανεγνώρισε τδ μέρος δπου, εσπέραν πα- 
ρομοίαν, γλυκείαν εσπέραν τού φθινοπώρου, άντήλ- 
λαξε τήν αγάπην καί τήν πιστιν της μέ τή ν ’άγά- 
πην καί τήν πίστιν τού Οκταβίου’ καταπεσούσα δέ 
έπί τής χλόης παρεδόθη εις εντελή απελπισίαν. 
Πάντα τή  έφαίνοντο έχοντχ φωνήν διά νά τήν κα- 
ταδικάσωσι καί τήν κχταρχσθώσιν' ό θόρυβος τού 
δδατος, οί στεναγμοί τού ανέμου τή έφαίνοντο δτι 
ησχν ή φωνή τού όκταβίου άνενθυμίζοντος εις αυ
τήν τούς δοκούς της.

Συγχδ,ρησέ μ ε, συγχώρησε μ ε ! ανέκραζε, καί 
έφευγε δρομαία άπδ τ δ μέοος έκείνο.

Αλλά πανταχοϋ δθεν διήρχετο οί κλάδοι τούς ·- ' 
ποίους έσειεν ή αυρα τή έψιθύριζον τάς λέξεις, ο άπι

στος καί έπίορκος.» Πανταχοϋ ένόμιζεν δτι έβλεπε 
τδ ώργισμένον φάντασμα τού μνηστήοός της. 1Ϊ 

πεδιάς, τά  δάση, οί λόφοι, ή παραμικροτέρα γωνία 
ήσαν πλήρη άναμνήσεως, ήτις άδιακόπως παρίστατο 
ένώπιόν τη ς ώς φάσμα άπειλητικόν. Εβάδιζε χτυ
πούσα τδ  μέτωπον καί τδ στήθός της, καταδικά- 
ζουσα έαυτήν καί ένόνουσα τάς κατάρας της μέ 
τάς κατάρας τάς οποίας τή  άπέτεινεν ολόκληρος ή 
φύσις.

—  α ! κλαίε, δυστυχισμένη, κλ α ίε! ανέκραζε, 
καί μή ζητής συγχώρησιν! Κλαίε καί μή προσπα- 
Οής νά δικαιολογηθής διά τού μεγαλείου τής θυσίας 
σου . .  . Κλαίε, έπίορκε, κλαίε, ά π ιστε! . .

Καί έρρεον τά  δάκρυά της, καί δέν ένόει πλέον 
πώς έδυνήθη νά ΰποταχθή καί νά κάμ-ρ δ ,τι εκα- 
μεν. Τπήρχον στιγμαί κατά τάς οποίας έσταμάτα 
άποτόμως καί ήρώτα εαυτήν άν πάντα ταϋτα δέν 
ήσαν όνειρα. Αλλοτε πάλιν εφερε τάς χεΐρας εις τδ 

πρόσωπόν τη ς, δπως βεβαιωθή δτι δέν έκοιματο’ 
παρετήρει έαυτήν μ ετά  περιεργείας διά νά ιδιρ άν 
ητο άληθώς έκείνη, καί μ ετά  ταΰτα άναγνωρίζουσκ 
τήν νυμφικήν έσθήτά της, άφηνε κραυγήν καί έπα- 
νελάμβανεν άσθμαίνουσα τδν περίπατόν της. Διά- 
φορα σχέδια συγκεχυμένα διεσταυρούντο είς τήν α
σθενή κεφαλήν της’ ένίοτε άπεφάσιζε νά ύπάγη νά 
ριφθή είς τούς πόδας τοϋ συζύγου της, νά τώ  δαα- 
λογήση τά  πάντα καί ν’ άποθάνη ένώπιόν του. Τότε 
έπλησίαζεν είς Κερουάρ, άλλ’ άμα ώς έβλεπε μα - 
κρόθεν τδν πύργον φωτιζόμενον υπδ τής σελήνης 
έφευγε τρέχουσα είς τά  δάση ώς δορκάς έξηγριω- 
μένη. Εφθασεν έπί τέλους είς τοιοϋτον βαθμδν έξ,- 
άψεως, ώ στε είναι αδύνατον νά τδν περιγράψη τις. 
Πλέον ή άπαξ ^σθάνθη έαυτήν παρασυρομένην ολε- 
Ορίως άπδ τδν κρότον τοϋ καταρράκτου, πλέον η 
άπαξ είδε μέ δμμα άπληστον τδ δδωρ τδ όποιον 
έλαμπε μεταξύ τώ ν φύλλων.

Εν τοσούτω οί έν τ ω  πύργω ήρχισαν ν’ άνησυ- 
χώσι διά τήν αίφνιδίαν άναχώρησιν καί διά τήν 
μακράν έκείνην απουσίαν. Οί προσεκλημένοι είχον 
άποσυρθή, δ δε Κ. Κερουάρ καί ό Κ . δέ Γρανλιέ 
μείναντες μόνοι, κα τ’ άρχάς μέν ήπόρησαν μετά 
ταϋτα ομ.ως άνησύχασαν. Μάτην άνεζήτησαν τήν 
Μαρίαν είς τδν πύργον καί τά  πέριξ αυτού’ ούδείς 
είχεν ίδεί αυτήν. Τήν έφώναξαν πολλάκις άπδ τού 
ύψους τοϋ δώματος, άλλ’ ούδεμία φωνή άπήντησεν. 
Εξέτασαν περί αυτής τούς γείτονας, άλλ’ούδείς τή* 
είδε' μ ετ ’ δλίγον ή άγωνία υπήρξε τρομερά, ό  Κ . 
δέ Γρανλιέ ήτο ώχρδς καί άλαλος, δ δέ Κ. δέ Κ ε
ρουάρ κατελήφθη υπδ άπαισίων προαισθημάτων.

Μετά μίαν ώραν δ γόος άναβά; τδν ίππον τουέ.-?

τριξέν είς τά  περίχωρα' πολλοί ΰπηρέται τδν έμ ι- 
μήθησαν, δ δέ γέρων Κερουάρ έμεινε μόνος κα τα - 
τηκόμενος ΰπδ άνησυχίας, τήν οποίαν δεν είναι δυ- 

σκολον νά φανταοθώμεν.

Μετά δύο ώρας οί υπηρέται έπανήλθον είς τδν 
πύργον, διότι ούδείς αύτών ήδυνήθη νά ευρή τά 
ίχνη τή ς νέας κυρίας των. 0  Κ. δέ Γρανλιέ έπα- 
νήλθε τελευταίος, ζοφερώτερος, σιωπηλότερος πρδ 

τής άναχιορήσεώ; του, δ δέ κόμης Κερουάρ ίδών αύ- 
τδν έκρυψε τήν κεφαλήν ε ί; τάς χείρας καί ήρχησε 
νά κλαίη, ό)ς άν είχεν άπωλέσει πάσαν έλπίδα. 
Ενόσω δ’ έκλαιεν, δ Γρανλιέ περιέτρεχε τήν αίθου
σαν, καί μόνη ή συστολή τών χαρακτηριστικών τοϋ 
προ»ώπου του έδείκνυε τήν ταραχήν τής ψυχής του.

—  Κύριε κόμη, ε ίτε  σταθεί; ένώπιόν τοϋ γέρον- 
τος, δέν είναι δυνατδν νά συμπεράνετέ τ ι άπδ τά 
συμβαίνοντα; Γνωρίζετε τήν καρδίαν τής Ουγατρό; 
σας καλήτερον έμοϋ. Δέν ιδετε π ο τέ 'τ ίπ ο τ ε , δέν 
άνεκαλύψετε ποτέ τ ί ε ί; τήν νεανικήν έκείνην καρ
δίαν, τδ - οποίον νά μάς βοηθήση νά έννοήσωμεν 
τδ μυστήριον το ύ το ; Μήπως εχετε μικρόν τ ι νήμα 
ίκανδν νά μάς όδηγήση ; έξετάσετε καλά τδ μνη- 

μονικόν σας, πρόκειται περί τ ή ; τύχης και τών δυο 
μας. Επειδή δέ ό γέρων δέν άπεκρίνετο’

—  Λοιπδν, κύριε κόμη, προσέθηκεν δ Κ . δε 
Γρανλιέ, άς έτοιμάσωμεν τ ά ; δυνάμεις καί τήν 
γενναιότητά μας, διότι αισθάνομαι. . . αισθάνομαι, 

εδώ, δτι έκτελεΐται τρομερόν δυστύχημα.

ύ  Κ . δέ Γρανλιέ είχεν άφήσει τδν ίππον του έ 
τοιμον, χαλ'.νωμένον’ ήτοιμάζετο δε νά έςέλθη καί 
πάλιν’ άλλά προηγουμένως ήθέλησε νά έπισκεφθή 
τδ δωμάτιον τ ή ; Μαρίας δπως βεβαιώθή μή τ ι ΰ- 
πήρχεν ίκανδν νά τδν βατ,θήσΐ} είς άνεύρεσίν της. 
Πλήν ούδέν, ούδέν δείγμα. . .

Καθήσας έπί θρανίου ήκροάζετο τού ; διαφόρου; 
νυκτερινούς κρότους. Τήν στιγμήν έκείνην μία ώρα 
έσήμανεν είς τδ ώρολόγιον τ ή ; έκκλησίας' δ νέος 
άνεσκίρτησε καί άνηγέρθη έντρομο; ώ ; άν ήκουσε 
τδν πρώτον ήχον νεκρικού κιοδωνο; ιδρως κατα- 
ψυχρος κατέβρεχε τδ μέτιυπαν το υ , ή δε καο- 
δία του έπαλλε σφοδρότατα. Ητοιμάζετο δέ νά έξ- 
έλθϊΐ δτε αίφνης, νομίσας δτι ήκουσεν , μεταξύ 
τή ς έξοχική; σιωπή; φωνάς γοεράς καί μεμακρυ- 
σμένας, έδραμεν είς τδ παράθυρον, Ικυψεν ε ί; τδν 
εξώστην καί έπρόσεξε ν’ άκούση, πλήν ήσαν νυκτο- 
χόρακες γογγύζοντες. Επροσεφεν ετι πλέον κ.αι η 
χούσε τδν μεμαχρυσμένον ψιθυρισμόν τών καταρρα
χτών, τήν βοήν τών ξηρών φύλλιυν τά  δποϊα άπε- 
«πα ό άνει/.ος, τδ πένθιυ-ον κελάδημα τών γυπαιε- 
τών, οί οποίοι έπέτων μέ τάς χνοώδεις πτέρυγάς 
των· Ηκούοντο έπίσης φωναί κυνών οίτ;νες> μετά

Π Α Τί ί
μαχράς διαχοπάς, έφώναζον καί άνταπεκρίνοντο έ» 

τω  σκότει δ είς πρδς τδν άλλον.
Ακούων δλους αύτούς τούς θορύβους, δλας αύτάς 

τάς φωνάς δ Κ . δέ Γρανλιέ νίσθάνετο δτι τδ α ΐμ * 
έπάγονεν είς τάς φλέβας καί ή καρδία άπενεκροΰτο 
είς τδ  στήθός του. Εφυγεν άπδ τδ  παράθυρον, άλλά 
μόλις έστράφη καί άφήκε μεγάλην φωνήν . .  .

I I  Μαρία δέ Κερουάρ, ή κυρία δέ Γρανλιέ ίστατο 

δρθία ένώπιόν του.
Καί τείνας τάς τρεμούσα; χεΐοάς του πρδς ώχρδν 

φάντασμα άνέκραξε'
—  Μαρία, σύ είσαι;
Εκείνη δέ ίστατο άκίνητος, τδ μέτωπόν της έ -  

φλογίζετο ΰπδ τοϋ πυρετού, καί οί οφθαλμοί τη ς 
ήκτινοβόλ.ουν άπαισίαν λάμ-ψιν. Οί πόδες της ησαν 
κατεσπαραγμένοι, τά  ένδύματά της έσχισμένα, τδ 
πρόσωπον καί αί χείρές της καθνιμαγμέναι. 1Ϊ δέ 
κόμη αύτής, ύγρανθεΐσα ΰπδ τής δρόσου, έκρέματο 
έπί τών παρειών καί τών ώμων της.

—  Εγώ είμαι, είπ ε’ κύριε Γρανλιέ, μή χάνωμεν 
καιρόν. Τπαγε νά καθησυχάσης τδν πκτέρα μου 
καί τούς ΰπηρέτας μας. Κανείς δέν μέ είδεν είσερ- 
χομένην. Είπέ είς τδν πατέρα μου δ,τι Οελεις, ο ,τι 
σέ άσέσει, δ ,τ ι σέ περάσει άπδ τδν νοϋν’ φθάνει μό
νον νά καθησυχάση καί νά θεωρήσϊ) τήν κόρην του 
ευτυχή' τά  πάντα θά ήνάι καλά. . . Πήγαινε, κύριε, 

καί γρήγορα’ σέ περιμένω έδό>.
Ε λεγε δέ ταϋτα μέ φωνήν βραχεΐαν, διακεκομέ- 

νην καί έπιτακτιαήν.
0  Κ. δέ Γρανλιέ έξήλθεν ούδέ λέξιν άπαντήσας. 

Αμα δέ ώς έπέστρεψεν, ή Μαρία έκλεισε τήν θύραν 
μετά σπουδής, έλαβε τδ κλειδιον καί γονυπετη- 
σασα ένώπιόν τοϋ συζύγου της'

—  Κύριε, άνέκραξε, φόνευσέ με!
0  Γρανλιέ προσεπάθ-ησε νά τήν άνεγείρη, άλλ’ ό- 

κείνη έμεινε γονυπετής έπαναλαμβάνουσα'
—  Φόνευσέ μ ε ! έδώ, εδώ είς τούς πόδας σου 

πρέπει νά άποθάνω.
—  Τί έχεις ; ήρώτησεν δ Κ . δέ Γρανλιέ, τί σέ; 

λυπεί, τ ί  σέ κάμνει νά παραφρονής ;
—  Σέ λέγω , έπανέλαβεν ή Μαρία, άλλά τήν φο

ράν ταύτην μέ τρομεράν άταραξίαν, σέ λέγω ο «  
τούτο μόνον σέ μένει, τδ νά με φονεύσης. Είναι τδ 
δικαίωμά σου, είναι ή έπιθυμία μου, είναι δ μόνος 

τσόπος νά τελεώσω μεν*
—  Σήκο), είπεν δ εύγενής, δ ,τι καί άν έχεις φα

νέρωσε με το, ή Οέσι; σου δέν είναι έμπρο; εις τά π ο
διά μου. Καθησύχασε, δ ,τι καί άν έχεις νά μέ ειπής 
νομίζω δτι ήμπορώ νά σέ ΰποσχεθώ έκ προοιμίων 
τήν συνδρομήν ψυχής τίμιας, τήν βοήθειαν εύγενοϋς

* ΚΡ^ία ;· ,
Ταϋτα άκούσασα έκείνη ήρχισε νά κλαίη. Ο δβ
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Γρανλιέ, άφ’ ον μχτην «ρβσεπχθησΜ  έκ νέου νά ά -  
νεγείρη αϋτήν κλαίουσαν ως άλλη Μ αγδαληνή, έχά- 

φησε χαί έβλειαν αίιτήν σιω π ηλή ; καί μ έ  β λ έμ μ α  
άνεκφράστου λύπης καί άνησυχίας.

Αφ’ ου δέ έκλαυσεν έπί πολύ * 1 «  μ έ  φωνήν διά
κο πτομένην ΰπδ όλαφυρμών'

—  l t .S e  Γρανλιέ, θά  σέ είπώ τά  πάντα. θ ά  μέ  

βονεύστ,ς μ ετά  τα ϋ τα , διότι πρέπει νά το  χάμης. 
Αχουσέ μ ε , είμαι δυστυχεστάτη. . .

Κ αί τήν διέκοψαν τά  δάκρυα.

—  Σέ παρακαλώ, ήσύχχσε πρώτον, είπεν δ 

Γρανλιέ μέ αγαθότητα' συλλογίσου δτι δεν έχει; 

έμπροσθέν σου δεσπότην, καί δτι είσαι υπό τήν προ
στασίαν τιμίου άνδρός.

—-  Αφες με νά ομιλήσω, Οά σε ειπω τά  πάντα, 
θ ε έ  μου! θά τδ  κατορθώσω άρά γ ε  χωρίς νά σέ 
προοβάλω θανασίμως; Καί δμως είναι άνάγκνι νά 
γνωρίζης δλα. Κ . Γρανλιέ, δέν σε αγαπώ, ποτέ δεν 
σε ήγάπησα, μόνον τδ χέρι μου σε εδοσα, διότι ή 
καρδία μου ποδ πολλοϋ δέν μ ε ανήκε πλέον. Μήν 
οργίζεσαι' ή ζωή μου είναι εί; τήν διάθεσίν σου, 
βφ ου τελειώσω ήμπορεις νά μέ κάμη; 8 ,τι θέλεις, 
ήμπορεις νά μέ φονεύσης, νά μέ στείλης εις μονα- 
στήρ-ον.. . .  Ο ,τι χαί άν άποφασίση; Οά σέ ευγνω
μονώ. Αχουοέ με' ή ιστορία μου είναι λυπηρά. Ε 
σφαλα πολύ, άλλ’ είμαι πολύ δυστυχεστέρα' θά 
ίδής, άφ οΰ μέ άκούσης, δτι Οά μέ λυπηθή; ολί
γον. Νομίζω δτι δέν υπάρχει ε ί; τέν  κόσμον δυσ- 
τυχέστεοον πλάσμα. Ο τε μέ ¿ζήτησες πρδ πολ
λοϋ εις γάμον, δέν ¿γνώριζα τίποτε περί έρωτος, 
ήμην εντελώς παιδίον' μόνον τοϋ πατρός μου ή α
γάπη μέ ητο γνωστή' δέν υπωπτευόμην τίποτε, δέν 
προέβλεπα άλλο τ ι , ήμην ευτυχής. Αυτό μ έ κατέ- 
στρεψεν. Αφήχα τδν πατέρα μου νά σέ δώση τήν 
ΰπόσχεσιν καί τδν λόγον του. Επεθύμει τδν γάμον 
αυτόν καί ή επιθυμία του ήτο νόμος εΐ, έμ-έ. ’^Ισθα- 
νόμην άλλως τε  διά σέ μεγίστην ΰπόληψιν, σεβα
σμόν καί αδελφικήν φιλίαν. Ενόμισχ δτι τοΰτο ήτον 

Ιρο)ς, καί αργότερα μόνον έμαθα δτι είχα άπατηθη. 
Τ ί νά σέ είπώ·; ή χαρδία μου επληγώθο άκουσίοις' 
αγνοώ καί έγοο πώς. Δέν τ,σο έδώ διά νά μ έ ΰπε- 
^ασπισθρς, ήμην μόνη, άνευ δυσπιστίας, δέν έσυλ- 
λογιζόμ,ην τίποτε. 11 ¿λεθρία αυτή αγάπη έπεσεν 
επάνω μου ώς κεραυνός εις ήρεμον ουρανόν' μέ είναι 
αδύνατον νά είπο) πώς μέ συνέβη' πλήν δτ* επέστρε 
ψες δέν. είχες πλέον μνηστήν. Μή με διχκόψης. . . . 
Πόσον ΰπέφερχ! ¿»θυμήσου τήν ζοφερά» μελα γχο
λίαν μου’. άν ήςευρ,ες, Κ.. δε Γρανλιέ, πόσις νύκτα; 
έπέρμσα κλαίουσα ! θ ά  μέ έξελάμβανες ώς παιδίον 
χαδευμένον, άλλ’ ήμην τόσον δυστυχής- Συχνά ήθέ- 
λησα νά σέ ομολογήσω τά  π*ύτα  διότι ή καλοσύνη 
««υ. μ έ  ένεθά^υνεν, άλλά πάντοτε δ  φόβος μήπως

λυπήσω τδν πατέρα μου μέ άνεχαίτισίν· Επερίμεν* 
ώραν κατάλληλον. Δέν θέλω  νά δικαιολογηθώ, δέν 
προσπαθώ νά φανώ αθώα, άλλά πρέπει νά σέ είπώ 
δτι άφ’ δτου ήγάπων δέ έπίστευα πλέον εις τήν ά- 
γάπην σου' ¿πίστευα δτι ζητήσας μ ε  ε ί; γάμον ΰπή- 
κουσε; εις τ ά ; τελευταίας εΰχάς τοϋ πατρός σου, 
δπως καί εγώ ήκολούθησα τήν επιθυμίαν τοϋ ίδικοϋ 
μου. Εσκεπτόμην δτι ήμπορούσαμεν πάντοτε νέ 
διαλύσωμεν τήν μεταξύ μας ΰπόσχεσιν άνευ λύπης 
καί σπαραγμών' ώ στε ώς πρδς σέ δέν είχα χαμμίαν 
τύψιν συνειδήσεως' ουδέ κάν σ έσυλλογιζόμην, μώ- 
νον περί του πατρός μου ¿φρόντιζα. Μίαν ήμέρχν, 
μίαν όλεθρίαν ημέραν! μέ έλυπήθη, καί τδ ήμισυ τοϋ 
μυστικού μου μ έ διέφυγε' πρδ τών ποδών του, ώς 
καί τόρα έμ,προσθέν σου, ¿τόλμησα νά τδ  είπώ Κ.. 
Γρανλιέ, δτι δέν σέ ήγάπων άν καί σέ ώνόμαζεν 
υίόν το υ ! Μαντεύεις τί ύπέφερεν ό ταλαίπο>ρος. Εν 
τοσούτω κατεφίλουν τους πόδας του, χχτέβρεχι 
μέ δάκρυα τάς χείρά; του' πρδ καιρού επασχεν » 
υγεία μου, δέν ήμπόρεσα νά άνθέξω εις τόσην εσω
τερικήν πάλην, ήμην ωχρά, ισχνή, καί τά μάτια 
μου είχαν άφανισθή άπδ τά δάκρυα. Ο πατήρ μου 
συγκινηθείς, ήτοιμάσθη νά σέ γράψε, διά νά ζητήση 
νά τώ  άποδόιση; τδν λόγον του καί τδν ίδικόν μου' 
δτε αίφνης είσήλθες . . .

Μίαν ώραν άν ήργοπόρεις θά ¿σωζόμεθα καί ο< 
τρεις. Π τωχός, κατεστραμμένος, έξόριστος ήθέλησε; 
γενναίω; νά μάς απόδωσες τήν ΰπόσχεσιν μας- ήτο 
δυνατόν νά τδ δεχθώμεν; Εννοεί; κάλλιστα δτι ήτον 
αδύνατον, εννοείς κάλλιστα δτι ή δυστυχία σου αντί 
νά χαλαρώση τού; μεταξύ μ α ; δεσμούς τούς συνέ- 
σφιγγε διά παντός. Μέ ήγάπας, τδ έλεγες τουλά
χιστον' μ.έ απέδιδες μέν τδν λόγον μου, άλλά δέν 

άπέσυοες τδν ίδικόν σου. Τί νά κάμω ; σέ έτεινα τδ 
χέρι μου.

—  ¿ τ ε λ ε ίω σ ε ;;  ήρώτησεν δ Γρανλιέ.
—  ό χ ι άκόμη, άπεχρίθη ή νέα κόρη.
Μετά τινας δέ στιγμάς όδυνηρχς σχέψεως, έξητ 

κολούθησε μέ φοινήν ήσυχωτέραν.
—  0  θεός δ όποιος θά μέ κρίνη είναι μάμτυς 

ότι έκτοτε ή Ουσία έγένετο εντελώς εις τήν καρ
διάν μου. όσον μέ ή,το δυνατόν ήνάγκασα τήν αγά
πην μου νά σιωπήσ^' άν κατ’ άρχάς δέν κατέπνιξα 
τήν λύπην μου καί τάς φωνάς τής καρδίας, ¿θυ
σίασα δμως ευθύ; τά  όνειρα καί τ ά ; ελπίδας μου 
Εξετελούν τά καθήκοντα μου αυστηρότατα καί μό
νον παρηγοοούμην συλλογιζομένη δτι θά άπέθνησκα 

μ ετ’ ολίγον. . .  Οΰτω ¿ξαπτομένη εν τή  άπελπνι-φ 
μου έφθασα εις τήν τελευταίαν αυτήν ήμέραν χ ω 
ρίς νά ¿κλείψουν αί δυνάμεις μου' σήμερον άκόμη 
τδ  πρωί ή  Χ*ίρ μου δέν έτρεμεν έντδς τής ίδικής 
σον, απόψε, δέν παρήλθον άκόμη πολλαί ωραι άφ'

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

δτου είπα r a l  ¿νιόπιον τοϋ θεοΟ καί χωρίς νά Si- 
στάση ή φωνή μου. Ημην άποφασισμένη νά κάμω 
τδ  χρέος μου, ήμην ί ί ο ί μ η , . .  τουλάχιστον τδ ¿πί
στευα· Αλλ’ άπ’ εκείνην τήν στιγμήν τ ί συνέβη ; τδ 
άγνοώ. Ó,τ ι μόνον ήμπορώ νά είπώ είναι δτι ϊω ; τής 

ΰπερτάτης ¿χείνης στιγμή; δέν ¿νόουν τίπ οτε' άφινα 
νά γίνουν τά  πάντα μέ τήν πεποίθησιν δτι τίπ οτε 
δέν θά Ιγίνετο' ήμην παράφροιν. . . Εξύπνησα δμως 
αίφνιδίως ώς κεραυνοβσληθεϊσα, ήνοιξα τού ; όφθαλ- 
μ *ό ; μου, καί πρώτην φοράν είδα καταντικρύ μου ! 
την δυστυχίαν μου. έφοβήθην, ήθέλησα νά φύγω" 
τ ί  έγινα άπδ εκείνην τήν ώραν δέν τδ ένθυμούμαι 

π λ έο ν .. .
—  Ε τελ είω σ ε;; ήρώτησεν δ Κ . δέ Γρανλιέ.
—  ό χ ι άχόμη, έψιθύρισεν ή νέα.
Διστάσασα δέ επί πολύ καί χύψχσα τήν κεφαλήν 

έξηχολούθησε'
—  Κ. δέ Γρανλιέ, ήλπισα δπέρ τδ  δέον άπδ τήν 

άφοσίωσιν, τάς δυνάμεις καί τήν γενναιότητά μου. 
Ο ,τι ήτο δυνατόν νά σέ δώσο» σέ τδ έδωκχ. Ó άν
θρωπος τδν δποΐον άγχπώ είναι μόνον άνάμνησις' 

φέρω νεκρόν εις τήν χαρδίαν μου, άλλά Οά τ ώ  ε ί 

μαι π ισ τ ή ..  .
Επειδή δέ δ It. Γρανλιέ ¿σιώπα ,  έχείνη επρόσ- 

Θεσβν"
—  11 ζωή μου είναι ίδική σου.
ό  Γρανλιέ ¿σιώπα πάντοτε σττ,ριζόμενος επί τού 

θρανίου χαί τδ μέτωπον βαστάζων μέ τήν χείρά του.
Η δέ Μαρία γονυπετής περιέμενε τήν άπόφασιν τού 

χριτού της.
—  Δοιπδν, διά μιας, έντδς μ ια ; ημέρας χα τέ- 

στρεψες τρεις τύ χ α ς! είπεν δ Γρανλιέ μέ βαθύτα

το» αίσθημα Θλίψεως. Ταλαίπωρη χόρη ! ή υπερηφά
νεια σου σέ άπώλεσε ?

—  Σέ παρακαλώ, φόνευσέ με, άνέκραςεν ή Μα
ρία άνασπώσα τήν χόμην της μ ετ’ απελπισίας.

—  Κυρία, είπεν i  Γρανλιέ σταθερώς, σήκω. ΐ ϊ  
νύχτα είναι προχωρημένη, ίχ α ς  βεβαίως άνάγχην 
άναπαύσεως' άν Οέλη; νά μέ δεχθής μετά  τινας ώ 
ρας θά ταχτοποιήσωμεν μαζή, ¿ X  συμφώνου, τήν 
φύσιν τών σχέσεων μας διά τδ  παρόν καί διά τδ 
μέλλον. Ε χε έμπιστοσύνην ε ί; έμε καί πίστευσε δτι | 
καί εις τούτο ώς Λαί εις πάν άλλο πράγμα θά έχω 
ΰπ’ όψιν τά  συμφέροντα τής ευτυχίας σου τόσον, ό

σον καί τά  τή ς  άξιοπρεπείας μας·
Επειδή δέ ή Μαρία έξηκολούθει μένουσχ εις τήν 

αυτήν θέσιν, λαβών αυτήν άπδ τήν χείρα τήν άνή- 
γειρεν, άν καί ¿κείνη δέν τδ ήθελε.

—  Νομίζω, προσέθηκε, καί βεβαίως καί σύ έχεις 
τήν αυτήν ιδέαν, δτι πρέπει νά-μείνη άγνωστος έδώ 
ή λύσις τής ημέρας α υ τή ;' δέν επιθυμεί; βεβαίως 
νά δλιγοστεύσης τάς ήμέρας τού πατρός σου* άρ-

κετά  θύματα έγιναν ήδη. Αν σογχατατίθισαι θά
τδν άφήσωμεν νά πιστεύη ε ί; τήν ευτυχίαν μας. . .  
Πίστευσε δτι αί προσπάθεια! μου διά τούτο Οά είναι 
ίσαι τουλάχιστον μέ τά ς ίδικάς σου. Μή φροντίζης 
ποίαν έξήγησιν έδοσα εις τδν Κ. δέ Κερουάρ διά 
τήν άπουσίαν σου' δ πατήρ σου ούτε κάν θά τήν ά - 
ναφέρη. Προσπάθησε ν άνχπαυθής, καί αΰριον το  
πρόσωπό» σου νά μή διαψεύση πολύ τούς λόγους 
μσυ. . . .  Δέν θά σέ φονεύσω, δέν θά σέ στείλω  εις 
μονχστήριον. Αν τις πρέπει νά άποθάν»!, βεβαίως 
δίν είσαι σύ, Κυρία.

Καί τα ϋ-α  είπών ¿χαιρέτισεν εύγενώ; τήν σύζυ
γόν του καί ήτοιμάζετο νά εξέλθη, δτε ή Μαρία 
έτρεξε μ ετά  σπουδής έμπροσθεν τή ς θύρας καί τδν  
εμπόδισε νά διέλθη.

—  Ποίος λοιπόν πρέπει ν άποθάνη, άν όχι ¿γώ ;  
άνέκραςεν δλη εξημμένη' άν όχι εμέ, ποιον λοιπόν 

θά φονεύσ/.ς.
| —  Δέν θέλω νά φονε·ίσω κανένα, άπεχρίθη δ

Γρανλ-.ε μέ μειδίαμα γλυκύ καί περίλυπο».

—  Τδ ομνύει;;
—  Σέ δίδο) τδν λόγον μσυ.
—  Διότι, κύριε δε Γρανλιέ, άν εχ η ; τήν δυστυ

χίαν νά έγγίση; μίαν τρίχα  τής κεφαλής του θά 
φονευθώ έμπροσθεν τοϋ πατρός μου!

—  Δέν σέ ήρώτησα χάν ποιον είναι τδ όνομά 

του, άπεκρίθ/ι ψυχρώς δ νέο; χαί έξήλθεν.
Η το δέ σχεδόν ημέρα, ό τ ε  μετά  τινας ώρας ά 

δέ Γρανλιέ είσήλθεν έχ νέου εις τδ δωμάτιο» τή ς  
συζύγου του, εΰρεν αυτήν έξηπλοιμένην έπΐ τής χ λ ί- 
νη; καί έχουσαν τρομερόν πυρετόν' αί χεΐρέ; της έ -  
καιον ώς φλόγες, οί οφθαλμοί της ήσαν άγριοι, χαί 
ή αναπνοή τη ; φλογερά- Εν τή  παραφροσύνη τ η ;  έ 
βλεπε τδν όκτάβιον πληγωθέντα ΰπδ τοϋ Γρανλιέ' 

έζήτει συγχάρησιν άπδ τδν έκπνέοντα μνηστήρά 
της, δστις τήν άπέχρουε χαί άπέθνησχε χαταρώμε- 
νος αυτήν- 0  δέ Γρανλιέ χαθήσας πλησίον τοϋ προσ* 
κεφάλου της ποοσεπάθει νά τήν καθησυχάση' άλλ’ 
¿φαίνετο ε ί; τήν Μαρίαν δτι είχε τάς χείρας βεβαμ- 
μένας ε ί; φίλτατον αίμα, καί άπέστρεψεν έντρομος 

τήν κεφαλήν.
( ~ Ε . τ ι τ α ι  σ υ ν έ χ ι ι α )

61

ΚΑΤΑΛΗΨΙΣ ΠΟΛΕΩΣ. Κατά τήν έν Αΰστερ- 
λιτσίω  μάχην, χαί ιδίως τή 2 7  Νοεμβρίου τοϋ 
t 8 0 S  έτους, ιατρός τις τού γαλλικού στρατού άπο- 
μαχρυνθείς άσυλλογίστως τού στρατοπέδου χαί πα
ρεκτραπείς τή ς εις αυτό άγούσης δδοϋ, έπορεύθη 
είς τινα μιχράν ςεόλιν ΰπδ τετραχοσίων αυστριακώ»
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στρατιωτών φρουρουμένην* συλληφδείς δέ ώδηγήθη 
προς τόν διοικητήν, όστις ήρώτησεν αυτόν Sv ήλθεν 
έκεϊ πρός κατασκόπευσιν.—  Ούχί, άπήντησε θαρρα- 
λέως και έτοίμω; δ ιατρός' ήλθον ΐνα προετοιμάσω 
τό  άπαιτούμενον νοσοκομεΐον διά τον παρακολου- 
θούντά με γαλλικόν στρατόν. —  Ταϋτα άκούσαντες 
οί Αυστριακοί άνεχώρησαν δρομαίως, έγκαταλιπόν- 
τες  τήν πόλιν ήν καταλαβών δ ιατρός κατά τοός 
στρατιωτικούς τύπους έν δνόματι τού γαλλικού έ 

θνους, είδοποίησεν άνευ αναβολής τόν προϊστάμενον 
αυτού στρατηγόν 8πως άποστείλη άπόσπασμος στρα

τιω τώ ν, όπερ καί έγένετο.
ΟΝΟΣ. Miqc τών ημερών είσήλθε, κατά την ώραν 

τής παραδόσεως τών μαθημάτων, εις τήν αίθουσαν 
γερμανικού τίνος πανεπιστημίου όνος. ίδόντες δέ 
αυτόν οί μαθηταί ήρξαντο κραυγάζοντες, καί τρό
πον τινά χλευάζοντες τόν καθηγητήν, ώς άξιωθέν- 
τα  τοιούτου άκοοατού. 0  καθηγητής όμως ουδό
λω ς ταραχθείς άπήντησεν αΰτοϊς εύφυώς διά τού 
έξής ευαγγελικού ρητού' ο In propria  ven it e l sui 
cu m  non re ce p eru n t'»  ήτοι «Εις τά ίδια ήλθε, 

καί οί ίδιοι αυτόν οΰ παρέλαβον.®
ΓΡΑ ΙΑΙ ΕΓΕΙΑ ΕΙΣ. Εν τή Γραφή άναφέρεται οτι 

βασιλεύς τις ήράσθη τής Σάρα; κατά τό 9 0  έτος 
τής ηλικίας αυτής. ’Εν δε τή  ιστορία τής Γ α λ 
λίας άπαντώμεν ότι ή Δούκισσα d e V a len lin o is  
εν ήλικί$ 7 0  έτών εφείλκυσε τήν άγάπην τού τότε 
βασιλέως τής Γαλλίας’ καί ότι ή μάμμη τής D a u 
phine, έν ήλικία 1 0 0  έτών έφαίνετο τρυφερά καί 
ευειδής ώσανεί ήτο μόλις τριακοντούτις. Δυστυχώς 
τά τοιαύτα παραδείγματα σπανίζουσι τά  μέγιστα.

ΠΕΡΙΕΡΓΟΝ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ. Παρεπιδημών ε 

σχάτως έν Νάξιρ εΐδον παρά τώ  Κ . Φ. Σουμαρίπα 
χειρόγραφον γεγραμμένον εις τήν καθομιλουμένην 
γλώσσαν καί πραγματευόμενον περί Α στροΑ ογίας, 
καί μαγείας ή τής κοινώς καλουμένης ΣοΑομονιχής 
τέχνης. Από τίνος δέ περικοπής τού βιβλίου τούτου 
εικάζω ότι μετεψράσθη έκ τού λατινικού ή τού ιτα
λικού κατά τά  τέλη τής I 7  ή τάς άρχάς τής I 8  Ικα- 
τονταετηρίδος. Δυστυχώς όμως έστίν ατελές, καθότι 
τινά μέν τών φύλλων αυτού έλλείπουσιν, άλλα δέ 
εϊσί μάλλον ή ήττον παρεφθαρμένα' όπως δήποτε 
επειδή δ μνησθείς Κ.. Σουμ,αρίπας μοί προσέφερευ 
αύτό φιλοφρόνως, ένόμισα καλόν ίνα, χάριν φιλο
λογικής περιεογείας, εναποθέτω αυτό έν τή  δημο
σία τού Κράτους βιβλιοθήκη. Χάριν δε τών φίλο· 
μούσων τής Π αν δώ ρα ς  αναγνωστών, σημειώ εν
ταύθα αυτολεξεί καί κατά γράμμα, τήν εξής σύν
τομον περικοπήν έκ τού κεφαλαίου τού έπιγραφο- 
μένου »Ih C a r ro jta rz ia » .

«Επαρε πιβακτήριον καί γέμισον αύτό νερόν ζων
τανόν, από πηγάδην' καί φέρε αυτήν εις τό σπίτην

καί βάλε την εις τό  παραθύριον, ¿'ιτίκρυς τού ήλίοιΐ 

όταν άνατέλλη" καί κάμε δάφν νον στεφάνην καί 
έπαρε παρθένον παιδίον έλαφρόστυχον’ καί κάμε 
μίαν μίδαν, ήγουν σαν κύκλον καί λέγε τού παι
διού εις τό  ώτίον τούτα τά  όνόαατα. —  ¡ρδρν. ί ·  
άσγη  μ ο τά ρ - γεμή. ηασή. σ ιγχ .Ιή  ψ ααίν . έΜμΙ. 
άργεμή. φ ασάν . σοχ άρ . ναερουτάν. ορκίζω καί έ ξ -  
ορκίζω σας νά καθαρίσετε τούς ¿φθαλμού; τού παι
διού τούτου νά ίδή τά  στο.χία σας μέσα εις τήν 
γαστέραν' καί τό τε  φόρεσε εί; τό παιδί τό στεράνε 
τό δάφνινον, καί σύ άρχου καί λέγε τόν δρκισμόν.—  
Ορκίζω σας κανού , καί γ ε χ ά ζ , μ α ΐν ου , σεΜ ά, 
ζζουχανά , ραφ )·ιά , γΑ ωσαεάς. ρ ιπ οδώ ν , ύριστερώ ν, 
μαΑ αΰ.Ιιμώ ν, Α απιποτέ, μ π α ρ α χ ΐ, έ ρ ν ύ ς ,  σ α ρ χ ιά  
ιρΑιμηδών, π ο τ ζ ε εά ν , μ α ν α σ ιρ ά ν , άύ .έοζέ, ρ α χ α -  
τΜ ά, καί τά τάγματα όπου καί αν εΰοίσκεσθζι, ή 
εις τόν ουρανόν ή εις τήν γήν, ή εις τήν θάλασσαν, 

ή εί; ποταμόν, νά έλθετε νά καθίσετε έδώ μέσα εις 
τήν γαστέραν τούτην' έσεϊ; καί δ βασιλέα; σας, καί 
εγώ νά ¿ρωτήσω εϊτη θέλω.—  Τα ύτ* είτε τα φοραϊς 
γ  , καί τότε άρώτησε τό  παιδήν αν ήλθεν τ ί φουσά- 

τον’ καί αν ήλθεν είπε, φέρετε τού βασιλέως τό  
θρονί νά καΟϊση.ο

α Εξορκισμός καί έρώτησις διά κλέπτην.
όρκίζω σε άπό τό όνομα τού όρζά. γηχ.Ι'ζ, π ο -  

Αήμ, ίχ οχ α η ,  καί άπό τά  ονόματα τών αγγέλων 
χαονδιέν  καί σονδιέ.Ι, νά μού είπήτε καί νά μοϋ 
δμολογήσετε τόν κλέψαντα τό 0  πράγμα καί πώς 
ακούει, καί πού-στέκει καί νά τόν φέρετε νά τόν 
είδή τό παιδίον εκείνο ε ί ;  τήν όψιν, καί τ ’ όνομά τον 
νά τού πούσι, πού έχει τό πράγμα βαλμένον.»

ΠΟΛΥΤΙΜΟΙ ΕΙΚΟΝΕΣ. 0  έν ©ή;α Κ. Γάσπα- 

ρης Ν. Σιρϊγος είχε κληρονομήσει έκ τού ποό; πά- 
που αυτού τέσσαρας εικόνας άγορασθείσας παρ αυ
τού έν Βενετί? κατά τήν υπό τών γάλλων αλωσιν τής 
πόλεως εκείνης, παριστώσας διαφόρους τής Γραφής 
σκηνάς. Τάς εικόνας ταύτας παρατηρήσεις έσχάτως 
δ καλλιτέχνη; Κ . Μ. Φυτάλης έθεώρησεν ώ ; άρι- 
στουργήματα τής τού Ραφαήλου σχολής, επομένως 
έξετίμησεν αΰτάς αντί δκτακοσίων περίπου χιλιάδων 
(άριθ. 8 0 0 ,  0 0 0 )  δραχμών. Επειδή δέ δ Κ. Σιρϊγος 

προτίθεται νά έκποιήση αΰτάς, ευχής έργον ήτο αν 
ήγοράζοντο παρά τής Κυβερνήσεω; διά τήν έθνικήν 
πινακοθήκην έν ή, κατά τό λέγειν τού Κ. Φυτάλου, 
ούδεμία είκών εύρίσκεται άςία νά παοαβληθή πρός 
αΰτάς.

I .  Δ Ε - Κ Ι Γ Α Λ Α Δ Β .


